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Аннотация
читаются отдельно — Смириться с изменой и молчать? — шокировано шепчу я. − Именно, − сурово отзывается дракон. — Жена обязана беспрекословно выполнять мои требования. − А разве ты ничем не обязан мне? − Я недостаточно тебе дал?! Ты обеспечена всем, о чем можно мечтать! Что еще ты хочешь? − Любви, − смаргиваю горячие слезы. − Любви, − зло усмехается Рейгар. — На такое у нас не было уговора. − Но истинность… − Любовь и истинность никак не связаны. Мы вместе только потому, что ты способна родить мне наследника… Дракон не отпустит меня. А если не подчинюсь, то заберет нашего сына, о котором он еще не знает. Но я найду выход любой ценой! #измена #истинная_пара #властный_дракон #беременная_героиня #ХЭ!


Эйси Такер
Измена. Истинная генерала драконов


Глава 1

Иду по шумной улочке среди толпы и едва сдерживаю свою радость. Хочется прыгать и хлопать в ладоши, но я позволяю себе лишь скромную улыбку.
Я ведь больше не деревенская простушка, а жена величайшего в королевстве генерала драконов — Рейгара Этриса. Поэтому я должна вести себя сдержанно в любой ситуации, как подобает истинной леди.
Жестом останавливаю проезжающего мимо лакея и сажусь к нему, чтобы добраться до дома. Я не хотела, чтобы кто-то узнал о моем визите к лекарю, поэтому добралась до города сама, а экономке сообщила, что отправлюсь на пару дней навестить мачеху. Думала, что к ней и уеду, чтобы пережить очередную неудачу.
Но Боги все же услышали мои молитвы. Я жду ребенка! И теперь я собираюсь устроить мужу настоящий сюрприз. Он ведь и не ждет меня сегодня домой, а уж тем более с такой замечательной новостью!
В нетерпеливом ожидании путь домой кажется непривычно долгим. Но, наконец, наш большой красивый дом уже виднеется за поворотом, и я стучу по передней стенке, требуя у лакея остановки. Нельзя, чтобы карету увидела прислуга, иначе мой сюрприз будет испорчен. Лучше пройдусь немного пешком и подышу свежим воздухом.
Едва успеваю оказаться на улице, как кони резко пускаются прочь, выпуская клуб пыли из-под копыт. Отряхиваю пыльную юбку и иду к запасной калитке нашего дома, откуда моего прихода никто не заметит. Тем временем солнце медленно опускается за горизонт и тонет в сиянии багряного заката. Свежий вечерний ветерок ласкает кожу долгожданной прохладой и треплет волосы.
Так тепло и хорошо на улице, как и на душе. Предвкушение от встречи с мужем такое томительное, а эмоции захлестывают с головой! Даже не могу пока представить его реакцию на мою беременность, но я почти уверена, что он будет счастлив. Это ведь не просто ребенок, а истинный наследник. Дракон! И я очень надеюсь, что эта новость сблизит нас с Рейгаром.
Тяну массивную деревянную дверь на себя и вхожу в дом. Слышу приглушенные голоса прислуги, доносящиеся из глубины дома, и на носочках крадусь к лестнице. Быстро взбегаю по ней и иду в свою комнату. Хочу сменить дорожное платье на красивый наряд, чтобы предстать перед мужем во всей красе.
Я замедляю шаг и улыбаюсь, проходя мимо покоев своего мужа. Любовно оглаживаю золотой металлический узор на двери в виде величественного дракона, испускающего пламя.
Так хочется зайти к Рейгару прямо сейчас! Нет больше сил держать в себе мой маленький секрет. Но придется, я ведь не могу появиться перед мужем в таком виде. Мне нужно учиться сдержанности, и сейчас отличный повод доказать самой себе, что у меня все получается.
Внезапно слышу кроткий женский смех и настораживаюсь. Я почти уверена, что раздается он из спальни Рейгара.
Потряхиваю головой, выбивая из нее дурные мысли. Бред какой-то. Нет, мой супруг не пригласил бы в свою спальню какую-то женщину. А прислуга уж точно не стала бы хихикать при хозяине. Наверное, мне показалось, и на самом деле это смеется одна из служанок на первом этаже.
— Ох, Рейгар… — раздается томный стон, и на сей раз у меня уже нет сомнений, откуда он звучит.
Внутри все каменеет, дыхание сбивается, а сердце опускается в пятки. Не хочется верить в собственные домыслы, но в голову не приходит ничего хорошего.
Снова пытаюсь выбить дурные мысли из своей головы и найти происходящему какое-то логическое объяснение. Не может быть такого, чтобы мой муж проводил время с другой женщиной. Ведь нас связала сама магия истинных!
Наверное, там вовсе не то, о чем я подумала. Может, в гости приехала его кузина Шарли, и Рейгар решил подарить ей какое-то украшение? Вот она и восторгается им.
Медленно выдыхаю, на миг прикрыв глаза, и собираюсь вновь продолжить путь в свою комнату. Умом я понимаю, что муж не может предать свою истинную, но отчего-то сердце подсказывает совсем иное. Оно тоскливо сжимается в груди, обливаясь кровью. И я решаюсь на отчаянный поступок — отворяю дверь без стука.
Кровь стынет в жилах, когда я вижу спину Рейгара и белокурую красавицу, которая бесстыдно льнет к нему и впивается изящными пальцами в его шею. Запрокинув голову назад, она всхлипывает от удовольствия, пока мой муж впивается губами в ее пышную грудь.
От увиденной картины мне хочется лишь одного — провалиться сквозь землю.
Это все сон, кошмарный сон! Или мне все это мерещится. Не может подобное происходить наяву. Просто не может!
Внезапно девушка выпрямляет спину, поднимает дрожащие ресницы и тут же сталкивается со мной взглядами.
Слишком узнаваемое лицо, чтобы с кем-то спутать эту девушку. И оттого, кто сейчас рядом с моим мужем, мне становится вдвойне больнее…
Это леди Миарель — дочь лорда Страйта, ныне покойного. Еще до нашей с Рейгаром свадьбы в народе поговаривали, что между ним и Миарель есть тайная связь. Вслух ее осуждали за нечестивость, но в тайне, в своих мыслях, завидовали.
Ведь какая девушка не мечтает стать избранницей такого сильного, властного и дьявольски красивого дракона, от одного лишь взгляда которого сбивается дыхание? Я тоже мечтала, но даже и подумать не могла, что моя фантазия воплотится в реальность.
Сложно было поверить, что именно мне, простой крестьянской девушке, Боги даровали истинную связь с этим мужчиной. Вот только сейчас мне начинает казаться, что это вовсе не дар, а наказание…
Заметив меня, леди Миарель округляет свои небесно-голубые глаза, тихо ахает и замирает с приоткрытым ртом. А через несколько длительных мгновений отстраняется от Рейгара и стыдливо натягивает шелковое одеяние на пышную обнаженную грудь.
— В чем дело? — недовольно спрашивает у нее мой муж.
Он медленно оборачивается, устремляя сердитый взор туда, куда уставилась Миарель. На меня…
Серебристые волосы Рейгара слегка взъерошены и небрежно разбросаны по плечам. Белая шелковая рубашка расстегнута, открывая моему взору напряженные мускулы, покрытые испариной. Даже сейчас я на миг забываюсь, ослепленная его нечеловеческой красотой и мужественностью. И виной тому — истинная связь, которая всякий раз берет верх, когда Рейгар рядом.
Но если раньше я не в силах была сопротивляться проявлению нашей связи, то сейчас мне достаточно нескольких мгновений, чтобы вернуть здравый рассудок и вновь осознать всю тщетность своего бытия. Прекрасная внешность обманчива, и теперь я это знаю наверняка.
Под тяжелым взглядом мужа мне холодно, неуютно и страшно. Внутри все сжимается, а глаза вмиг накрывает пелена слез.
Хочется убежать отсюда прямо сейчас! Скрыться там, где меня никто не найдет. Но ноги меня не слушаются, будто приросли к полу.
— Лина? — сейчас из его уст мое имя звучит словно ругательство. — Какого демона ты тут делаешь?
Дар речи я потеряла еще несколько секунд назад, а теперь и вовсе забыла, как дышать. Я застала мужа в объятиях другой, а он еще и спрашивает, что Я здесь делаю?
— Лина, ты оглохла?! — рычит Рейгар, а из его сияющих голубых глаз на меня будто расплавленный металл льется, прожигая душу насквозь. — Выйди вон и немедленно отправляйся в свою комнату! Я поговорю с тобой позже!
Слова вертятся на языке, но я просто не в состоянии хоть что-нибудь вымолвить. Ладонь сама разжимается, отпуская металлическую ручку, и дверь шумно закрывается перед моим носом.
— Леди Этрис? — слышу изумлённый шёпот экономки за спиной. — Вы… Боги! Идемте, идемте скорее!
Аманта обнимает меня за плечи и ведет куда-то по коридору. Иду лишь по инерции, не отдавая отчета своим действиям. Ноги ватные и почти не гнутся, в голове каша. Сердце в груди колотится с бешенной скоростью, пульс давит на виски, а по спине стекают ледяные струйки пота.
Чувствую, как к горлу подкатывает неумолимая тошнота. Срываюсь с места под изумленное аханье Аманты и бегу вперед, не видя ничего вокруг. Забегаю в свою комнату и едва успеваю заскочить в уборную, прежде чем меня беспощадно выворачивает наизнанку.
— Леди Этрис, что с вами?! — обеспокоенная Аманта забегает в уборную вслед за мной, где ей сейчас совсем не место.
— Выйди, — выдавливаю из себя, сдерживая новый позыв.
— Леди Этрис, Вы… Вы беременны?!
В такой постыдной ситуации я оказываюсь впервые. Но сейчас меня гораздо больше беспокоит вовсе не это, а предположение Аманты о моей беременности. И сейчас я абсолютно точно не хочу, чтобы кто-нибудь об этом узнал.

Глава 2

Желанный сюрприз обернулся для меня настоящим кошмаром. Беременность, о которой я так мечтала, теперь оказалась совсем некстати.
— Всего лишь из-за стресса, — отвечаю Аманте дрожащим голосом и поднимаюсь на ноги.
Надеюсь, она поверит.
Подхожу к раковине и включаю холодную воду. Ополаскиваю рот и обдаю водой лицо, пылающее жаром. Пытаюсь хоть как-то привести себя в чувства, но ничего не выходит. Я горю изнутри, а внутренний пожар не унять так просто.
— Вы расстроились из-за леди Миарель? — мямлит экономка, которая явно была осведомлена, что у моего мужа есть любовница.
— Я не хочу об этом говорить. Оставь меня одну, пожалуйста, — тихо отвечаю ей и иду в комнату, опираясь на стену.
Чувствую себя такой слабой и изнеможденной, будто из меня высосали все жизненные силы. Едва доползаю до постели и без сил падаю на нее.
— Но почему вы вернулись сегодня? Что-то произошло в дороге? — Аманта продолжает задавать мне бессмысленные вопросы, на которые я не в силах отвечать. Да и не хочу.
— Я попросила меня оставить, — резко отвечаю ей, из последних сил сдерживая слезы, которые желают вырваться новым потоком.
Напоминаю себе, что я леди, и мне непозволительно демонстрировать свои эмоции на людях, а особенно перед прислугой.
Хотя, какая же я леди? Просто грязь из-под ботинок моего могущественного мужа. С истинными леди не обходятся подобным образом.
Дверь тихонько щелкает, и я остаюсь в комнате одна. Теперь я могу всецело отдаться своему горю, упиваться им, пока мне не станет легче.
За окном раздаются раскаты грома, предвещая дождь. Погода портится в одночасье и будто вторит моему душевному состоянию.
Происходящее кажется каким-то дурным сном. В одно мгновение мое счастье превратилось в труху, в пепел. Хотя, было ли оно вообще, это счастье? Судя по всему, мой муж и не прерывал свою связь с этой девушкой. И его клятва, данная у брачного алтаря, была пустым звуком и откровенной ложью.
Только сейчас до меня начинает доходить, почему Рейгар так холоден со мной. Я думала, что он таков по натуре, да и просто не успел еще привыкнуть ко мне. Это я была безоговорочно в него влюблена, а он даже и не знал обо мне. Он был моим идеалом, истинную связь с которым мне ниспослали Боги. А для него, похоже, это не стало чем-то значимым.
Выходит, дело вовсе не в характере и не в привычке. Он просто ничего не испытывает ко мне, вот и все. Конечно, за что меня любить? Я просто крестьянская девушка с невзрачной внешностью, у которой за душой ничего. Без рода, без образования…
То ли дело леди Миарель! Яркая, грациозная, с отточенными с самого рождения манерами. И если сравнить нас двоих, то я проигрываю во всем. Совершенно во всем, кроме истинной связи. И до сегодняшнего дня я думала, что это и есть самое значимое. То, что делает счастливыми нас обоих. Но все оказалось совсем не так.
Если бы между нами не возникла истинная связь, Рейгар никогда не взглянул бы на меня. Теперь это ясно как Божий день. И это ранит еще сильнее.
Это произошло по воле случая. Мой отец погиб, оставив в наследство моей мачехе, их грудному сыну и мне лишь кучу долгов. Пришлось бросить Академию, не доучившись даже до окончания первого курса, и возвращаться домой.
Гретта не заменила мне мать, но мы с ней всегда были дружны. И я не могла ее оставить в трудную минуту, ведь с грудничком на руках у нее даже не было возможности работать. Поэтому я сама отправилась на поиски заработка.
Помню тот день отчетливо. Под ногами вязкая каша из тающего снега, серое мрачное небо, промозглый ветер, забирающийся под старое тонкое пальто и пробирающий до самых костей.
Я стояла на рабочем рынке, обнимая себя руками, и надеялась, что меня возьмет в услужение хотя бы простой торговец. Ведь без опыта на работу прислугой в элитном доме я даже и рассчитывать не могла.
И тогда я увидела Рейгара Этриса… Не знаю, для чего он тогда пришел на рынок, но это и неважно. Он всего лишь проходил мимо, а меня повело в сторону от головокружения и перехватившего в миг дыхания. Одно случайное касание, и весь мир перевернулся, заиграл новыми, яркими красками. Его голубые глаза засветились неистовым пламенем, зарождая между нами истинную связь.
Невероятное чувство, с которым невозможно бороться, невозможно его приглушить. Оно полностью меняет жизнь. Ты забываешь, как дышать, когда истинного нет рядом. Все мысли лишь о нем, и тебе нет больше покоя. Без него сердце заходится в тоске, а рядом с ним вырывается из груди, не желая испытывать разлуку снова.
Я была уверена, что Рейгар испытывает ко мне то же самое. Ведь как иначе? Истинная связь не может проявляться лишь с одной стороны. Но теперь мне кажется, что у него совсем все иначе. Ведь если бы его чувства были бы равносильны моим, то у него даже мысли не появилось бы о другой женщине!
До сегодняшнего дня я летала в облаках. Искренне верила, что истинность затмила перед Рейгаром весь мир, как это случилось у меня. Но сегодня я упала с небес и рухнула на острые скалы реальности.
Все, во что я верила, чего ожидала, оказалось лишь моей фантазией. Нет никакой всепоглощающей любви между нами. Я не нужна своему дракону. И от этой мысли сердце разрывается в клочья.
Он выставил меня из своих покоев, оставшись там со своей любовницей. Неужели ему вообще нет никакого дела до моих чувств? Неужели он способен обходиться со мной настолько жестоко?
А если все на самом деле не так, как кажется на первый взгляд? Если я сама накрутила себя? Вдруг это была ошибка, случайное стечение обстоятельств, за которое ему стало стыдно, и он отправил меня в свою комнату, чтобы не мучить меня еще больше присутствием этой женщины? Вдруг сейчас он прогонит ее, соберется с мыслями и придет ко мне с извинениями и раскаяньем?
Но только я только успеваю подумать об этом, как вновь вываливаюсь в реальность из своих несбыточных грез.
— Я требую объяснений, Лина! — гнев Рейгара обрушивается на меня, едва он успевает войти в мою комнату.
Это он ждет объяснений? От меня?
Обессиленно приподнимаюсь на локте и утираю мокрое от слез лицо.
— Разве это мне нужно объясниться? — поднимаю на мужа отчаянный взгляд, и глаза вновь накрывает пелена слез.
Видеть его сейчас еще больнее, чем думать о нем. Хочется оглохнуть, ослепнуть и забыться, провалившись в небытие. А иначе я просто не перенесу эту всепоглощающую боль.
— А кому? Мне?! — свирепствует он.
Его челюсти крепко сжаты, на щеках играют желваки, а зрачки приобретают звериную форму.
— А каких ты слов ждешь от меня? — отчаяние захлестывает с головой. — Прости, что вошла в твою спальню, когда ты был с другой?
— Ты забываешься! — рычит Рейгар, и я покорно опускаю взгляд, прикусив язык.
Я не имею права говорить с мужем в таком тоне, но…
— Я ведь твоя жена! — не сдерживаюсь. — Ты считаешь нормальным то, что происходило сейчас в твоих покоях?
— Вот именно! Ты моя жена и не должна совать свой нос в мои дела, — наставительно отвечает он, словно разговаривает с маленькой несмышленой девочкой. — Никому не позволено вламываться в мои покои без дозволения. В том числе и тебе.
— А тебе, значит, позволено все? Даже спать с другими женщинами? — с губ срывается нервный смешок от абсурдности его фраз. — Это ненормально, Рейгар, когда женатый мужчина совершает подобное!
— А тебя никто и не спрашивает, — цедит он по слогам. — Чего ты вообще ожидала? Что я буду только с собой из-за истинности?
— Не из-за истинности, а из-за брака. Для чего ты тогда женился на мне?! — восклицаю я. — Я искренне не понимаю, объясни!
— А зачем люди женятся? — изгибает он бровь и сам же отвечает на свой вопрос: — Ради продолжения рода. Именно для этого я и женился на тебе.
— Ты это серьезно? — я просто не верю своим ушам.
— А разве похоже на то, что я шучу? — кривит он губы.
— В том-то и проблема, что непохоже. Но это абсурд, Рейгар! Разве ты этого не понимаешь? Зачем мне жить с мужчиной, который не уважает меня и не видит в измене ничего криминального? А уж тем более рожать ему детей.
— Раз тебя не устраивает жить рядом со мной, то отошлю тебя в отдельный дом. Но в этом случае наши будущие дети будут жить со мной, — хмыкает дракон, глядя на меня свысока.
Поджимаю губы и едва сдерживаю желание приложить ладони к своему животу, в котором уже зародилась жизнь. Нет, я не желаю жить раздельно со своим ребенком.
— Не нужно, — шепчу я, отрицательно мотая головой.
— Тогда не поднимай больше эту тему, и будет у тебя все хорошо, — с неестественной нежностью отвечает он и оглаживает мои волосы.
Но я знаю, что эта искусственная ласка предназначена только для того, чтобы меня усмирить. А мириться с той судьбой, которую уготовил мне мой муж, я не хочу.
— Рейгар, может, мы тогда просто разведемся? — прошу я, почему-то рассчитывая на его понимание и благосклонность. — Леди Миарель тоже может родить тебе наследников. Будь с ней, раз ты со мной несчастлив.
До боли закусываю губу, ведь так не хочется верить в происходящее и даже в собственные слова, которые сейчас ранят.
— Лина, — вновь рычит мой муж, приходя в бешенство. — Я делаю тебе последнее предупреждение. Не вмешивайся в то, что тебя не касается. А о разводе и думать забудь. Этому не бывать! Ты моя истинная и будешь моей женой до самой смерти, нравится тебе это, или нет. Так что веди себя подобающе твоему статусу и знай свое место.
— Хочешь, чтобы я просто закрыла на все глаза и молчала? — шепчу я онемевшими губами.
— Именно так, — сухо отзывается Рейгар. — Напомню еще раз, если память подводит: ты моя жена и обязана беспрекословно выполнять то, что я говорю.
— А ты мой муж! Разве ты ничем не обязан мне? — слова сами срываются с губ, хотя мне в пору бы уже замолчать.
— А я разве недостаточно тебе дал?! — ревет Рейгар и за пару коротких шагов оказывается рядом со мной.
Хватает меня за плечи и поднимает на уровень своих глаз, встряхивая, словно тряпичную куклу.
Дурманящий аромат его кожи заполняет легкие и затуманивает разум. Снова это безоговорочное проявление истинной связи. Но если прежде оно будоражило разум и порождало безумные ощущения и эмоции, то теперь приносит только вред.
— Без меня ты была пустым местом! — продолжает он. — Теперь ты обеспечена всем, о чем только можно мечтать! Что тебе еще нужно?
— Любви, — шепчу я, смаргивая горячие слезы.
— Любви, — усмехается Рейгар, вторя мне, и опускает меня обратно на кровать. — На такое у нас не было уговора.
— Но истинность…
— Любовь и истинность не имеют между собой никакой взаимосвязи, — перебивает меня он. — Боги определили тебя, как способную выносить и родить мне здоровых и сильных наследников, только и всего. Увы, другая женщина не сможет этого сделать, иначе ты бы не была сейчас здесь.
Его слова острыми шипами впиваются в сердце. Они кажутся мне каким-то бредом, но Рейгар абсолютно серьезен. Именно так он и считает. У него нет ко мне ни грамма любви, а истинность для него не больше, чем физическая совместимость.
Для меня все иначе, и я была убеждена, что он испытывает то же самое. Но как же я ошиблась! И теперь вынуждена страдать из-за собственных несбывшихся надежд, которые приносят теперь лишь разочарование и боль.
— На этот раз я тебя прощу за твою резкость, но даже не смей вновь разговаривать со мной в подобном тоне, иначе пожалеешь, — сурово добавляет он, направляясь к выходу из моих покоев. — А сейчас приведи себя в порядок — ты отправляешься в дорогу. Я распоряжусь, чтобы карета с охраной была подготовлена в кратчайшее время.
— В дорогу? — изумленно лепечу я.
Неужели он так сразу принял решение переселить меня в другой дом?
— Ты ведь собиралась навестить мачеху, вот и отправишься к ней — проветришь свою дурную голову, — отвечает он, опровергая мое предположение.
— Как скажешь, — покорно отвечаю я.
Оставаться сейчас в стенах этого дома все равно невыносимо. А с Греттой я хотя бы смогу поговорить, излить ей душу. И понять, что же мне делать дальше.
Рейгар тянется к дверной ручке и внезапно замирает. Оборачивается и смотрит на меня так, будто в первый раз видит, а затем спрашивает:
— Подожди-ка. Раз ты не уехала к Гретте, то где же ты тогда была?
Его вопрос зарождает безумную панику в душе. Сердце колотится в учащенном ритме, ладони потеют и трясутся. Судорожно пытаюсь придумать, что же ответить ему, но ничего не могу придумать.
Я не хочу сообщать ему о своей беременности, не сейчас. И пока не знаю, захочу ли делать это вообще.
Все слишком запуталось. Я безумно люблю Рейгара и даже представить не в состоянии, как смогу жить без него. Но после того, что он сделал и сказал мне сегодня, я не уверена, что готова к такой жизни.
Ему нет никакого дела до моих чувств. И любовная связь на стороне не ошибка и не случайное стечение обстоятельств. Это его выбор, его решение, которое менять он не собирается.
Терпеть, молчать, быть покорной и услужливой. Ложиться с ним в постель, зная, что он меня не любит и находится рядом со мной только ради продолжения драконьего рода.
Это так больно и унизительно. И я не хочу провести остаток жизни без права на уважение и любовь супруга. Я ничем не заслужила такого отношения к себе.
— Я жду твоего ответа, — требовательно произносит Рейгар, напоминая о своем вопросе.
— Я не поехала к Гретте, — виновато отвечаю ему. — Хотела устроить тебе сегодня сюрприз и осталась в городе.
— Я не люблю сюрпризы, — хмыкает он. — И ты по-прежнему не дала мне четкого ответа. Где именно ты была?
— Просто гуляла по городу, — произношу это и опускаю взгляд.
Если не вдаваться в подробности, то примерно этим я и занималась. Ведь пришлось приложить немало усилий и обойти ни одно место, чтобы отыскать в городе лекаря, который не раструбит на всю округу о беременности жены королевского генерала.
Я просто недоговариваю, но ощущаю себя так, будто откровенно лгу. И я почти уверена, что Рейгар это может заметить. Именно поэтому опускаю голову и не смотрю ему в глаза, но все равно страшно. Очень страшно, что он меня раскусит.
— Гуляла без сопровождения? — недовольно спрашивает он, приближаясь ко мне.
Я лишь часто киваю, не поднимая головы.
— Почему мне кажется, что ты лжешь? — его ладонь властно ложится на мой подбородок, заставляя вздернуть голову.
Мой взгляд растерянно бегает по суровому лицу мужа. Он все же раскусил мой обман. Нет, только не это! Не сейчас!
— Я говорю правду, — шепчу едва слышно, лелея надежду, что он все же мне поверит.
Еще какое-то время Рейгар пристально смотрит мне в глаза, будто пытается прочесть мысли. Его зрачки опасно сужаются, предвещая беду, и я уже на грани того, чтобы расколоться. Но через мгновение он небрежно отдергивает руку от моего лица и произносит:
— О чем ты вообще думала, Лина? Ты не дворовая девка, чтобы расхаживать по городу одна. Мало того что это за нормами приличия, так еще и опасно!
Нет, милый. Судя по твоим прежним словам, я и есть дворовая девка, которую ты подобрал и всем обеспечил.
— А тебя так сильно заботит моя безопасность? — на выдохе спрашиваю его. — Или все же репутация для тебя куда важнее этого?
— С этого дня я запрещаю тебе покидать дом без моего дозволения, — резко отвечает он, игнорируя мои вопросы. — На этом наш разговор окончен.
Рейгар покидает мои покои, громко хлопнув дверью. А у меня в ушах будто до сих пор раздается его голос. Самые колкие слова, что он произнес, эхом летают по комнате и вновь, и вновь звучат в моей голове, окончательно добивая.
Резкий порыв ветра распахивает настежь приоткрытое окно, и створка с грохотом ударяется о стену. Полупрозрачная ткань портьер разлетается в стороны, открывая моему взору хмурое небо. В черных грозовых тучах поблескивают молнии, раздаются раскаты грома.
Погода словно вторит моему душевному состоянию. И лишь она меня понимает.
Счастливая сказка в один миг превратилась в кошмар, в котором оставаться я не хочу. Но что я могу сделать? Рейгар имеет огромную власть. Его боготворят и почитают за судьбоносные сражения. С его мнением и волей считаются абсолютно все. Даже король с трудом может оспорить его решение. Что тут можно тогда сказать о его жене?
Я же никто. Необразованная бывшая крестьянка, с мнением которой никто не станет считаться. И Рейгар был прав: я просто пустое место без него. Бесправная невольница со статусом жены, который не дает ровным счетом ничего. И даже если я куда-то обращусь за помощью, то мне откажут из-за страха перед Рейгаром.
Я могу полагаться только на себя и ни на кого больше. Но снова все тот же вопрос: что я могу сделать? Заставить Рейгара полюбить меня я не могу, как и переубедить его в том, что изменять жене вовсе не нормально. Отпустить меня он не отпустит. Разве что сошлет подальше, если ему вновь не понравится то, что я говорю и делаю.
Что остается? Только побег. Но и он теперь кажется почти невыполнимой задачей. Рейгар сказал, что без его дозволения я не смогу покидать дом, но… вдруг все же удастся? Правда, он все равно будет чувствовать меня из-за истинной связи и сможет найти.
А если убежать совсем далеко-далеко? Вдруг на огромном расстоянии он уже не сможет меня почувствовать?
Этого я не знаю наверняка. И поэтому мне надо решить: смириться со своей судьбой, или все же решиться на побег, который имеет крошечный шанс на успех?

Глава 3

Выскакиваю из-под зонтика, который держит Аманта, и быстро сажусь в карету, прячась от дождя. Из-за сильных порывов ветра Сайну с трудом удается захлопнуть дверь и спрятать меня от непогоды.
Ежусь и обнимаю себя руками. Косой дождь промочил мое платье даже под зонтом, и теперь мне зябко. Даже пса не выставят на улицу в такой дождь, а Рейгара это никак не обеспокоило, и он все же настоял на моем отъезде. Ну и ладно. Сейчас это наименьшая из моих проблем.
Тоскливо гляжу через окошко на наш большой красивый дом, от которого я неумолимо удаляюсь. В нем я обрела свое счастье, в нем же и потеряла.
Рейгар сейчас в тепле и уюте. Наверное, сидит сейчас за рабочим столом и потягивает из бокала свой любимый терпкий напиток янтарного цвета. А, может, сидит у камина и упивается своей властью и вседозволенностью, думая о том, как поступил со мной.
Или вовсе он тонет в объятиях леди Миарель, наслаждаясь каждым мгновением, проведенным с этой женщиной. Я ведь даже не знаю, ушла ли она из нашего дома, или осталась — мне никто не дал ответа. Да и лучше не знать. Если бы я узнала, что она осталась, то только сильнее мучилась бы.
Дорого длится долго и нудно. По ощущениям мы едем даже дольше положенного времени. Но оно и понятно — в такой-то дождь, да еще и на улице сильно стемнело. А с освещенной фонарями дороги мы уже давно съехали.
Но, наконец, карета останавливается. Нервно тереблю юбку, ожидая неудобную встречу с Греттой. Ведь в столь поздний час она наверняка спит, а я разбужу ее своим визитом.
Сайн отворяет дверь кареты и подает мне руку, чтобы помочь спуститься. Первым же делом вижу четырех стражей, которые кучно стоят возле нас.
— Благодарю, Сайн, можете отправляться обратно, — произношу я и протягиваю руку, чтобы забрать у него свой саквояж.
— Кхм, — мнется он и крепче сжимает ручку саквояжа. — Леди Этрис, лорд приказал нам ожидать вас здесь.
— Вы шутите? — хмурюсь я. — Несколько дней будете ночевать в каретах посреди улицы?
— Мы отправимся домой завтра вечером, — опровергает он мое предположение. — Это приказ…
— Лорда Этриса. Я поняла, — прерываю его и развожу руками. — Что ж, раз таков приказ, то ожидайте здесь. Хотя будь моя воля, я бы не стала причинять вам таких неудобств.
— Благодарю, леди Этрис, за ваше великодушие, и не волнуйтесь за наш комфорт. Главное — ваша безопасность. Идемте, мы вас проводим.
— Благодарю, — шумно выдыхаю я, чувствуя себя заключенной под конвоем.
Неужели я не пройду несколько метров без них? Да-да, безопасность. А еще леди не должна ходить одна и уж тем более носить свои вещи самостоятельно.
Какая же это глупость! Неужели быть леди, значит быть полностью несамостоятельной и беспомощной? Дурацкие правила, придуманные лентяями.
Но я не смотрю. Просто иду в сопровождении слуг к дому Гретты. Все равно никто не ослушается приказа Рейгара, а я только зря потрачу время и силы на возражения.
К моему удивлению, свет в окнах горит. Тихонько стучусь в дверь и жду. Если мачеха не спит, то братик уж наверняка видит десятый сон.
— Лина? — распахнув дверь, Гретта удивленно смотрит на меня, а затем на моих сопровождающих. — Что ты здесь делаешь в такое позднее время?
— Прости, — виновато отвечаю я и натягиваю улыбку.
— Да какие извинения! — спохватывается она и затягивает меня за руку в дом. — Просто ты никогда так поздно не приезжала, вот я и удивилась. А твои… — она растерянно смотрит на меня и осторожно кивает головой в сторону Сайна и стражников, — Тоже будут с нами в доме? У меня нет столько спальных мест.
— Не переживайте, леди, мы уже уходим, — произносит Сайт, ставит саквояж на табуретку и удаляется, закрывая за собой дверь.
— Леди, — усмехается Гретта, глядя на меня, и тут же хмурится. — На тебе совсем лица нет. Что-то случилось? Поэтому ты так поздно приехала?
— Случилось, — грустно улыбаюсь я и опускаю взгляд, чтобы не показывать нахлынувших вмиг слез.
— Ну, идем-идем скорее на кухню, все расскажешь.
Гретта приобнимает меня за талию, заводит в кухню и усаживает за стол.
— Чаю? — спрашивает она и тут же машет рукой. — Хотя, какой чай! Ты ведь с дороги, наверняка голодная!
— Спасибо, я не хочу есть, — останавливаю ее. — Достаточно будет только чая.
Через пару минут на столе уже стоят большие чашки с ароматным чаем и блюдечко с круглыми шоколадными конфетами. Гретта всегда их готовила для нас с папой, чтобы порадовать чем-то сладеньким. Денег на покупные сладости все равно не было, но и домашние были ничем не хуже.
Вернее, я так думала раньше, потому что сравнивать особо было не с чем. Зато теперь я знаю, какие потрясающие десерты бывают в богатых домах. Но я бы с радостью отказалась от этих излишеств, лишь бы вернуть свою прежнюю жизнь. Да, бедную, нелегкую, зато без страшных душевных терзаний из-за отсутствия любви и верности мужа.
Закидываю в рот темный шарик, который тут же растекается сладковатой горечью во рту. Вкус моей прошлой жизни, вкус свободы.
— Ну же, не томи, рассказывай, — торопит Гретта и накрывает мою ладонь своей.
Я знаю, что она меня поддержит, но все равно так стыдно и страшно обо всем ей рассказать!
Отпиваю из кружки горячий чай, смывая привкус конфеты, и на выдохе произношу:
— Мой муж мне изменяет. С леди Миарель…
Какое-то время разглядываю узоры на скатерти, изо всех сил сдерживая слезы, которые так и хотят вырваться наружу. Но молчаливая пауза затягивается, и я поднимаю растерянный взгляд на Гретту.
Она сидит хмурая, губы сжаты в плотную тонкую линию. Явно недовольна. Вот только не пойму, чем именно: моей новостью, или мной?
— Ты уверена в этом? — тихо спрашивает она, стискивая мои пальцы в своей ладони.
— Абсолютно. Я застала их вместе в его же покоях. И они вовсе не разговаривали, −слова даются с трудом, и мне все же не удается сдержать слез.
— Ну-ну, не плачь, — Гретта пытается меня успокоить, отчего я начинаю себя жалеть и лишь сильнее плачу.
— А потом он сказал, что не любит меня, — всхлипываю, продолжая рассказ. — Сказал, что истинность и любовь не имеют никакой связи! Что от меня ему нужны только наследники!
Прячу лицо в ладонях и рыдаю. Мне стыдно плакать при Гретте, стыдно и за то, что со мной вообще произошло подобное.
Все же несколько месяцев в знатном доме принесли свои плоды. Мне неловко выражать свои эмоции при других, даже близких людях.
— Я тебе очень сочувствую, милая, — вздыхает Гретта, придвигает свой стул ближе и крепко обнимает меня.
Укладывает мою голову к себе на грудь и гладит по волосам, легонько покачиваясь из стороны в сторону. Так она успокаивала меня в детстве, когда обижали дворовые мальчишки. Но то были детские шалости, а сейчас все серьезно, и такой метод уж точно не сможет унять мою боль и горечь от предательства.
Но так тепло становится на душе в ее объятиях! И я думаю о том, какие же люди разные. Богатым плевать на чужие чувства, и сами они сдержанные и закрытые. У них нет душевного богатства, но есть материальные.
Зато с Греттой все ровно наоборот. Она не живет в достатке, как я. А все потому, что муж не захотел поддержать ее финансово, мотивируя это тем, что у нас нет с ней никакого родства. Поэтому я тайком ей передавала то золото, которое Рейгар выделял на мои нужды. Это помогло ей закрыть отцовские долги и иметь возможность прокормить себя и сына. Никаких излишеств, лишь нужды первой необходимости.
— Это та самая женщина, о которой говорили…
— Да, — прерываю Гретту, не желая слушать подробности, о которых мы и так обе знаем.
— Он как-то объяснился с тобой?
— Объяснился, — грустно усмехаюсь я. — Лишний раз напомнил, что без него я была пустым местом. Что в браке со мной его интересует лишь моя детородная способность.
— Мерзавец, — выплевывает Гретта. — Вроде такой уважаемый человек, а такую низость себе позволяет.
Поддержка Гретты для меня очень важна. Но ее слова меня никак не утешают.
— Я не понимаю, что мне теперь делать, — утираю слезы и делаю новый глоток чая.
Я должна прийти в чувства, чтобы обсудить с Греттой свои дальнейшие действия. Ведь сейчас это моя главная цель.
— Бороться за свое счастье, конечно, — уверенно отвечает она.
— Я понимаю. Но как за него бороться? Рейгар сказал, что никогда со мной не разведется и не отпустит меня. Разве что сошлет в другой дом, чтобы я не проявляла своего недовольства. Но я не хочу так, понимаешь? Не хочу всю жизнь прожить в несчастливом браке!
— Значит, нужно приложить все усилия для того, чтобы он стал счастливым, — мягко улыбается Гретта. — Для начала тебе нужно понять, почему лорд Этрис выбрал эту Миарель в любовницы. А потом сместить ее по всем фронтам.
— Да как же ее сместить? — всплескиваю руками и давлюсь своей обидой. — Красавица с идеальными манерами из знатной семьи! Куда мне до нее?
— Брось эти глупости, — хмурится Гретта. — ты тоже красавица, точно не хуже этой Миарель. К тому же я видела ее без макияжа на похоронах ее отца. На щеке большое бесформенное родимое пятно, которое ее никак не украшает, нос кривоват. Да и волосы вообще крашенные!
— И все равно ее считают все писаной красавицей! — возражаю я и тихо добавляю: — и даже я.
— Тут ведь дело не в ее природной красоте, а в том, как она себя преподносит перед мужчинами. Она знает, как скрыть свои недостатки, как привлечь внимание. И ты так сможешь, нужно быть только более уверенной в себе. Тебе даже скрывать ничего не нужно, только подчеркнуть. Красивые наряды, прическа, украшения, макияж. Экстравагантное белье, в конце концов, чтобы соблазнить мужа.
— Одежда, макияж, это ладно. Но и белье необычное? Зачем? — веду я бровью.
Уж до белья Рейгару явно нет дела. Под одеждой его не видно, а в постели его снимают. Или нужен сам факт того, что на мне вообще все красивое? Не понимаю я этого. Глупости какие-то.
— Лина, — вздыхает Гретта. — Мужчина любит глазами. К тому же твой муж богатый и искушенный человек, его просто обнаженным телом не удивить. Должна быть какая-то изюминка. У тебя ведь есть возможность купить все для этого. Пускай ты считаешь это пустыми тратами, и тебе самой не нужно все это. Зато нужно твоему мужу.
— И ты считаешь, что этого будет достаточно? — спрашиваю, потому что совершенно не уверена, что дело именно в этом.
— Ну, манеры тоже важны. Но им ведь можно обучиться. Ты и так уже себя иначе ведешь, я вижу это. Немного усилий над собой, и ты затмишь любую, а тем более уж эту Миарель!
Пытаюсь осмыслить слова Гретты и задумчиво вожу подушечкой пальца по ободку чашки. Возможно, в ее словах есть смысл. Возможно, она на все сто процентов права! Но я так не могу.
— Почему я должна стараться для того, кто меня даже не любит? — в отчаянии восклицаю я. — Он не старается, а я должна? Ему и не нужно все это, я уверена! Иначе он сказал бы о том, что его что-то не устраивает.
— Милая, мужчины о таком не говорят, — протягивает Гретта.
— Нет, это вовсе не выход, — качаю головой. — Я хочу счастья для себя, а не стараться всю свою жизнь угодить мужу. Мне нужно бежать. И прямо сейчас!
— Лина, ты точно уверена, что стоит это делать? — протягивает Гретта смутившись. — Куда ты побежишь? И что будешь делать там совершенно одна?
— Не знаю, — качаю головой. — Устроюсь куда-нибудь на работу. Только бы сбежать!
— Не мне тебе рассказывать, что значит жить в бедности — ты и сама это знаешь. Но даже не это главное! Подумай хорошенько, если твой муж не желает тебя отпускать, разве не станет он искать тебя? Да он все королевство на уши поднимет! И каждый с радостью сдаст тебя, лишь бы получить милость лорда и вознаграждение. Да и потом, драконы ведь чувствуют своих истинных всегда. Он и сам найдет тебя без чьего-либо вмешательства. Сейчас ты еще можешь попытаться наладить свой брак, а вот после побега — вряд ли. Но больше всего я опасаюсь того, что лорд обречет тебя на вечные муки и страдания.
— Он уже обрек, — голос дрожит, и я усиленно тру глаза, лишь бы вновь не разреветься. — Я понимаю, что мой побег с большой долей вероятности обречен на провал. Но я должна попробовать, должна попытаться спасти себя и своего ребенка от жизни с этим лживым чудовищем.
— Ты беременна? — ахает Гретта и прикрывает ладонью раскрытый от удивления рот. — Дорогая, одумайся, пока не поздно. Даже если ты и сможешь скрыться от своего мужа, то на какую жизнь ты обречешь себя и свое дитя? Изо дня в день озираться по сторонам и жить мыслью, что он найдет вас? Да и как ты будешь обеспечивать своего ребенка? Посмотри на меня, я осталась одна с Кристом, и если бы не ты, мы бы точно пропали, — Гретта поднимает голову кверху и медленно выдыхает, сдерживая подступающие слезы. — Но у нас хотя бы есть жилье, а что будет у тебя?
— Я забрала все украшения, что подарил мне Рейгар, — тихо отвечаю я и поджимаю губы. — Уверена, что денег с их продажи хватит на небольшой домик, а остальное я припасу на жизнь. Как-нибудь протянем, не волнуйся.
— Лина, — снова тяжелый вздох Гретты. — Это твоя жизнь, и только ты можешь принять решение, как поступить. Но, поверь, я желаю тебе только счастья, поэтому советую подумать еще немного. Пускай страсти сначала утихнут. Может, через несколько дней ты поменяешь свое решение и захочешь попытаться укрепить свой брак. А если твои мысли останутся прежними, то хотя бы дождешься того момента, когда лорд потеряет свою бдительность. Неспроста он ведь приставил к тебе стражников, наверняка думает, что у тебя возникнет мысль о побеге. Подготовишься получше, и тогда…
— Спасибо тебе за поддержку, но я уже все решила, — прерываю ее. — Не могу, не хочу возвращаться в его дом. Это… Это слишком для меня тяжело. Я справлюсь, обязательно справлюсь. Верь мне.
— Хорошо, — кивает Гретта. — Раз ты все решила, то я не вправе тебя отговаривать и удерживать. Тогда нужно собрать тебя в дорогу.
Договорив, мачеха спешно встает из-за стола и скрывается за дверью чулана. А через минуту возвращается и кладет передо мной на стол увесистый мешочек с золотом.
— Вот, я припасла то, что ты нам давала, — произносит она. — Оставляла на непредвиденный случай, и вот он настал.
— Нет, Гретта, не нужно мне…
— Бери, — настаивает она. — Тебе нужнее будет. А мы справимся, не переживай.
— Все равно не возьму, — часто мотаю головой и смаргиваю слезы. — Я и так подвожу вас, не смогу больше помогать. Пускай у тебя останутся хоть какие-то сбережения. Я себе не прощу, если из-за меня вы будете голодать. Да и у меня много украшений, немного золота есть. Мне хватит, правда! Я не буду это брать, и даже не настаивай.
— Ладно, — грустно улыбается она и гладит меня по плечу. — Мне будет тебя не хватать.
— И мне тебя, — бросаюсь на шею Гретте и горько плачу.
Рейгар разрушил мою жизнь. Из-за него я потеряю все, что у меня есть, даже близких.
— Сейчас я соберу тебе немного еды в дорогу, а потом я выведу тебя, — произносит Гретта. — Через подвал ты сможешь зайти в соседский дом и убежать оттуда. Соседи как раз уехали, никто даже и не узнает ничего, и стражники не увидят тебя.
Через десять минут я уже готова отправляться в путь. Сердце в панике стучит, кажется, вот-вот появится Рейгар и заберет меня. Гретта права, теперь я еще долго буду жить с этой мыслью. Но когда-нибудь это чувство должно исчезнуть. Главное — убежать подальше.
Заглядываю в спальню и смотрю на Криста, который сладко посапывает в своей колыбели. Как жаль, что нам придется расстаться навсегда. Он так похож на папу! Единственная родная душа, которую мне придется бросить. Тот, кто даже и не будет знать меня…
Достаю из кармана небольшой мешочек с золотом, который хотела оставить Гретте перед побегом, и кладу его в колыбель. Мачеха все равно не примет моей последней помощи, будет настаивать на том, что мне нужнее. Но я очень хочу им помочь. Хотя бы в последний раз.
— Спасибо тебе за все, Гретта, — обнимаюсь на прощание и крепко стискиваю пальцами ее плечо. — Будьте счастливы!
— И ты будь счастлива, милая, — всхлипывает она и обхватывает горячими ладонями в мое лицо. — Береги себя и своего малыша. Когда-нибудь он станет твоей поддержкой и опорой. А мы с Кристом всегда будем помнить тебя. И, надеюсь, настанет тот момент, когда мы сможем снова встретиться.
Колючий ком стоит в горле, и я не могу больше ничего произнести. Просто киваю, зажмурившись, и отворачиваюсь. Склоняюсь над подвалом и делаю осторожные шаги вниз по лестнице.
Спрыгиваю с последней ступеньки на землю и прищуриваюсь, отыскивая взглядом путь к выходу в соседский дом. И в этот же самый миг раздается громкий и настойчивый стук дверь, из-за которого я вздрагиваю, а сердце подскакивает к горлу. А еще через мгновение крышка подвала с грохотом захлопывается.



Глава 4

Рейгар
— Лина, ты оглохла?! — рычу я. — Выйди вон и немедленно отправляйся в свою комнату! Я поговорю с тобой позже!
Дверь медленно закрывается, скрывая за собой перепуганное лицо моей жены.
Что возомнила о себе эта девчонка? Без стука и приглашения врывается в мои покои! Совсем страх потеряла!
Глаза застилает мутная пелена, а кожа болезненно покрывается чешуей. Вторая ипостась пытается взять верх надо мной, хочет вырваться и бьется в агонии, когда я не даю дракону вырваться наружу.
Мы оба в ярости. Только я оттого, что моя жена позволила себе такую дерзость, а дракон сходит с ума, считая, что с его истинной обошлись несправедливо.
Какая ирония. С появлением Лины в моей жизни все вышло из-под контроля, даже моя ипостась противится мне и испытывает те желания, с которыми я мириться не намерен.
Каждая встреча с Миарель сопровождается этой внутренней борьбой, но сегодня она перешла все границы. И с этим надо что-то делать.
— Какая у тебя бестактная жена, — фыркает Миарель, нарочито поправляя свое одеяние. — Неужели ее до сих пор не обучили манерам?
— Замолчи и поди прочь, — цежу сквозь зубы.
Я и так на грани срыва, еще и она подливает масла в огонь!
— Ты сейчас серьезно? — с искренним удивлением спрашивает она и хлопает пушистыми ресницами. — Просто возьмешь и выгонишь меня?
— А чего ты еще хочешь? Ужин втроем? — зло усмехаюсь я.
Миарель обиженно вздергивает свой носик и резко разворачивается, обдавая меня ароматом цветочных духов.
Переборщил. Не стоило так с ней говорить. Она ведь не виновата в том, что в моей жизни появилась истинная, на которой я был вынужден жениться.
— Постой, — хватаю ее за руку и требовательно притягиваю к себе.
— Отпусти! — дергается она в моих объятиях, но не так сильно, чтобы по-настоящему пытаться вырваться.
Просто демонстрирует свою обиду на меня.
— Ты ведь зачем-то приходила. Что ты хочешь? — оглаживаю ладонью ее мягкую щеку и целую пухлые алые губы.
Ее лицо тут же смягчается, а взгляд становится таким невинным, что я готов сделать почти все, что она попросит.
Дракон тут же утихает, смирившись с тем, что для меня есть более важные вещи, чем истинная.
— Я хочу открыть свой благотворительный фонд, — произносит Миарель. — Но вот сюзерен Хейл как-то не очень поддержал мою идею помочь простому народу. Может, ты с ним поговоришь?
— Поговорю, — ухмыляюсь я. — Благие дела должны поддерживаться.
— Спасибо, — мягко улыбается она и смущенно опускает взгляд. — Я знала, что ты не останешься в стороне.
— Завтра же обсужу с ним этот вопрос. А теперь ступай.
Миарель покорно склоняется передо мной в реверансе, а затем направляется к выходу.
— И еще кое-что, — останавливаю ее в дверях.
— Да, любимый? — снова голубые глаза на меня глядят невинно и мило, но на сей раз слишком наигранно, и меня это раздражает.
— Напоминаю, что в этом доме ты появляться не должна. Если еще раз подобное произойдет, то мне придется тебя наказать. Все поняла?
Произношу это со всей серьезностью и строгостью, но она тут же расплывается в кокетливой улыбке и игриво протягивает:
— Поняла.
Чертовка. У нее только одно на уме. Обычно это заводит, но сейчас только злит. До сих пор меня никак не отпустит после выходки Лины.
— Миарель, я не шучу, — холодно произношу я. — Если ослушаешься еще раз, то мне придется прекратить наши встречи.
— Поняла, — боязливо отвечает она и часто кивает головой. — Прости меня, мой лорд. Больше такого никогда не будет, обещаю!
С этими словами Миарель быстро скрывается за дверью, оставляя меня наедине со своими мыслями, которые совершенно не дают покоя.
Вся моя жизнь шла по моему плану и только так, как я хотел. Потому что уважающий себя мужчина никогда не будет полагаться на волю случая и пускать жизнь на самотек. Я достиг всего, к чему стремился. А затем просто хотел удержать свои позиции и начать жить для себя.
Я встретил Миарель. Красива, образованна, из хорошей семьи. А, главное, в постели просто шикарна! Я даже подумывал жениться на ней, но не был до конца уверен, поэтому предпочел не афишировать наши отношения до тех пор, пока не определюсь. Да, впервые в жизни я не был в чем-то уверен. Оказалось, в любовных делах решить что-то куда сложнее, чем во всем остальном.
Тем не менее, я был доволен своей жизнью. Меня все устраивало. А потом на меня свалилась Лина. Она нарушила все мои планы, перевернула жизнь с ног на голову. А ведь и не ждал уже, что у меня появится истинная — не те годы. Почти все драконы обретают истинных к двадцати пяти годам, а мне уже скоро сорок. Вот так и преподнесли мне дар Боги.
Она совсем еще девчонка. Наивная глупая простушка из деревни. Если бы не наша связь, я бы никогда не заметил ее в толпе. Да, симпатичная мордашка, неплохая фигура, но не так уж и хороша, чтобы взгляд зацепился.
Почему Боги связали именно нас? Я не знаю ответа на этот вопрос, да и вряд ли он мне как-то помог бы.
И если бы не мысль о том, что без истинной в моем роду больше не появится дракон, я бы переборол себя и то безумное бушевание моей ипостаси, требующей завладеть истинной.
Но я не собирался кардинально менять жизнь из-за нее, не хотел оставлять Миарель только из-за того, что у меня возникла истинная связь с другой девушкой.
Миарель приняла мои условия, согласилась хранить в тайне наши отношения и оставаться моей любовницей. И поначалу мне казалось, что все не так уж плохо, я смогу найти место в своей жизни и для жены, и для любовницы. Но чем дольше Лина рядом со мной, тем тяжелее мне даются встречи с Миарель.
Уже не такими сладкими кажутся ее губы, и наслаждение в постели с ней уже не то. Даже запах ее кожи, пробивающийся сквозь парфюм, не будоражит, а иногда и вовсе неприятен.
И я знаю, что всему виной истинная связь и моя вторая ипостась, которая устраивает сумасшествие каждый раз, когда я с Миарель. Но никому не позволено диктовать мне то, что делать. Выбор по-прежнему остается только за мной! И так будет всегда, даже если для этого придется бороться с самим собой, как бы абсурдно это ни звучало.
Злость на Лину снова накрывает меня с головой, и я спешно направляюсь в ее комнату. Она должна знать свое место!
Казалось, что разговор приведет меня в равновесие. Я ожидал покорности, как от Миарель, но Лина снова показала себя не в лучшем свете. Заявила, что хочет от меня любви. Любви!
А чем она заслужила мою любовь? Тем, что Боги связали ее со мной истинностью? Это разве ее заслуга?! Да и вообще, какие претензии она может мне предъявлять? Я не обещал ей безграничной любви, не клялся в верности. Я лишь сказал, что она должна стать моей женой, раз Боги сочли нас подходящей парой.
Но истинность не имеет никакого отношения к любви, о чем я и сказал Лине. Это лишь физиологическая совместимость, способность женщины выносить и родить дракона! И она должна была это понимать, а не летать в облаках, считая, что это дар безоговорочной любви.
Я прожил не так мало лет, а до сих пор не знаю, что есть любовь. А эта сопливая девчонка возомнила себе, что она возникает с первого же взгляда!
Она слишком требовательна для девицы, которая получила все, не прилагая никаких усилий. Не хочу ее больше видеть сегодня! Поэтому решаю отправить к мачехе, куда она и собиралась поехать.
Пусть обдумает все хорошенько, прежде чем снова появиться передо мной. Да и мне надо остыть. Чем дальше она будет, тем спокойнее будет дракон, а вместе с ним и я.
Но вместо ожидаемого спокойствия наступает еще большее безумие. Дракон беснует, мечется внутри, просится наружу. Он будто чувствует, что что-то не так, словно истинной грозит опасность. Такое впервые происходит после нашего с Линой расставания. И я даже не знаю, что мне делать: пойти против своих же принципов и поддаться желаниям ипостаси, или стоять на своем?



Глава 5

Страх окутывает меня и пропитывает собой сырой воздух подвала. Сердце в ужасе мечется в моей груди, и кажется, будто его стух разносится эхом.
В кромешной тьме не видно абсолютно ничего, и я опираюсь ладонью о холодную стену, чтобы не упасть.
— Гретта, что происходит? — надломленным голосом спрашиваю я.
Мне очень страшно, потому что совершенно не понимаю, что происходит. Неужели Гретта могла меня предать и запереть здесь по приказу Рейгара? Нет, это невозможно! Какой бы странной ни казалась ситуация, но своей Гретте я доверяю полностью. Но червячок сомнения все же сидит в душе и
— За тобой пришли, Лина, — слышу кряхтение мачехи и постукивание крышки над моей головой. — А я не могу открыть подвал — заклинило замок.
— И что делать? — в ужасе спрашиваю я.
— Я все улажу, не волнуйся, — тихонько отвечает она, а через мгновение я слышу отдаляющиеся шаги и скрип половиц.
Как же она все уладит? Как объяснит, почему я в подвале? Боги, хоть бы это был не Рейгар!
Слышу приглушенные голоса, но речь не разбираю. Женский голос, очевидно, принадлежит Гретте, а мужской? Не могу понять, но это точно не Рейгар. Если бы это был он, то мне даже прислушиваться бы не пришлось! И я, и вся округа услышали бы его присутствие.
В нервном ожидании тереблю ткань юбки и кусаю губы. Даже представить не могу, как Гретта сможет выкрутиться из этой ситуации и объяснить мое нахождение в подвале. И пока я размышляю об этом, вдруг вспоминаю про саквояж, который держу в руке.
По случайности с ним никто бы не стал заходить в подвал, и если его увидят, то сразу догадаются о том, что я планировала сбежать. И тогда достанется не только мне, но и Гретте.
Глаза все еще не привыкли к темноте, и я по памяти отыскиваю стеллаж, на котором мы всегда хранили овощные и фруктовые консервы на зиму. Ощупываю его, нахожу свободное место и ставлю туда свой саквояж.
Внезапно с грохотом отворяется крышка подвала, и я вздрагиваю. Щурюсь от яркого света и пытаюсь разглядеть того, кто стоит наверху.
— Лина! — ахает Гретта и спешно спускается ко мне. — Как же я испугалась! Ты в порядке?
— Да-а, — протягиваю я, пытаясь разгадать, что же придумала Гретта.
— В дверь так неожиданно постучали, и я случайно отпустила крышку, и она захлопнулась, — продолжает она. — Слава Богам, господин Сайн сумел тебя открыть. Иначе до утра бы тебе пришлось здесь сидеть из-за этого глупого варенья. Ты, кстати, нашла его?
Варенье. Понятно. Это она отлично придумала!
— Так не успела. В темноте ведь ничего не было видно, — отвечаю я, подыгрывая Гретте.
— Ну и ладно. Все равно тебе уже пора, — отмахивается она, берет меня за руку и выводит из подвала.
— Как пора? — хмурюсь я и перевожу взгляд на Сайна: — Что это значит? Мы ведь только приехали!
— Простите, леди Этрис, но такой приказ лорда Этриса, — оправдывается Сайн.
— Приказ? Он приехал? — дрогнувшим голосом спрашиваю я и с ужасом оглядываюсь.
— Нет-нет, он прислал гонца, — отвечает Сайн. — И вернуться нужно немедленно. Так что идемте, пожалуйста, со мной. Не будем задерживаться и огорчать лорда.
— Хорошо, господин Сайн, Лина сейчас выйдет, — тараторит Гретта, берет его под руку и ведет к выходу из дома. — Дайте нам пару минут, пожалуйста. Мы попрощаемся, и она сразу же к нам выйдет.
— Но лорд…
— Да-да, мы все слышали, — перебивает его Гретта и выставляет за дверь.
Хорошо, что за мной пришел Сайн, а не один из стражников. Их бы Гретта никакими силами не выпроводила из дома.
— Слава Богам, обошлось, — выдыхает Гретта, хватаясь за сердце, и спешно подходит ко мне.
— Спасибо, — крепко обнимаю ее и трясусь, не в силах унять дрожь. — Я так жутко перепугалась! Думала, что это сам Рейгар. Он вряд ли бы поверил в историю с вареньем.
— Ты совершенно права, — кивает она. — Если бы пришел он, я бы от волнения и пары слов не связала. Ну, давай, скорее забирай свою сумку и иди, пока за тобой снова не вернулись.
— Я не хочу ехать домой, — мотаю я головой. — Запри дверь и не открывай. А я сбегу.
— Нет, Лина, — уверенно отвечает Гретта. — Сейчас я тебе этого сделать не позволю. Они тебя уже ждут, и если ты не выйдешь прямо сейчас, то наш обман быстро раскроется, и так же быстро тебя схватят. Отложи эту мысль до лучших времен, прошу тебя. Сейчас уже твой побег абсолютно точно будет обречен на провал.
— Наверное, ты права, — тяжело вздыхаю. — Я так переволновалась, что голова совсем не соображает сейчас.
— Ничего, милая, — Гретта заботливо гладит меня по голове и целует в лоб. — У тебя обязательно все будет хорошо, я знаю. Только не спеши и не принимай необдуманных решений.
— Хорошо, — киваю я и иду в подвал за саквояжем.
Забираю его с полки, на которой оставила, прощаюсь с Греттой и выхожу из дома. Под дверью меня встречает Сайн с зонтом, но я прохожу мимо него. С тоской поднимаю взгляд в дождливое хмурое небо, чтобы мысленно спросить у Богов, за что они так обошлись со мной. И внезапно замечаю огромную черную тень. Сомнений нет — это Рейгар…
Сияющие синим пламенем звериные глаза застывают на мне. Чувствую, как они заглядывают прямо мне в душу! Уже представляю, как этот прекрасный величественный зверь спустится вниз и перевоплотится в бездушное чудовище, которое я ни видеть, ни слышать не хочу! Но через мгновение дракон стремительно взмывает ввысь и улетает прочь.
Облегченно выдыхаю. Я рада, что мне не придется провести с Рейгаром всю дорогу до дома. Чувствовать его презренный взгляд и душить в себе слезы.
Теперь мне понятно, что не было никакого гонца, которого якобы послал Рейгар. Он сам и прилетел сюда, чтобы вернуть меня домой. Вот только зачем? Сам ведь велел мне уехать, а теперь вдруг передумал? С чего вдруг? Но ответ на этот вопрос не так уж и важен. Мне в любом случае придется вернуться домой.
Вздыхаю и сажусь в карету, на прощание бросая взгляд на родной дом. Слава Богам, что Рейгар не прилетел на пять минут позже. Тогда бы я уже успела сбежать, и по итогу для меня и Гретты все обошлось бы очень печально.
Своим сиюминутным эмоциональным порывом я чуть не подставила самых близких людей! Чуть не лишила родного брата матери! Ведь Рейгар не пожалел бы Гретту и казнил ее за предательство.
От этой мысли мне становится не по себе, а по коже пробегает холод. Гретта абсолютно права. Мне нельзя торопиться и принимать внезапные и необдуманные решения. Но прислушалась я к ее совету только тогда, когда чуть не случилась беда!
Больше никаких глупостей, которые могут подвергнуть кого-либо опасности! Мне нужно время, чтобы пережить все это, и с холодной головой подумать над тем, что же делать дальше.
Но мой настрой быстро тает, когда я вновь оказываюсь в стенах дома Рейгара. Находиться здесь невыносимо. События сегодняшнего вечера тут же всплывают в голове, будто повторяются наяву. И сердце вновь сжимается в тоске.
Я не думала, что любовь может быть такой жестокой. Не представляла, что она способна так сильно ранить. И даже истинность не уберегла меня от страшной участи.
— Леди Этрис, — с опущенным взглядом обращается ко мне Аманта. — Лорд Этрис ожидает вас в своих покоях.
— Я устала и хочу спать, — небрежно отзываюсь я. — Передайте лорду, что я зайду к нему завтра.
— Простите, леди Этрис, но приказано привести вас прямо сейчас, — виновато добавляет она.
Мне кажется, что Аманта относится ко мне с пониманием, но от этого не легче. Конечно, она не может оспорить приказ Рейгара. Да и я не имею на это право. И мне придется перебороть свое нежелание, чтобы не усугублять и без того безвыходную ситуацию.
Молча киваю Аманте и следую за ней в покои мужа. Она стучит в дверь, и за ней раздается холодный голос Рейгара, от которого мурашки бегут по коже:
— Войдите.
Вхожу в его спальню, и когда массивная дверь закрывается за мной, чувствую себя как зверек в клетке. Не знаю, каких слов мне ждать от Рейгара, но знаю точно, что ничего хорошего он не произнесет. Явно ведь не ради извинений вернул меня домой.
— Сядь, — сухо отзывается Рейгар, указывая мне на кресло, и поворачивается ко мне спиной, уставившись в окно.
Послушно сажусь и с содроганием жду его слов. Но он молчит и лишь вглядывается в ночную тьму.
— Зачем ты отправил меня к Гретте, а затем тут же велел вернуться? — набравшись смелости, спрашиваю я.
Может он от меня ждет каких-то слов, поэтому и молчит? А я хочу поскорее все закончить и уйти. Закрыться в своей комнате и забыться сном, чтобы хоть на время не чувствовать свою боль.
Но Рейгар поднимает руку, жестом требуя меня замолчать. И мы снова остаемся в угнетающей тишине, которая давит не меньше, чем слова.
Наконец, Рейгар поворачивается ко мне. Обдает холодом своих ледяных глаз, пристально оглядывает меня, будто видит впервые, и сурово произносит:
— Я вернул тебя, потому что дракон почувствовал, что с тобой происходит что-то неладное. Я догадываюсь, что именно, но хочу, чтобы ты мне сама обо всем рассказала.
— Рассказала? О чем? — делаю вид, что ничего не понимаю, но сердце в панике заходится в груди.
Мне есть, что скрывать. И побег, который не удался, и ребенка Рейгара. Но я не собираюсь ему рассказывать об этом. Он ничего не знает, только строит свои предположения. И если я буду молчать, то и не узнает.
— Ты сама знаешь, Лина, — хмыкает Рейгар. — И советую больше не лгать мне, как это уже было сегодня.
Колючий ком встает посреди горла и не дает нормально вздохнуть. Так он все же понял, что я его обманывала? Или это просто способ давления?
Похоже, дракон куда проницательнее, чем человеческая сущность Рейгара. И он мог почувствовать, что угодно: мой страх, желание сбежать и даже зародившуюся жизнь внутри меня. Но понимает ли Рейгар, что именно? Вряд ли. Иначе этого разговора сейчас бы не было.
— Я не знаю, что ты хочешь услышать от меня, — стараюсь говорить равнодушно, но внутри меня настоящая буря.
Я не знаю, сколько мне потребуется времени, чтобы перестать испытывать эту боль, глядя на мужа. Раньше для меня была невыносимой разлука с ним, а теперь наоборот. Не могу быть рядом, задыхаюсь в его присутствии! Ноя не хочу снова показывать ему свои эмоции. Не хочу унижаться, ведь ему абсолютно все равно, что я чувствую.
— Правду, — нервно выдыхает он, начиная злиться.
— Очевидно, твоему зверю не нравится, как ты обошелся со мной. Вот и вся правда, — качаю я головой. — А теперь позволь мне уйти, я очень устала и хочу спать.
— Не позволяю, — отрезает он и опасно надвигается на меня. — Ты не уйдешь, пока не расскажешь мне все.
Рейгар замирает в нескольких сантиметрах от меня. Аромат его кожи тут же проникает в легкие и разливается теплом внизу живота. Задерживаю дыхание, чтобы еще больше не поддаваться непрощенным чувствам.
Суровое, но такое прекрасное лицо напротив заставляет мое сердце биться еще чаще, но уже не от страха. Лучше пускай кричит, срывает на мне злость и колет резкими словами, чем молчит! Потому что в такие минуты мне еще тяжелее сопротивляться этому притяжению.
— Я думала, что ты любишь меня так же, как и я тебя. Но ошиблась, — с горечью отвечаю я, глядя в такие любимые и такие чужие глаза. — Ты разбил мне сердце, Рейгар, и мне очень плохо. Меня с водит с ума одна лишь мысль, что тебе нужна другая женщина, а не я. Больно оттого, что я лишь способ получить наследников и не более того. Это все, что я могу тебе сказать. И, наверное, именно это чувствует твой дракон. Но не ты…
Он молчит, лишь пристально вглядывается в мои глаза, прищурившись. Я не хотела этого говорить, правда, не хотела. Но, может, не зря это сделала? Вдруг теперь он поймет, какую боль мне причинил, и решит разорвать связь с этой Миарель?
Долгая молчаливая пауза, и Рейгар подходит еще ближе, обдавая жаром тяжелого дыхания. А через мгновение впивается в мои губы с жадным поцелуем, сбивающем со всяких мыслей.
Рейгар подхватывает меня на руки и относит в постель. Срывает с меня платье, словно обезумевший, и набрасывается, точно хищник на жертву.
Может, это его способ к примирению? Я не знаю и не желаю знать. Но его близость так сводит меня с ума, что голос разума становится слишком тихим, чтобы прислушаться к нему. Безрассудное желание близости с Рейгаром куда сильнее желания оттолкнуть его и убежать.
Сейчас я будто уже не принадлежу себе и не подчиняюсь. Не могу сопротивляться происходящему. Обжигающие поцелуи, близость, выбивающая дыхание из легких. И огненный взрыв внутри, от которого разлетаются искры…
А потом я возвращаюсь в реальность. Снова спускаюсь с небес на землю, снова бьюсь о скалы жестокой реальности.
— Можешь идти к себе, — сухо отзывается Рейгар, опускаясь на постель рядом со мной.
— К себе? Ты меня выгоняешь? — его слова приводят в сознание быстрее, чем это могло бы быть.
— Твой долг исполнен, поэтому я больше тебя не задерживаю.
Боги, и как я могла подумать, что что-то изменится? Снова поверила в то, во что хотелось, поддавшись притяжению истинности. И снова вернулась в пучину боли, накрывающей с головой.
Обида захлестывает меня, и я срываю с Рейгара тонкое покрывало. Кутаюсь в него, потому что мой наряд испорчен, и спешно покидаю покои.
Рейгар меня использует, а я наивно поддаюсь ему. Не хочу, чтобы это снова повторялось! Не хочу быть безвольной куклой в его руках! А всему виной эта проклятая истинность, которая лишает меня рассудка. Я должна что-то сделать, чтобы это изменить. И я обязательно найду способ!

Глава 6

Ночь тянется словно вечность. Голова пухнет от неугомонных мыслей, что не дают уснуть. Кажется, я уже все слезы выплакала, но только успокоюсь, как меня снова накрывает волной разочарования и боли.
Образ моего мужа, который я сама себе придумала, оказался в действительности совсем не таким, как на самом деле. Смелый герой с большим сердцем, готовый на отважные поступки ради своего народа, оказался бесчувственным и самовлюбленным лжецом, ставящим свои интересы превыше всего.
И, наверное, я все еще люблю именно тот образ, что вообразила, потому что любить настоящего Рейгара просто невозможно. Нельзя ведь любить того, кто топчется по твоим чувствам, унижает и ни во что не ставит. Умом я это понимаю, а вот сердце никак не хочет этого понять. Или виной всему все та же истинность, которая затуманивает рассудок?
Следующий день я провожу в размышлениях, пытаясь понять, что же мне делать дальше. Аппетита совершенно нет, но я заставляю себя съесть хоть что-нибудь, чтобы не навредить ребенку. Мой малыш ведь не виноват, что его отец так обошелся со мной, и не должен страдать из-за этого. Да и скорое появление малыша — единственная мысль, которая заставляет меня не сложить руки. Ради него я готова бороться за наше светлое будущее.
Вот только где это светлое будущее? Где-то далеко-далеко, там, где никогда не появится Рейгар? Или все же рядом с ним?
Я не оставляю советы Гретты без внимания и все еще раздумываю над тем, смогу ли я добиться любви и уважения мужа. Но даже если я справлюсь с этой задачей, гарантирует ли это искоренение его неверности? Мне кажется, что даже если Миарель исчезнет из нашей жизни, то он найдет себе новую любовницу. Просто из принципа. Просто потому, что ему так хочется.
Не знаю. Может, я и ошибаюсь. Но я почти уверена в том, что Рейгар не изменится. Именно поэтому я боюсь решиться на попытку наладить наши отношения. Вдруг мне покажется, будто у меня получилось? Вдруг я позабуду о нашем печальном прошлом и буду жить беззаботно и счастливо, с каждым днем все сильнее влюбляясь в Рейгара? И в один прекрасный момент я вдруг узнаю, что он все так же проводит время с другими женщинами?
Тогда мне будет еще больнее, чем сейчас. И решиться разорвать многолетние отношения станет еще сложнее, чем недавно зародившиеся. Да и сбежать беременной куда проще, чем с ребенком на руках.
Именно поэтому я все больше склоняюсь к решению сбежать из дома, хотя все еще сомневаюсь. Но если все же решусь, мне нужно основательно подготовиться, а не бездумно поддаваться ежесекундному порыву, как это было вчера. И самое главное, что мне сейчас нужно сделать, так это разыскать хоть какую-то информацию, которая поможет мне разобраться с магией истинности. Пусть даже я и не смогу разорвать истинную связь, но хотя бы пойму, как ее приглушить, усмирить.
На следующий день я решаю отправиться в город на поиски нужной мне информации. И как того требовал Рейгар, иду к нему за разрешением покинуть дом.
— Зачем тебе в город? — хмурится он, с недовольством отрываясь от документов.
Если скажу правду, то только вызову у него лишние подозрения. Поэтому решаю немного схитрить:
— Хочу пройтись по магазинам, выбрать себе новые наряды и всякие женские штучки.
— Женские штучки? — его глаза подозрительно сощуриваются.
— А что-то не так? Я не могу ничего купить для себя.
— Можешь. Только ты никогда раньше этого не делала, — отвечает он, и его подозрения вполне оправданы.
— А я решила меняться. Хочу быть красивой для тебя, — я натягиваю улыбку, чтобы моя дальнейшая речь звучала более правдоподобно: — Я обдумала твои слова о том, что я должна вести себя соответствующе своему статусу. И ты абсолютно прав. Но ведь я и внешне должна соответствовать тебе. Вот и решила отправиться за покупками. Но если ты против этого…
— Можешь ехать, — прерывает меня он, лишь бы я поскорее закончила болтать, и вновь возвращает взгляд к документам.
— Спасибо, — я спешно иду к выходу из покоев, чтобы не успеть чем-нибудь разозлить Рейгара.
— Стой! — внезапный оклик заставляет меня застыть, а сердце подскочить в груди. — Позови ко мне Аманту, я дам ей указания помочь тебе с выбором.
— Благодарю, но я справлюсь сама, — вновь улыбаюсь, чтобы слова не воспринимались как препирательство, а лишь желание быть самостоятельной.
— А я разве спросил тебя, справишься ли ты сама? — недовольно отвечает он. — Без нее ты никуда не поедешь.
Мой чудесный план испорчен. Но я все же постараюсь как-нибудь выкрутиться.
В сопровождении Аманты и двух стражников я отправляюсь в город. Мало было Рейгару приставить ко мне экономку, так еще и охрану отправил! К чему это? Неужели, действительно, думает, что я могу сбежать?
Так или иначе, мне приходится заняться тем, о чем я сообщила мужу, — покупкой новой одежды. Прежде я выбирала только практичные наряды, хоть и из дорогих тканей, зато комфортные в носке, скромного покроя и без излишеств. Пару платьев мне подарил сам Рейгар, но их я так и не стала носить из-за слишком откровенных корсетов и огромного веса бесчисленных юбок. В такой одежде и пару минут простоять тяжело, не то, что ходить!
Но, судя по стилю подарков Рейгара, ему хочется видеть на мне более откровенные наряды. До разговора с Греттой я об этом даже не задумывалась. Считала, что он просто не понимает, что девушкам неудобно в таких платьях, а подарил их просто потому, что они выглядят богаче.
Теперь я понимаю, что ошибалась. И если вспомнить, как выглядит леди Миарель, то это лишь подтвердит мое нынешнее умозаключение.
Именно на такие наряды падает мой сегодняшний выбор. Я ведь сказала Рейгару, что хочу выглядеть красивой для него. Значит, нужно учесть его вкусовые предпочтения.
Я весьма противоречиво сейчас себя ощущаю. С одной стороны, я стишком уязвлена и обижена после всего, что сказал и сделал Рейгар. А потому не хочу ему угождать, ведь это лишь еще сильнее подчеркнет мою слабость перед ним. Это будет значить, что я сдалась, покорилась. Но, с другой стороны, во мне зародилось настоящее любопытство. Действительно ли мой внешний вид способен что-то изменить между нами, как говорила Гретта?
Глубоко в душе я хочу, чтобы именно так и было. Но наверняка это говорит во мне истинная связь. Она заставляет меня вновь тянуться к тому, с кем мне лучше было бы никогда не встречаться.
Вместе с Амантой мы выбираем с десяток нарядов разных цветов и кроя. Естественно откровенные, я бы даже сказала фривольные. А потом мы отправляемся в магазинчик с нижним бельем, который находится в самой глубине рынка. И когда я оказываюсь внутри, понимаю, почему они выбрали максимально нелюдное место.
От одного лишь взгляда на комплекты белья мне становится стыдно и неловко. Будто я прямо сейчас стою в одном посреди борделя. И едва сдерживаю порыв поскорее убежать отсюда, но пересиливаю себя.
Еще полчаса — самых неловких полчаса в моей жизни, и мы выходим из магазина. Чувствую, как горят мои щеки, а голова кружится.
— Леди Этрис, с вами все хорошо? — интересуется Аманта, которая, к слову, вполне равнодушно отнеслась к посещению столь противоречивого места.
— Да, — киваю я и натягиваю улыбку.
— Может, поедем уже домой? Время уже к ужину близится.
— Конечно, я только зайду в еще одно место. Минут десять, не больше. А потом поедем.
— Хорошо, — соглашается со мной Аманта. — А куда вы еще хотите сходить?
— За парфюмом, — игриво отвечаю я и направляюсь к косметической лавке, которую заприметила рядом с книжным. — Пускай стражники сейчас отнесут покупки в карету и велят Сайну подъехать прямо к магазину, в котором мы будем. Я уже очень устала и не хочу еще куда-то ходить.
Аманта согласно кивает и дает поручение стражникам, как я и попросила. И все идет в точности так, как я и задумала. Остается только улизнуть ненадолго от самой Аманты.
— Выбери и себе что-нибудь, — произношу я, когда мы оказываемся внутри магазина. — Хочу отблагодарить за помощь.
— Что вы, не нужно, — мотает она головой. — Помогать вам — моя обязанность.
— И все же, — настаиваю я. — Мне хочется сделать для тебя что-нибудь приятное.
— Спасибо вам за доброту, — искренне произносит она, улыбнувшись.
— И не торопись, — добавляю я. — Я хочу испробовать все ароматы.
Она послушно кивает и идет к одной из полок с косметикой, а я направляюсь к духам. За пару минут выбираю аромат и прошу продавца отложить его. А затем выбираю момент, когда увлеченная выбором Аманта перестает следить за мной, и незаметно выскальзываю из магазина.
— Добрый день. Мне нужны все книги, которые у вас есть, про магию истинности, — с горящими глазами тараторю я. — И поскорее, пожалуйста.
— Добрый, — протягивает пожилой мужчина. — К сожалению, ничем помочь не смогу.
— Неужели совсем ничего нет? — разочарованно спрашиваю я. — Мне очень нужно, правда! Вопрос жизни и смерти! Я готова заплатить любые деньги.
Продавец пристально смотрит на меня, раздумывает о чем-то, а затем произносит:
— Есть одна вещица… Но, боюсь, она вам будет не по карману.
В первую секунду меня захлестывает возмущение. Неужели я выгляжу так, будто у меня мало денег? Но еще через мгновение понимаю, что мне это даже на руку. Продавец не узнал во мне жену лорда Этриса, значит, о моем визите и покупке точно никто не узнает.
— Просто назовите цену, и я заплачу, — отвечаю я.
— Двести золотых, — называет цену продавец, от которой у меня глаза лезут на лоб.
И правда, безумно дорого. Но ведь счастье бесценно, и только разобравшись с истинностью, я смогу найти к нему путь.
— Беру, — уверенно отвечаю я и достаю из сумочки два мешочка с золотом.
Продавец взвешивает их, проверяя, не обманываю ли его я. И, убедившись, что все в порядке, идет куда-то вглубь своей лавки и приносит нечто, завернутое в отрез черного бархата.
— Спасибо, — я быстро прячу свою покупку и сумку и спешу на выход.
— Постойте, — тихим шепотом останавливает меня продавец, и я оборачиваюсь. — Эта книга здесь никогда не продавалась, а вы ее не покупали. Ясно?
— Ясно, — настороженно отвечаю продавцу. — А почему?
— Такие книги могут иметь только привилегированные лица. И если кто-нибудь увидит ее у вас, то будьте уверены — беды не миновать. Так что храните ее подальше от чужих глаз.
Ответ продавца порождает во мне лишь еще больше вопросов. Но сейчас на это у меня нет времени. Выбегаю из книжного и возвращаюсь в косметическую лавку, где тут же в дверях сталкиваюсь с Амантой.
— Леди Этрис, где вы были? — с огромными от ужаса глазами тараторит она, схватившись за сердце.
Мне вполне понятны ее переживания. Если бы я вдруг по-настоящему сбежала, то отвечать бы пришлось именно ей. И я определенно не собиралась так ее подставлять, да и заставлять волноваться — тоже. Но мой уход все же не остался незамеченным, и теперь придется как-то выкручиваться.
— Мне что-то дурно стало от такого количества ароматов, вот я и вышла на свежий воздух подышать, — отвечаю я и демонстративно морщу нос. — От такого и голова разболеться может, тебе так не кажется? Надо нам поскорее уходить. Ты уже выбрала что-то для себя?
От потока слов Аманта теряется и просто кивает, протягивая мне баночку с шелковой пудрой.
— Отлично, — улыбаюсь я и шагаю к прилавку.
Оплачиваю наши покупки последними монетами, что у меня имеются, и выхожу в сопровождении Аманты на улицу. В это самое время наша карета только-только выворачивает из-за угла. Мне крупно повезло, что Сайн со стражниками не очутились здесь раньше, в тот самый момент, когда я шныряла из одной лавки в другую.
Сев в карету, я погружаюсь в свои размышления, которые теперь заняты лишь книгой, которую мне посчастливилось купить. А, может, и не посчастливилось. Судя по словам продавца, иметь ее очень опасно, и неизвестно, чем все может для меня обернуться, если о ней кто-нибудь узнает. Но я верю в лучшее и искренне надеюсь, что с помощью нее смогу разрешить все беды, которые свалились на меня из-за истинной связи с Рейгаром.
Пока я воображаю, что вообще можно узнать из этой таинственной книги, мы уже подъезжаем к дому. Крепко прижимаю к себе сумку и спешно иду в свою комнату. Следом за мной, как и ожидалось, приходят слуги и раскладывают мои обновки. А когда я, наконец, остаюсь одна, то тут же запираю дверь на замок и иду изучать самую главную покупку.
Дрожащей рукой открываю сумку и достаю из нее свое сокровище. Оглаживаю кончиками пальцев бархатное полотно и осторожно откидываю его край, открывая своему взору поистине диковинную вещицу.
Книжный блок из ветхих пожелтевших страниц обрамлен в кожаный переплет, украшенный драгоценными камнями и резным металлическим узором. И это не похоже на обычную книжку, скорее, на реликвию.
Отстегиваю кожаный ремешок, скрепляющий верхнюю и нижнюю крышку, и вздрагиваю от резкого и внезапного стука в дверь. Глаза лезут на лоб от ужаса, будто меня уже поймали с поличным.
— Леди Этрис, — раздается голос Аманты за дверью. — Лорд Этрис желает видеть вас у себя прямо сейчас.
— Хорошо, я поняла! Сейчас приду! — выкрикиваю в ответ и быстро заворачиваю книгу обратно в ткань.
Судорожно окидываю взглядом комнату в поиске самого укромного места. Такого, куда не заглянет ни прислуга, ни уж тем более сем Рейгар. Но вариантов у меня особо нет: в шкафах и тумбах горничные регулярно проводят уборку, как и под мебелью. В кровать тоже не спрячешь — белье могут сменить в любой момент без моего ведома. Да и вообще, в любой угол этой комнаты могут залезть без спроса!
И в голову не приходит ничего, кроме как спрятать книгу между стеной и тумбой. Сегодня туда уж точно никто не заглянет, а позже придумаю что-нибудь получше.
Отпираю дверь и выхожу из комнаты. В коридоре по-прежнему стоит Аманта, ожидая меня, и как-то странно смотрит на меня.
— В чем дело? — изгибаю я бровь.
— У вас все хорошо, леди Этрис? Вы кажетесь очень обеспокоенной.
— Ерунда, — отмахиваюсь я и шагаю в перед. — А лорд Этрис не сказал, зачем хочет видеть меня?
— Простите, ничего не сказал, — виновато отвечает Аманта, следуя за мной по пятам.
Мне, наверное, стоит волноваться о внезапном желании мужа меня увидеть, но сейчас моя голова занята совсем другими переживаниями. Я так ждала момента, когда смогу заглянуть в эту книгу и оказаться на шаг ближе к своему счастью, как вдруг приходится снова оттянуть этот момент. Ну, ничего. Я уже почти у цели, нужно лишь еще немного потерпеть.

Глава 7

Стучу в дверь покоев Рейгара и с его позволения вхожу внутрь:
— Аманта сказала, что ты хочешь меня видеть.
— Верно, — сухо отзывается Рейгар, восседая в своем кресле и потягивая янтарный напиток из бокала. — Купила, что хотела?
— Да, — киваю я. — Спасибо.
— За что?
— За то, что позволил мне отправиться в город. И за то, что ни в чем меня не обделяешь.
Я говорю то, что наверняка хочет услышать от меня Рейгар. И чем быстрее он получит желаемое, тем скорее я смогу вновь уединиться.
— Рад, что ты, наконец, стала ценить то, что я тебе даю, — самодовольно ухмыляется он и добавляет: — Аманта рассказала мне, что вы сегодня купили. И после сегодняшнего ужина я хочу увидеть, на что ушли мои деньги.
— Хорошо, я надену сегодня самое красивое платье, — натягиваю улыбку и покорно склоняю голову.
— Меня больше интересует не платье, — он небрежно взмахивает рукой, — А то, что будет под ним.
От слов мужа я теряюсь. Гретта была настолько права, что мне даже не верится! Рейгар еще даже не видел моих приобретений, а уже испытывает к ним неподдельный интерес.
Добилась, чего хотела? Или создала себе еще больше проблем?
И не успеваю я открыть рот, чтобы хоть что-то ответить, возразить, как Рейгар громогласно произносит:
— Аманта! Войти.
За моей спиной тут же отворяется дверь, и в покои входит Аманта:
— Слушаю вас, мой лорд.
— Вели служанкам помочь леди Этрис подготовиться к сегодняшнему вечеру, — приказывает он. — А еду подайте в мои покои. Мы будем ужинать здесь. У вас на все час.
— Слушаюсь, — Аманта покорно склоняет голову, хотя Рейгар уже даже и не смотрит на нас, а затем жестом приглашает меня на выход.
Следую вместе с ней в свою комнату и размышляю о том, что произошло. И на мгновение во мне зарождается надежда на совместное светлое будущее. Вероятно, Гретта вообще во всем была права, и если я буду следовать ее советам, то скоро я стану единственной женщиной в жизни своего мужа.
Но тут же осекаю себя и напоминаю о том, что предательство уже было, и оно никуда не денется. По крайней мере из моей памяти. Способна ли я простить это и забыть? Возможно, со временем так и будет, а пока моя рана свежа, и сейчас я просто не в состоянии здраво рассуждать о будущем.
Но даже если я смогу стать единственной для Рейгара, изменит ли он отношение ко мне? Он — сама власть, диктатор, который не допустит компромиссов, если они хоть капельку претят его желаниям. Он привык диктовать свои правила, подчинять всех и каждого. И он дал ясно понять, что даже истинная не станет исключением из его правил. И вряд ли это изменится, даже если я вывернусь наизнанку и стану идеальной женой в его понимании.
Сейчас я понимаю это так ясно, как никогда. После его измены я словно прозрела и увидела истинную картину своего мира. Я воображала идеальную семью со взаимоуважением и пониманием друг к другу.
Но с Рейгаром это просто невозможно, ведь у него на первом месте стоит «я», а на втором… И на втором тоже. Вряд ли в его мировоззрении вообще существует понятие «мы». И даже если я попытаюсь сохранить нашу семью, то моим уделом навсегда останется подчиняться, а его — подчинять.
Мне больше не стоит питать ложных иллюзий, в которых я могу остаться с Рейгаром и быть счастливой. Но это происходит само собой, когда он рядом, и я ничего не могу с этим поделать. Мне остается лишь пережить сегодняшний вечер и надеяться, что книга даст ответы на мои вопросы, и я смогу разрешить свою проблему раз и навсегда.
И я покоряюсь желанию мужа, надеюсь, в последний раз. Принимаю ванну, надеваю новое белье и платье, а затем сижу перед будуарным столиком, пока служанки укладывают мои волосы и наносят макияж.
Смотрю на свое отражение в зеркале и просто не узнаю себя. Еще не так давно, когда я только вышла замуж за Рейгара, служанки так же помогали мне со сборами перед визитами к нему. Тогда я так же сидела перед этим зеркалом, и мне казалось, будто я стала такой красивой! Я просто светилась изнутри. Глаза горели, щеки пылали румянцем, а с губ не сходила улыбка.
А сейчас в отражении я вижу потухшее нечто. Бледное, осунувшееся, с пустым взглядом. И такой я себе не нравлюсь.
С приготовлениями окончено, и я отправляюсь в покои Рейгара. Вхожу с его позволения и тоскливо опускаю взгляд, когда вижу его комнату. И здесь все так же, как было вначале нашего брака. Всюду стоят высокие вазы с букетами из алых роз, над кроватью висит полупрозрачный балдахин, а в полумраке дрожат огоньки свечей.
— Прошу, — Рейгар отодвигает стул, приглашая меня к столу, который, кстати, тоже накрыт весьма празднично.
— Благодарю, — произношу я, расправляю подол, чтобы не помять ткань, и сажусь.
Рейгар берет кувшин с напитком рубинового цвета и наливает себе в бокал. Затем подходит ко мне и заносит кувшин над моим бокалом:
— Будешь?
— Нет, спасибо, — вежливо отказываюсь я, улыбнувшись.
Я и так не очень люблю этот напиток, а сейчас мне его и вовсе нельзя.
— Верно, — согласно кивает он и наливает мне сок из свежих ягод.
Затем располагается за противоположным краем стола и продолжает свою речь:
— Тебе нужно следить за тем, что ты пьешь и ешь, чтобы выносить здорового ребенка. Кстати, об этом…, — он делает паузу, а мое сердце панически сжимается в груди и подскакивает к горлу.
Неужели он уже узнал, что я беременна?
— Слушаю тебя, — произношу я и нервно тереблю салфетку в руках, безотрывно глядя на Рейгара. С ужасом ожидаю того, что он скажет дальше. Ведь, очевидно, он меня не похвалит за то, что я не сообщила ему о беременности. Но откуда он узнал? Лекарь сообщил? Или он сам почувствовал? — Когда в последний раз у тебя были женские дни? — начинает он издалека. Собираюсь ответить ему, что прямо сейчас, чтобы избежать сегодняшней близости, на которую Рейгар наверняка настроен. Но вовремя осекаюсь, опасаясь, что моя ложь может раскрыться. Особенно, если он уже точно уверен в моей беременности. — Недавно, — без конкретики отвечаю ему. — А почему ты спрашиваешь? — Ясно, хмыкает он недовольно. — Значит нужно отвезти тебя к королевскому лекарю, чтобы он разобрался, в чем причина отсутствия зачатия. Облегчения от его ответа не наступает. Выходит, он все же не знает о ребенке. Но его решение может совсем скоро это изменить. И мне нужно что-то с этим делать. — У меня ведь бывал уже лекарь. И он говорил, что я абсолютно здорова. Да и кто мы такие, чтобы сомневаться в воле Богов? Это ведь они решают, кому и когда появиться на свет. Видимо, ещё не пришло наше время. А четыре месяца — не такой уж и большой срок. Ну, давай уже ужинать и не забивать голову пустыми и бессмысленными переживаниями. Я стараюсь говорить непринуждённо, чтобы убедить Рейгара в том, что причин для беспокойства нет. Беру в руки приборы и принимаюсь за мясной стейк, от запаха которого меня сейчас почему-то воротит. Но я не подаю вида и кладу в рот кусочек, с лёгкой улыбкой поглядывая на мужа. — Я разве спросил, что ты думаешь по этому поводу? — грубо произносит он, с грохотом опустив бокал на стол. — Я считаю нужным показать тебя лекарю, значит, так оно и будет. — Хорошо, — киваю я, понимая, что спорить с ним все равно нет смысла. — Тогда давай поедем к нему сразу после следующих регул, если они придут. — Зачем ждать? — его недовольство немного стихает, а разговор приобретает будничный тон. — Вдруг именно в этом месяце у нас получится, или уже получилось? А несвоевременное вмешательство только навредит и прервет едва зародившуюся жизнь. — Я подумаю над твоими словами, — сухо отзывается он, делая добрый глоток из бокала. Соглашаться с чужим мнением не в правилах Рейгара. Однако мне все же удалось зародить в нем сомнения, и это хорошо. Возможно, он все же прислушается и отложит поездку, в конечном итоге выставив это исключительно собственным решением. Пусть так, лишь бы все получилось. Мне нужен хотя бы небольшой запас времени, чтобы разобраться с истинностью. Я искренне верю, что в книге обязательно найду решение, и тогда сумею сбежать так, чтобы Рейгара никогда меня не нашёл. И не узнал о нашем ребенке. — Очень красивые розы, — с улыбкой подмечаю я, чтобы переключить внимание мужа с острой темы. — И вообще, все так романтично. Спасибо. Мне очень приятно твоё внимание.
Рейгар смотрит на меня так, будто я сказала какую-то дикость. А затем отвечает:
— Благодари Аманту. Это она организовала все. Я лишь просил устроить ужин, чтобы мы с тобой могли поговорить.

Глава 8

Рейгар
На мгновение Лина раздосадовано поджимает губы и опускает взгляд. Но затем снова лучезарно улыбается и отвечает мне:
— Конечно, я обязательно поблагодарю Аманту.
Она изо всех сил пытается сделать вид, что ее не задели мои слова. И часть меня, драконова часть, требовала, чтобы я смолчал, заставил ее думать, что я приложил свою руку к сегодняшнему вечеру.
Но я все же сказал так, как оно есть на самом деле. Не хочу, чтобы она питала ложные иллюзии на мой счет. Ей нужно понимать реальное положение дел и взаимоотношения между нами. Пусть сейчас это ее ранит, зато так будет честнее по отношению к ней. С высоты фантазий ей потом будет больнее падать, как это уже случилось на днях.
— Помнишь, Аманта так же украшала твои покои, когда мы только поженились? — мечтательно протягивает Лина, разрывая тишину. — Интересно, почему сегодня она решила сделать так же?
— Понятия не имею, — отзываюсь я, поглощая ужин.
Моя незаинтересованность в поддержании этой беседы все еще не унимает ее романтический настрой, и мне становится ее немного жаль. Милая, хоть и глупенькая, наивная девчушка со смазливой мордашкой. Но она не ровня мне и никогда ей не станет.
Но она будто все еще не понимает этого, или не хочет понимать. Если бы не наша связь, она жила бы своей деревенской жизнью, вышла бы замуж за какого-нибудь свинопаса, или даже торговца на рынке. И всем было бы проще. И ей, и мне.
От мысли, что она может быть с кем-то другим, сводит челюсти. Теперь она моя, и так будет всегда!
Демоны! Снова эта проклятая связь пытается помутить мой рассудок. Или не в ней дело? Сегодня Лина выглядит как-то иначе. И, нет, дело не только в изумительном наряде с глубоким вырезом, подчеркивающем ее небольшую аккуратную грудь. И даже не в макияже и красивой прическе. У нее как будто взгляд стал другим. Все та же наивная улыбка молодой девушки, а глаза взрослой женщины, повидавшей жизнь. Бред. Наверное, вторая ипостась снова со мной играет, заставляет видеть то, чего нет. Чтобы я пожалел его истинную и покорился ей. Но этому не бывать! Я покоряю, а ее задача лишь подчиняться.
— Чему бы ты хотела научиться? — спрашиваю то, ради чего я и затеял совместный ужин.
Ей надо отвлечься на какое-то занятие, а не сидеть весь день, сложа руки. Если она будет занята делом, то у нее будет меньше времени на всякие глупые мысли. И тем меньше она будет докучать мне.
— Научиться? Не знаю, я об этом не задумывалась, — протягивает она. — А что бы ты мне посоветовал? Чем обычно занимаются девушки в высоких кругах?
— Играют на музыкальных инструментах, поют, — отвечаю, вспоминая игру Миарель на фортепиано и ее чудесный голос. — Но я тебя ни в чем не ограничиваю. Можешь выбрать любое занятие по душе, хоть зельеварение. Лишь бы тебя это, действительно, заинтересовало.
— Хорошо, я подумаю об этом на досуге, а потом сообщу тебе, — улыбается она. — А ты когда-нибудь занимался чем-то таким, необычным? Или всю свою жизнь посвятил только военному делу?
— Почему же. В юные годы я играл на скрипке, — отвечаю я. — Мать считала, что я непременно должен на чем-то играть, чтобы можно было похвастать мною на светском приеме. Но я это жутко не любил.
— Скрипка? Это интересно, — подмечает Лина. — А сейчас? Сейчас ты играешь, или уже позабыл?
— Не знаю. Давно не брал в руки скрипку, — сухо отзываюсь я и обновляю свой бокал.
Деловая беседа приняла иной виток, а откровенничать я не собирался. Чем больше Лина обо мне знает, тем больше ей будет казаться, что она становится ближе ко мне. А это совершенно ни к чему.
— А можешь сыграть для меня? Я бы очень хотела послушать, — с улыбкой спрашивает она. — Может, и меня это заинтересует.
Уже столько лет я не держал в руках скрипку. И мне даже самому интересно, смогу ли что-то вспомнить из того, что учил в юности. И это хороший повод заинтересовать Лину.
— Хорошо, — соглашаюсь я и поднимаюсь из-за стола.
Отворяю шкаф и достаю футляр с нижней полки. Если бы служанки регулярно не наводили здесь порядок, то скрипка уже покрылась бы толстым слоем пыли.
Кладу футляр на рабочий стол, отщелкиваю замок и оглаживаю пальцами деревянную гладь инструмента. В голове мельком проскакивают воспоминания из моего детства. Тогда все было легко и беззаботно, не нужно было принимать решения мирового масштаба. Достаточно было учиться и играть во дворе. Но когда ты ребенок, то не понимаешь, насколько легка твоя жизнь, и какие трудности будут тебя ждать впереди.
На автомате беру скрипку так, как положено. Заношу смычок над струнами, зависаю на несколько мгновений и начинаю игру. Удивительно, но руки все помнят, хоть и кажется, что из памяти все улетучилось.
Эту мелодию очень любила моя мать. Когда я был еще совсем маленьким, она играла ее каждый раз, когда укладывала меня спать. А когда я стал старше, то уже сам играл эту мелодию. Не на публику, а только для мамы.
Раньше музыка не вызывала у меня особых эмоций, но почему-то сейчас она пробуждает то, что вызывает у меня отторжение. Что-то давно забытое, слишком теплое и трепетное. Такое, что непозволительно испытывать сильным мужчинам.
И с новым тактом я завершаю игру, отпуская это мимолетное чувство слабости.
— Очень красиво, — с придыханием и улыбкой произносит Лина и подходит ко мне. — А можно попробовать?
— У тебя самой ничего не получится, а учить я не умею. Но если хочешь — держи.
Передаю ей инструмент, и она неловко размещает его у себя на плече. Даже с ружьем Лина выглядела бы более гармонично, чем сейчас со скрипкой. А когда она извлекает первый звук из инструмента, меня передергивает от этого ужасного скрипа, и я начинаю желать о том, что затеял все это.
— Прекрати, — цежу сквозь стиснутые зубы и подхожу к Лине со спины. — Пальцами зажми здесь. Нет, не так, крепче. Да. А теперь осторожно проведи по струнам смычком.
Запах Лины кружит голову сильнее, чем обычно, и лишает рассудка. Он стал вдвое сильнее, вдвое слаще. Дракон внутри меня беснуется, требуя свою истинную. А я едва держусь, чтобы заглушись этот порыв.
Звучит приятный звук скрипки, еще сильнее пробивая броню. У Лины уже получается, но сейчас для меня это уже не так важно. Останавливаю ее, откладываю в сторону инструмент и впиваюсь в губы жены, попутно расстегивая молнию на платье.
Ее губы такие сочные, сладкие, будто спелая мякоть персика. Кожа нежная и благоухающая, и даже аромат цветов из божественного сада не сравнится с ней. И я хочу обладать ею прямо здесь и сейчас!
На миг я и вовсе лишаюсь рассудка, когда вторая ипостась намеревается завладеть моим телом. Кожу обжигает проступающая на ней чешуя, а взгляд теряет фокус.
Резко отпускаю Лину и делаю шаг назад. Нет, я не позволю ей подчинить себя! Не понимаю, что происходит сегодня со мной, но ей абсолютно точно нужно немедленно уйти.
— Рейгар, что с тобой? — обеспокоенно спрашивает она, делая шаг ко мне, и я выставляю руку вперед, требуя не приближаться.
Поднимаю на нее взгляд, чтобы приказать уйти прочь, но картина, что открывается моему взору, окончательно выбивает из колеи. Стройное, почти обнаженное тело жены. Кружевной полупрозрачный корсет, сквозь который просвечивается упругая молодая грудь. Такие же полупрозрачные трусики и подвязки на бедрах…
Последняя капля самоконтроля улетучивается. Теперь мною движет только зверь.

Глава 9

Рейгар выхватывает у меня скрипку, оставляя ее на столе, и впивается в мои губы с такой жадностью, будто никогда прежде не получал моего поцелуя и только и ждал этого.
Я понимала, что сегодняшний вечер окончится постелью, но не думала, что это произойдет так скоро и внезапно. Даже не успела придумать повод, чтобы постараться этого избежать. И вот, я снова в его плену — в плену истинной связи с Рейгаром.
На душе мне мерзко оттого, что я не в силах противиться, не в силах его остановить. И даже если бы мое тело меня слушалось, то Рейгар вряд ли бы принял мой отказ. Наверное, он взял мы меня силой, если бы я не подчинилась.
Но этого я, похоже, и не узнаю, потому что я и так подчиняюсь. Словно безвольная кукла размякаю в его объятиях и горю от горячих прикосновений и поцелуев.
Но так быть не должно. Я не хочу беспрекословно подчиняться ему! Хочу иметь право голоса и свободу выбора! Но Боги и Рейгар лишили меня этого. А я заберу! Верну себя, по что бы то ни стало. Но, похоже, не сейчас…
Слышится звук расстегивающейся молнии, а затем платье с шелестом падает к моим ногам. И тут же меня накрывает волна стыда за мой внешний вид. Такое неприятное, липкое ощущение. Прежде я никогда не представала обнаженной перед Рейгаром при свете, а уж тем более в таком виде.
И это чувство стыда на мгновение отрезвляет мой разум, будто приглушилось беспрекословное влечение на фоне истинности. И мне становится до невыносимого тошно, что Рейгар прикасается ко мне, ведь он не любит меня, а просто использует.
И только я хочу оттолкнуть Рейгара, как вдруг он сам отшатывается назад, опустив голову. Его дыхание тяжелое и пугающее, а по рукам бежит рябь чешуи. Такое с ним в первые, и это меня жутко пугает и волнует.
— Рейгар, что с тобой? — испуганно спрашиваю я и делаю шаг к нему навстречу, но он жестом останавливает меня.
А затем поднимает на меня звериный взгляд. Именно таким он был, когда я видела Рейгара в обличии дракона возле дома Гретты. И, кажется, прямо сейчас он сменит ипостась.
В голове лишь одна мысль: бежать! Но едва я только успеваю развернуться, сильная рука окольцовывает мое запястье, и резкая боль обжигает кожу бедра. Опускаю растерянный взгляд, и вижу звериные когти на руках Рейгара, а на своем бедре — кровоточащие царапины.
Через мгновение Рейгар подхватывает меня на руки и словно ураган относит в постель. С ужасом смотрю на его лицо, которое тоже покрылось чешуей, и теряю дар речи. Получеловек-полузверь глядит на меня безумным взглядом и припадает к моим губам, заглушая испуганный вскрик.
Теперь беспрекословное желание остается где-то в глубине меня и прячется там, сиротливо сжимаясь в комок. На первое место выходит лишь неподдельный ужас и страх. Я не понимаю, что происходит, и что Рейгар может сделать со мной в таком состоянии. Лишь одно мне ясно — он едва себя контролирует. Или не контролирует совсем.
Длинные острые когти разрезают на мне белье и царапают кожу. Твердая плоть разрывает меня изнутри с какой-то дикой и неконтролируемой силой, выбивая весь воздух из легких.
До последнего дня я летала на небесах от близости с Рейгаром, даже после того, как узнала о его измене. Но сегодня я проваливаюсь в подземное царство к демонам, которые с радостью упиваются моим страхом и какими-то немыслимыми ощущениями, каких я прежде не испытывала.
Когда все заканчивается, у меня даже нет сил пошевелиться. Все тело изнывает от усталости и сладкой дрожи. И в то же время кожу больно жжет от царапин, а по щекам текут горячие слезы. Полное безумие испытывать наслаждение, боль и страх одновременно.
Облик Рейгара вновь преображается, возвращаясь к человеческому. Он непонимающе смотрит на мои слезы, а потом медленно опускает взгляд все ниже, рассматривая мое истерзанное и исцарапанное тело.
— Лина, я… — в недоумении произносит он и тянется рукой к моим ранам.
— Не трогай меня! — вскрикиваю я, перебив Рейгара, и отползаю от него. — Не приближайся!
— Я не понимаю, что это было, — бормочет Рейгар себе под нос. — Прости меня, я не хотел причинить тебе боль.
— Но причинил! — всхлипываю я и заматываюсь в покрывало, превозмогая боль от касаний к ранам.
Хочется камнем рухнуть на пол и не шевелиться, но я заставляю себя собрать последние силы в кулак и поскорее уйти. Если Рейгар не понимает, что с ним было, то я даже и не хочу понимать. И совершенно не желаю повторения событий.
— Лина, останься, — летит мне в спину.
Впервые я слышу такое предложение от мужа. И звучит оно именно тогда, когда я желаю этого меньше всего!
— И не подумаю! — отрезаю я и тяну на себя массивную дверь.
Но сил оказывается меньше, чем я рассчитывала, а дрожащие ноги предательски подкашиваются, и меня ведет в сторону.
В последний миг сильные руки подхватывают меня, защищая от удара об пол. И в то же время прикосновения причиняют боль.
— Отпусти, — жалобно пищу я, не в силах даже попытаться вырваться.
Но Рейгар непреклонен. Быстрым шагом он идет по темным коридорам нашего дома и относит меня в мою спальню. Осторожно кладет на постель и произносит:
— Я велю лекарю прийти к тебе прямо сейчас.
— Нет, — в ужасе мотаю головой.
С ранами я как-нибудь справлюсь, а вот если лекарь узнает о ребенке… Этого допустить никак нельзя.
— Лина, я не собираюсь спорить, — отрезает он.
— И что ты скажешь ему? — спрашиваю я, решая надавить на его гордость. — Хочешь, чтобы все узнали о том, что ты истязал свою жену?
— Я не хотел этого, клянусь Богами, — отвечает он, и я абсолютно уверена в искренности его слов, но это вовсе не повод отступить.
— Это не имеет значения. Разве кого-то будет волновать, специально, или нет? Факт налицо. Так что подумай о своей репутации.
— Аренс не тот человек, кто станет трепаться, — хмыкает Рейгар. — Все останется строго конфиденциально.
— Но это не значит, что он останется о тебе того же мнения, — возражаю я. — Может, и вовсе откажется быть нашим семейным лекарем. Да и вряд ли о таком станут молчать. Волей не волей, а он может поделиться этой информацией. Тебе не нужны такие слухи.
— И что ты предлагаешь? Просто оставить тебя в таком состоянии? — возмущается он, а я вижу, что смогла зародить в нем сомнения.
— Просто пусть доставит заживляющую мазь, — отвечаю ему. — Этого будет достаточно.
Рейгар долго и задумчиво глядит на меня, а затем спрашивает:
— В остальном все в порядке? Тебя больше ничего не беспокоит?
Забота и беспокойство не присущи Рейгару, и я вижу, с каким трудом дается ему этот вопрос. Но он все же не остался хладнокровным, равнодушным и осознает свою вину. И меня это удивляет.
— Все нормально, — киваю я.
И хоть на деле это не так, но жаловаться я не собираюсь. Сидеть рядом и жалеть меня он все равно не будет. Все, что сделает, так это приведет лекаря, визита которого я хочу избежать.
— Хорошо, — кивает он. — Тогда сейчас я пришлю к тебе служанку, чтобы позаботилась о тебе.
Даже возразить ничего не успеваю, как Рейгар выходит из моих покоев. Прикрываю глаза и даже не замечаю, как погружаюсь в сон. А позже просыпаюсь от болезненных прикосновений к моему телу. Открываю глаза и вижу Кару — одну из наших служанок, которая покрывает мои раны толстым слоем мази.
— Простите, что разбудила вас, — виновато произносит она. — Мне велели обработать ваши раны.
— Я поняла. Все в порядке, — киваю я.
Закончив с ранами, Кара ставит баночку с мазью на прикроватный столик и наливает из графина воду в бокал.
— Спасибо, — делаю пару глотков, возвращаю бокал и добавляю: — Можешь идти.
— Но лорд Этрис велел присмотреть за вами, — возражает она.
— Не нужно, — уже тверже отвечаю ей. — Я сейчас буду спать и не хочу, чтобы ты сидела у меня над душой.
— Хорошо, — кивает она. — Тогда я утром принесу вам завтрак и еще раз обработаю раны.
С этими словами Кара покидает мою комнату. А я с усилием поднимаюсь с постели, замыкаю дверь и достаю из-за тумбочки книгу, не желая откладывать ее прочтение на еще более долгий срок. Но, открыв первую страницу, испытываю настоящий шок. Этого я точно не ожидала!
Нет-нет-нет! Пожалуйста, только не это!
Крепко зажмуриваю глаза и молюсь, чтобы это была просто галлюцинация из-за плохого самочувствия. Поднимаю дрожащие от волнения ресницы и вновь смотрю в книгу.
Нет, мне не показалось. Символы на страницах никак не складываются в слова. А все потому, что язык, на котором она написана, мне неизвестен!
Боги, да за что же вы со мной так? Почему?! Почему заставили надеяться, а потом вновь бросили в бездну?!
Но малюсенькая надежда все еще сидит в глубине души, и я переворачиваю страницу за страницей, надеясь, что она может быть написана сразу на нескольких языках. Напрасно. Сплошь непонятные закорючки, которые изредка разбавляют иллюстрации с растениями, камнями и прочей чепухой, которая никак не отражает смысл написанного. А, может, и отражает, только мне этого не понять.
Кажется, это пик моего разочарования. Внутри все обрушивается, а руки опускаются. Может, в этой книге и не оказалось бы ничего для меня полезного, и я все равно разочаровалась бы, прочитав ее. Но теперь мне этого не узнать. Тайна, покрытая мраком, вызывает еще большую досаду, чем отсутствие полезной информации.
По щеке стекает одинокая слеза. Внутри как-то совсем пусто становится, будто с последней надеждой умерли и все мои чувства, а израненное сердце покрылось толстой коркой льда.
Вновь бесцельно листаю страницы и дохожу до самой первой. В черной узорчатой рамке написаны очередные непонятные символы, а над всем этим великолепием красуется дракон, извергающий пламя — символ династии драконов.
И тут в голову приходит безумная мысль. Рейгар ведь предложил мне обучиться чему-нибудь. Так пусть этим чем-то станет изучение древнего языка драконов!
Да, я наверняка не могу знать, что книга написана на нем, но логичнее всего предположить именно его. Но неспроста ведь первую страницу украшает дракон.
В конце концов, я могу хотя бы начать его учить. И начальные знания уже дадут мне понять, на правильном ли я пути. Отказаться-то я всегда могу, это дело добровольное.
Прячу книгу обратно за тумбу и ложусь спать, решив, что поутру непременно обсужу с Рейгаром вопрос моего обучения. Сложно будет говорить с ним после того, что случилось, да и не хочется. Но я должна, ведь от этого зависит мое будущее.

Глава 10

— Доброго вам утра, леди Этрис, — возле моей постели раздается мягкий голос служанки. — Простите, что бужу вас, но пора обработать раны.
— Я хочу еще немного поспать, — бормочу себе под нос, обратно погружаясь в сон.
— Боюсь, у вас тогда может разболеться голова от столь долгого сна.
— А который час? — вздыхаю я, не желая открывать глаза после бессонной ночи.
— Почти полдень, — отвечает Кара.
— Полдень?! — от удивления глаза лезут на лоб, и мне даже не приходится заставлять себя их открыть.
Не припомню, чтобы я хоть когда-нибудь так долго спала. Даже когда мы с Греттой закрывали ягоды и овощи на зимы, проводя за этим занятием почти сутки, я все равно умудрялась выспаться за пару-тройку часов и возвращалась к работе по дому. А сейчас, проспав до обеда, я все равно чувствую себя разбитой.
Умывшись, я возвращаюсь в постель. Все тело ноет, ноги гудят, но мне уже определенно лучше, чем вчера.
Кара осторожно промывает мои раны тряпочкой, смоченной в воде, и наносит новый слой мази. Надо сказать, что за ночь она сотворила чудо. Раны затянулись, оставив после себя лишь красноватые следы. Вот, что творит медицина, когда у тебя есть деньги. И мертвого на ноги поставит. Раньше я о таких мазях могла только мечтать.
Наверное, я неблагодарная и бессовестная. Пренебрегаю сытой, безбедной жизнью с кучей возможностей, желая сбежать. Рейгар, и правда, дал мне очень многое. Без него я могла обо всем этом лишь мечтать. Слуги, украшения, наряды, вкусная еда, хорошие лекарства…
Можно без конца перечислять все финансовые блага, что я получила, став женой Рейгара. Но, как ни грустно это осознавать, морального удовлетворения от этого я не приобрела.
Я бы обменяла все это, не раздумывая, на просто человеческое счастье. На заботу возлюбленного, его ласку и добрые слова. Ведь когда ты любишь и любима, то никакие богатства не нужны.
У меня так и было. Пока я считала, что чувства Рейгара взаимны, то я просто принимала все блага, как должное. Я не заостряла внимание на них, не думала о том, как же дико мне повезло. Потому что мне было все равно. Главным было лишь то, что Рейгар рядом.
От этих мыслей мне вновь становится грустно и досадно. Я придумала себе любовь, которой нет. У Рейгара ко мне — уж точно. А я… Я влюбилась в образ героя, о котором говорили все. Влюбилась в его внешность, которой нет равных. А потом моим разумом и вовсе завладела истинность. Поэтому я не стразу разглядела, какое чудовище прячется за его прекрасной внешностью и молвой о нем.
С этими не радужными мыслями я завтракаю, одеваюсь и привожу себя в порядок, готовясь нанести визит своему мужу. По пути в его покои прокручиваю в голове все, что скажу ему, и стучусь в дверь.
— Войдите! — раздается громогласный голос Рейгара за дверью.
— Доброго дня, мой лорд, — произношу я, войдя в покои, и кланяюсь в реверансе.
Взгляд не поднимаю, смотрю лишь на начищенные до блеска сапоги мужа.
— Ты почему не в постели? — строго спрашивает он. — Я велел слугам ухаживать за тобой до тех пор, пока ты не поправишься.
— Спасибо, но мне уже лучше, — улыбаюсь одним уголком губ. — Мазь, которую предоставил лекарь, оказалась просто волшебной. Уже почти и следов не осталось.
— Дай взгляну, — Рейгар делает несколько бодрых шагов навстречу, а я внезапно отшатываюсь назад.
Это происходит совершенно неосознанно, на грани рефлекса, но Рейгар тут же замирает.
— Боишься меня теперь? — произносит с недовольством, но в голосе отчетливо читаются нотки досады.
— Прости, случайно вышло, — оправдываюсь я. — И, нет, не боюсь.
Задираю рукав платья и демонстрирую мужу след от его когтей, которым он наградил меня прошлой ночью:
— Видишь? Все уже в порядке.
— Вижу, — хмыкает он, оставаясь на прежнем месте.
Похоже, он чувствует свою вину за вчерашнее, и это хорошо. Тем снисходительнее он будет к моим просьбам.
— К делу, — уже более непринужденно произносит Рейгар. — Какая цель твоего визита?
— Я обдумала твое вчерашнее предложение и выбрала для себя занятие.
— Да? И какое же? — с интересом спрашивает он.
— Хочу изучать древний язык драконов, — с невинной улыбкой произношу я и замечаю, как глаза Рейгара подозрительно сужаются.
— Странный выбор. И для какой же цели тебе его изучать? Что ты затеяла?
— А что я могу затеять? — с искренним изумлением спрашиваю я, маскируя свое волнение. — Я просто решила, что хочу научиться чему-то полезному. Я ведь уже замужняя девушка, должна думать о благах семьи, а не о развлечениях.
— И что же полезного в изучении древнего языка драконов? — щурится Рейгар, намекая, что не верит не единому моему слову.
— У нас ведь появится сын, может, даже и не один. Они должны знать историю своих предков и родной язык. И я, как мать, хотела бы обучить их чему-то стоящему сама. Для меня это важно. Куда важнее, чем игра на музыкальном инструменте в качестве забавы.
Я долго думала над тем, каким аргументом мне подкрепить свое желание. И мне кажется, что ничего лучше и придумать нельзя было.
— Для этого у них будут учителя, — хмыкает Рейгар. — Люди с многолетним опытом обучения и с глубочайшими познаниями. Неужели ты думаешь, что сможешь дать моим детям больше, чем они? Да и не женское это дело — обучать.
— Ты не понимаешь, — мотаю я головой и обтирая вспотевшие ладошки. — Я не говорю, что учителя не будут с ними заниматься, и никак не умаляю их опыта и познаний. Но разве детям навредит, если их мать тоже будет владеть языком и дополнительно заниматься с ними? Например, читать сказки перед сном на языке драконов. Дети ведь гораздо лучше впитывают информацию, когда обучение происходит в форме игры, развлечения.
— А тебе откуда знать, как они лучше впитывают информацию? — ведет он бровью.
— У нас в Академии был факультативный предмет по педагогике, — потупив взгляд, тихо отвечаю я.
Рейгар молчит, буравя меня надменным взглядом. Все верно, я для него бестолковая деревенщина, которая ничего не знает, не умеет и недостойна обучать ЕГО детей. Он так и выразился. А о том, что они будут еще и моими, он словно и не задумывается.
— В общем, — выдыхаю я, подводя к итогу. — Ты попросил меня подумать на эту тему, и я подумала. И выбрала для себя именно это занятие, потому что для меня это, действительно, очень важно. Именно этого требует душа, а не чего-либо другого. Но если ты считаешь, что я недостойна учить ваш язык, то пускай все останется, как есть. Музыка у меня не вызывает интереса, а с рукоделием я знакома с детства.
— Так и совершенствуйся в том, что уже умеешь, — разводит Рейгар руками.
— Я не могу и не хочу совершенствоваться в том, что вызывает у меня отторжение. Я занималась этим только потому, что должна была. А обязанность и желание — это разные вещи.
Снова молчаливая пауза, которая накаляет нервы до предела. Снова этот пристальный изучающий взгляд мужа, от которого сейчас мне хочется лишь поежиться.
— Хорошо, — внезапно соглашается Рейгар, а мне даже сложно поверить в свой успех. — Я найму тебе учителя, попробуешь изучить. Но я уверен, что ты и сама быстро откажешься. Это не так просто, как ты себе представляешь.
— Спасибо, — радостно пищу я и останавливаю себя за мгновение до того, как захлопать в ладоши. — Я вовсе не думаю, что это просто. Но я буду стараться, чтобы ты мной гордился.
Рейгар надменно ухмыляется и отвечает:
— Если на этом все, то можешь идти.
— Конечно, — киваю я, делаю шаг в сторону и замираю, чтобы невзначай задать последний вопрос: — А, может, в твоей библиотеке есть книги, по которым я смогла бы еще и самостоятельно обучаться?
— А учителя тебе, значит, мало? — хмурится он.
— Нет, не мало, но самостоятельная работа лишней не будет, — пожимаю плечами.
— Хорошо, я велю Аманте принести тебе необходимую литературу. А теперь иди, у меня дела.
— А, может, я сама в библиотеке посмотрю? — с невинной улыбкой спрашиваю я, но в ловлю недобрый взгляд Рейгара, по которому все понятно и без слов. — Поняла. Буду ждать Аманту. Хорошего дня тебе, Рейгар.
С этими словами я выхожу из его покоев. Почему-то Рейгар запрещает посещать мне его личную библиотеку. И даже когда у меня был для этого весомый предлог, он все равно отказал. А я так надеялась, что смогу отыскать там еще что-то полезное на родном языке.
Что ж, план удался не до конца, но я все же добилась того, чего хотела.
В приподнятом настроении возвращаюсь в свои покои. Теперь мне нужно дождаться Аманту, а мне так не терпится, что места себе не нахожу. Пытаясь отвлечься, развешиваю наряды по цветовой гамме, раскладываю косметику и украшения на полочке именно так, как хочется мне, а не служанкам. Но даже за делом время тянется безбожно долго, и я решаю сама сходить к экономке и узнать у нее про книги.
Застаю ее в кухне, где оказывается непривычно тихо. Обычно повара работают здесь без остановки, чтобы угодить хозяину. А сейчас здесь лишь один повар, который вместе с Амантой укладывает закуски в дорожные короба.
— Ох, леди Этрис, я как раз собиралась к вам, — тараторит экономка, обтирая руки об кухонное полотенце.
Мысленно я уже потираю руки, готовясь заполучить такие желанные книги.
— Идемте скорее, вам нужно собираться, — добавляет она и жестом руки показывает мне на выход из кухни.
— Собираться? Куда?
— А лорд Этрис вам разве ничего не сказал? — хмурится она, а у меня внутри сразу вспыхивает паника.
— Он тему поездки вообще не поднимал при нашем утреннем разговоре, — мотаю я головой.
— Да, — кивает Аманта. — Гонец совсем недавно доставил весть. Но я думала, что лорд Этрис сам сообщил вам обо всем.
— Какая весть? О чем он должен был сообщить? — нетерпеливо спрашиваю у нее, задыхаясь от волнения.
— Король Арнард устраивает прием, и вы с лордом Этрисом туда приглашены.
— Вот как, — выдыхаю я.
Успокаиваюсь на миг, но тут же в моей голове возникает тревожная мысль, которая возвращает меня в прежнее состояние: если мы окажемся в замке короля, то Рейгар не станет терять такую возможность и обязательно покажет меня королевскому лекарю. А мне никак нельзя этого допустить!
— Идемте, леди Этрис, времени мало, — торопит меня Аманта.
— Но я не могу никуда поехать, — мямлю в ответ. — Я еще плохо себя чувствую, и мои раны не зажили до конца.
— А лорд Этрис знает о вашем самочувствии? — чуть наклонив голову набок, уточняет Аманта. — Он мне четко сказал, что вы едете вместе.
— Тогда я прямо сейчас пойду и поговорю с ним, — бросаю напоследок и торопливо шагаю в покои мужа.
Как же быстро испарились те счастливые и беззаботные дни в этом доме. Иногда мне кажется, что все хорошее мне лишь приснилось. Вроде было совсем недавно, а будто в прошлой жизни происходило.
С недавних пор каждый мой день наполнен сплошными проблемами, переживаниями, болью. И так хочется поскорее выбраться из этого кошмара, но не понимаю, как это сделать. Только мне кажется, что впереди появился просвет, как меня снова окутывает тьма.
Может, Боги меня решили наказать за что-то? Может, им не нравится мое желание избавиться от истинности и сбежать от мужа, скрыв от него наше дитя? Может, так они мне показывают, что пора остановиться?
Все может быть. Пути Богов неисповедимы. И вполне вероятно, сколько ни сопротивляйся предначертанному, а все будет так, как и должно быть, и любые действия приведут именно к этому.
Но я не собираюсь сдаваться, не опущу руки и буду бороться до конца за свое счастье. Ведь может быть и такое, что все происходящее сейчас — проверка Богов. Испытания, которые и предопределят, достойна ли я того самого счастья.
Тут можно лишь гадать, но, как известно, одни лишь мысли ни к чему не приведут. Чтобы достичь результата, нужно действовать. И не важно, победа будет достигнута, или же поражение. Главное, что ты старалась и стремилась сделать хоть что-то ради своего светлого будущего. А если не попытаться и просто смиренно принять происходящее, то всю оставшуюся жизнь будешь корить себя за бездействие. И останется лишь гадать: как бы все обернулось, если бы тогда я сделала то, что хотела, но не стала?
Этими вдохновляющими мыслями стараюсь себе задать нужный настрой перед разговором с мужем и уже готовлюсь получить его отпор. Стучусь в его покои и с позволения вхожу.
— Рейгар, — тихим голосом произношу я. — Мне нужно с тобой поговорить.
— Не сейчас, — отмахивается он, пока слуги надевают на него праздничный мундир. — В дороге у нас будет достаточно времени, чтобы поговорить.
А вот этого мне тоже не хотелось бы. Несколько часов в замкнутом пространстве с Рейгаром один на один… Вдруг он снова обезумит и сотворит со мной что похуже, чем прошлой ночью?
— Именно об этом я и хочу поговорить. Я не могу поехать.
По одному лишь силуэту Рейгара я вижу, как он напрягается. Жестом останавливает слуг и приказывает:
— Выйдите.
Слуги спешно покидают покои, побросав свои дела, и мы остается наедине.
— И что это значит? — от недовольства губы Рейгара сжимаются в тугую линию. — Я разве спрашивал твое желание?
— Дело не в желании, — наигранным измученным голосом отвечаю ему. — Я бы очень хотела поехать, но дело в том, что я плохо себя чувствую. Очень. И раны еще не зажили.
— Утром ты сказала, что все нормально, — щурится он и смотрит на меня исподлобья.
— Я солгала, — виновато отвечаю я. — Мне очень не хотелось, чтобы ты волновался из-за того, что случилось, поэтому решила таким образом тебя успокоить. Прости. Но я ведь не знала, что придется куда-то ехать. Иначе не стала бы врать о своем самочувствии.
— Сама виновата, — хмыкает Рейгар. — Я уже сообщил гонцу, что мы прибудем вдвоем, и теперь это не обсуждается. В следующий раз будешь думать, прежде чем лгать мне.
— Но я…
— Все, Лина, — осекает меня Рейгар и подступает ближе. — Этот разговор не приведет ни к чему хорошему, а тебе все равно придется поехать. Через час мы отправляемся в дорогу. И я очень надеюсь, что ты успеешь привести себя в надлежащий вид. Не опозорь меня, Лина.
Аромат кожи Рейгара заполняет мои легкие, и голова начинает немного кружиться. По все телу медленно разливается жар от его близости.
Но теперь меня это не беспокоит меньше прежнего. Если задуматься, то прошлая ночь пошла мне во благо, ведь сейчас я четко понимаю, что в силах контролировать свое желание. Вернее, могу противостоять ему. Чувства я испытываю все те же, но они не затрагивают мой разум. И теперь я чувствую, что у меня есть выбор, который я вольна принимать сама.
— Иначе что? — срывается с моих губ. — Снова повторишь то, что сделал прошлой ночью?
Мне бы испытывать страх перед мужем, но, кажется, я уже ничего не боюсь. Все самое страшное он уже сделал, а дальше только смерть. И вряд ли он решиться на убийство своей истинной. Ведь если бы я была ему не нужна, то меня никогда и не оказалось бы рядом с ним.
Зрачки его глаз опасно сужаются, приобретая звериную форму. Рейгар склоняет голову и с утробным рычанием выдыхает в мои губы:
— Не испытывай мое терпение, Лина. Оно уже на пределе.
А через мгновение он припадает к моим губам, жадно впиваясь в них.



Глава 11

Какими же сладкими поцелуи Рейгара были прежде. Дурманящими, кружащими голову и сбивающими с ног. Сердце заходилось в груди, а чувства переполняли меня, накрывали с головой.
Я дышала только им, жила лишь одной мыслью о том, чтобы сделать его счастливее. Я безумно хотела ребенка — его ребенка. Чтобы мы стали самой настоящей семьей, чтобы еще больше сблизились и достигли пика своего счастья.
А сейчас мне неприятны его поцелуи. И не потому, что я его разлюбила. Как ни печально осознавать, но чувства к Рейгару не остыли и по-прежнему живут в моем сердце.
Но теперь я вижу происходящее совсем иначе. Я осознаю, что сам Рейгар меня не любит, и ему гораздо приятнее было бы сейчас целовать Миарель. Мне горько это осознавать, и эта горечь передается с поцелуем.
Но Рейгаром тоже движет истинная связь, как и мною раньше. Именно поэтому он не может сдержать своего порыва страсти. Или не хочет сдерживать. А зачем? Ему не нужна любовь, не нужны чувства, чтобы владеть моим телом. Он, как и всегда, делает то, что ему хочется, наплевав на мои желания.
Отстраняюсь от мужа и произношу то, о чем наверняка пожалею:
— Я не поеду, Рейгар. А если тебе нужна компания, так возьми с собой Миарель. Она наверняка будет счастлива, да и тебе с ней будет лучше, чем со мной.
— Мы снова возвращаемся к этой теме? — сурово вопрошает он. — Я обозначил границы твоей дозволенности. И объяснил, что произойдет, если ты их перейдешь.
— Я прекрасно все помню, Рейгар. Тот день не забыть, — горько усмехаюсь я. — Вот только не пойму, что за эгоизм в тебе процветает? Почему ты думаешь только о себе? У меня тоже есть границы! Я объяснила тебе, почему не могу поехать! И, между прочим, в моем состоянии виноват именно ты! Но ты продолжаешь заставлять меня делать то, на что у меня сейчас просто нет сил.
— Ты меня утомила, — тяжело вздыхает мой муж, но на сей раз я не вижу в нем злобы, чему крайне удивлена. — По дороге в королевский замок мы заедем к лекарю, и он тебе даст зелье, восстанавливающее силы. Это мое последнее слово, Лина. Ты должна поехать со мной и поедешь. А если снова начнешь отнекиваться, то я затащу тебя в карету силой. Но этот раз я понятно объяснил?
— Понятнее некуда, — фыркаю я и резко разворачиваюсь, ударив Рейгара по лицу своими локонами, а затем убираюсь прочь.
Моих сил и нервов просто не хватает противостоять ему. Что ни скажи, а последнее слово всегда за ним. И если уж он решил что-то, то от своего не отступится.
Что ж, выбора у меня нет, придется ехать. Вот только что делать с королевским лекарем? Как сделать так, чтобы Рейгар не узнал о ребенке? Сейчас у меня нет ни одной мысли, но нужно что-то придумать, выкрутиться. Может, в дороге что-то путевое придет в голову?
Вспоминаю о предложении Рейгара заехать к местному лекарю за зельем, и это тоже будет некстати. Я ведь не знаю, можно ли такое пить при беременности, а уточнить этого я не смогу. Придется солгать мужу и сказать, что мне уже давали это зелье, и я выпила его перед дорогой.
Как же много приходиться врать и юлить, чтобы скрыть свою беременность. Наверное, я за всю жизнь столько не лгала! Меня всегда учили, что честность и открытость — одни их важнейших качеств добропорядочного человека, и я с этим согласна. Но, к сожалению, сейчас я просто вынуждена идти против своих жизненных принципов, надеясь, что эта ложь будет мне во благо в конечном итоге.
Примерно через час я спускаюсь вниз по лестнице. На мне пышное платье из нежно-розового атласа с длинными рукавами, прикрывающими следы от ран. На лице вечерний макияж, а волосы собраны в высокую объемную прическу с выпущенными прядями у лица.
Внизу меня ожидает муж, который задумчиво смотрит в окно. Ослепительно красивый, почти как в день нашей свадьбы. Его серебристые волосы собраны в низкий тугой хвост, как и подобает на приемах. На его мужественном лице лишь серьезность и сосредоточенность.
Когда я дохожу до нижних ступенек лестницы, Рейгар переводит взгляд на меня, и его глаза немного расширяются, а на лице возникает удивление, будто он видит меня впервые.
— Ты прекрасно выглядишь, — подмечает он, и уголок его губ дергается в едва заметной ухмылке.
Прежде я бы расплылась в улыбке от комплимента мужа, да и сейчас мне приятно это слышать. Но я отвечаю ему сдержанно и сухо:
— Спасибо. Ты тоже.
В сопровождении прислуги мы с Рейгаром покидаем дом и идем к карете. На улице до невыносимого жарко, а в воздухе застыла вязкая духота. Мне мигом становится дурно и хочется поскорее скрыться в тени.
Но ощущение дурноты резко отходит на второй план, когда я вместо одной запряженной кареты вижу две.
— Мы поедем с тобой в разных каретах? — Изумленно спрашиваю я, но Рейгар ничего не отвечает, делая вид, что даже не услышал моего вопроса.
И когда мы вместе садимся в одну из карет, я понимаю: во второй сидит кто-то другой. И скорее всего это Миарель.
Негодование захлестывает меня с головой. Рейгар совсем умом тронулся?! Или чувство вседозволенности у него настолько развито, что он совершенно не чувствует границ?
Быть случайно застуканным с любовницей — это одно. Но брать ее туда, куда едешь со своей женой?!
— Ты что-то хочешь сказать? — спрашивает Рейгар, вздернув бровь, и буравит меня пристальным взглядом.
— Если я знаю о том, что у тебя есть любовница, то это не повод тыкать ею перед моим носом, — зло выпаливаю я. — Если хотел взять ее с собой, так с ней бы и ехал! Для чего меня заставил поехать? Чтобы лишний раз поиздеваться?
В ответ Рейгар заливисто смеется:
— Ты сама над собой издеваешься, дорогая.
— Ах, да, я забыла, что должна закрывать глаза на подобное. Я ведь жена, которая должна быть покорной и глотать любое твое неуважение, — раздраженно язвлю ему, сложив руки на груди в замок, и демонстративно отворачиваюсь к окну.
На несколько мгновений воцаряется молчание, и тишину нарушает лишь приглушенный топот конских копыт и скрежет колес. А затем горячие пальцы Рейгара обхватывают мой подбородок и настойчиво поворачивают мое лицо.
На его губах играет ехидная усмешка, а глаза прищурены. С презрением гляжу на мужа, которому сейчас отчего-то весело. Действительно, очень комичная ситуация складывается!
Но ухмылка медленно сползает с лица Рейгара, а шершавые пальцы крепче сдавливают мой подбородок:
— Я не хочу больше слышать твоих истерик, Лина.
— Тогда высади меня прямо сейчас, и я пойду домой! — выпаливаю я, отпрянув назад, чтобы скинуть с лица его руку. — Я не собираюсь терпеть присутствие твоей любовницы рядом с собой!
— Неужели ты думаешь, что я полный идиот?! — рычит он, ударив кулаком по сидению. — Не мои проблемы, что ты нафантазировала себе невесть что!
— Я? Нафантазировала? — нервно усмехаюсь в ответ. — То есть все, что я видела в твоем кабинете — это моя фантазия?
— Я говорю тебе о том, что ты предъявляешь мне сейчас обвинения, которые подкреплены лишь твоими догадками, — цедит он по слогам. — Но, если тебе доставляет удовольствие строить домыслы и нервничать из-за этого — твое право. Меня только избавь от лицезрения твоей несдержанности.
Затихаю и поджимаю губы, нервно кусая их. Чувство неловкости пронизывает каждую клеточку моего тела, а щеки вспыхивают жаром. Неужели я ошиблась, и в соседней карете вовсе не Миарель?
— И кто же едет во второй карете? — тихо спрашиваю я, потупив взгляд.
— Разумнее всего было бы начать с этого вопроса, — хмыкает Рейгар. — Но ты сама уже все придумала, и я тебя разубеждать не собираюсь.
Наказывает меня любопытством за мою несдержанность. Что ж, отчасти он прав. Я, и правда, повела себя слишком импульсивно, а ведь не было ни намека на то, что в той карете Миарель. Но у меня даже и мыслей других не было после того, как я узнала, что он изменяет мне с ней!
Но кто же там может быть? У меня больше ни одной мысли. А, может, там все же и сидит Миарель, но Рейгар специально сказал все так, чтобы я засомневалась и чувствовала свою вину за ложные обвинения? Или у моего мужа есть еще одна любовница, которую, очевидно, зовут по-другому?
Ух! Голова кипит от мыслей, притом от тех, которые должны меня теперь волновать меньше всего. Но, несмотря на все мои планы о побеге, от которых я отказываться не собираюсь, ревность все еще процветает во мне, потому что я не в силах так быстро избавиться от чувств к мужу.
— Я очень надеюсь на твое благоразумие, Лина, — остыв после нашей ссоры, отзывается Рейгар. — Веди себя достойно во дворце, как и подобает леди. Не опозорь меня и саму себя перед королем.
— Я и не собиралась никого позорить, — хмыкаю я, не гладя на мужа.
— Кто тебя знает. Вдруг тебе снова померещится что-то, и ты закатишь истерику на глазах у всех.
— Если хочешь видеть рядом с собой покорную и благоразумную жену, то не давай мне поводов для истерик, — с наигранной улыбкой отвечаю я и снова перевожу взгляд в окно.
Наступают сумерки, когда за окном появляются огни столицы. А спустя какое-то время карета останавливается возле огромного шикарного замка, который встречает нас яркой иллюминацией. И кажется, будто снова наступил день.
Рейгар покидает карету первым и подает руку, помогая мне выйти. Спускаюсь с последней ступеньки, благодарно киваю мужу и тут же перевожу взгляд на карету позади, отчаянно желая узнать, кто же из нее выйдет.

Глава 12

Из кареты никто не торопится появляться, и это все сильнее укрепляет мою догадку в том, что там находится Миарель.
— Идем. Мы и так опаздываем, — строго отзывается муж и закидывает мою руку на свою, а затем тянет вперед. — И не нужно вновь оборачиваться.
Под его натиском я разворачиваюсь и следую за ним. Искренне не понимаю, зачем он держит это в тайне. Неужели думает, что я не замечу Миарель среди других гостей на приеме? Или не обращу внимания на то, как он подходит к ней? Не понимаю…
Мои мысли прерывают ритмичные и слаженные шаги стражей, которые идут нам навстречу. Поравнявшись с нами, они останавливаются, отдают честь Рейгару, а зачем один из стражей делает шаг вперед и произносит воинское приветствие.
Рейгар делает кивок и поворачивается ко мне:
— Подожди минуту, Лина.
После этого он подходит к главному стражнику и что-то тихо говорит ему, но разобрать слова у меня не получается. А затем вновь подает мне руку, и мы уходим прочь.
— Что ты им сказал? — интересуюсь я, не особо рассчитывая на честный ответ.
— Военная тайна, — коротко отвечает Рейгар, и я тяжело вздыхаю, подкатив глаза.
Сплошные тайны!
Когда мы поднимается по ступенькам дворца, я слышу шум позади, оборачиваюсь. И вижу, как стражники вытаскивают из кареты какого-то человека с мешком на голове.
— Я же сказал, не оборачивайся, — зло цедит мой муж.
— Кто это? Что происходит, Рейгар? — испуганно тараторю я.
Замедляю шаг и взглядом требую ответа от мужа. Я слабо верю, что он сейчас станет отчитываться передо мной, но очень надеюсь, что он хоть как-то прояснит ситуацию.
— Когда будет подходящий для этого момент, то я расскажу тебе все, — удивляет свои ответом Рейгар. — А сейчас забудь о том, что увидела. И просто наслаждайся вечером.
С одной стороны, я рада, что снова не услышала фразу вроде «не твое дело». Рейгар пообещал все рассказать позже, но от этого спокойствия у меня не прибавилось. Да и как после увиденного можно наслаждаться вечером?!
Шумно выдыхаю и вхожу вместе с мужем в бальный зал. Здесь столько людей, что и не счесть! Все такие красивые, нарядные. И вроде как все счастливые. Танцуют, улыбаются друг другу, смеются, пытаясь казаться искренними. А, возможно, даже не пытаются, а таковыми себя и считают. Но я в них вижу столько лжи и фальши, что мне тошно.
Раньше я не была столь проницательна, пока не узнала истинное нутро свое мужа. Я научилась распознавать фальшь, которой разит издалека. Или мне только так кажется?
Какое-то время я стою одна, пока Рейгар уходит по своим делам. Наблюдаю за кружащими в танце парами. Что скрывается за счастливыми улыбками этих женщин? Такая же боль, как и у меня, которую они умело маскируют при людях? Или мне только хочется думать, что я не одинока в своих семейных проблемах?

В любом случае их мужья сейчас танцуют рядом с ними. И какие бы проблемы у них ни были в стенах дома, а сейчас они вместе и способны улыбаться друг другу. Моего же мужа банально нет рядом. У него нашлись дела поважнее, чем я. У него просто нет потребности во мне и моих улыбках. Его не интересует, счастлива ли я, хорошо ли мне с ним. Он руководствуется лишь своими желаниями и потребностями, в которые я вписываюсь очень посредственно. Просто жена, просто сопровождение на важных мероприятиях. Просто женщина, которая способна подарить ему наследником.
Незаметно поглаживаю живот и до боли закусываю губу, глотая горечь, обжигающую горло. Нельзя плакать здесь, нельзя. Нужно быть стойкой, сильной. Не ради того, чтобы не опозорить мужа, а ради самой себя.
Стараюсь отвлечь себя от дурных мыслей и натягиваю легкую улыбку, тихонько покачиваюсь в такт музыки.
— Потанцуем? — звучит над ухом бархатный баритон мужа, и мурашки пробегают по коже.
растерянно протягиваю ему свою руку и даже не могу поверить, что он предложил мне станцевать. Мы делали это лишь однажды, на нашей свадьбе. И тогда я была безумно рада, что в Академии нас обучали танцам, и я не опростоволосилась перед всем честным народом.
А сейчас я даже не думаю о том, как буду выглядеть среди других. Мне абсолютно все равно, что обо мне подумают и скажут. Не знаю, откуда это безразличие. Наверное, в последнее время было слишком много причин, чтобы нервничать, и у меня просто уже не осталось сил на это.
Рейгар кружит меня в танце, крепко обнимая за талию. А у меня дух захватывает, перед глазами лишь образ мужа, а все остальное смазывается в нечеткую картинку.
— Ты сегодня невероятно красивая, — выдыхает Рейгар, едва не коснувшись моих губ.
— Ты уже говорил, — ровно отвечаю я.
Взгляд его такой проникновенный, заинтересованный, а на губах играет легкая ухмылка. Я уже давно не видела Рейгара таким. Будто вскоре после нашей свадьбы я стала для него пустым местом, а сейчас он вновь меня заметил.
В чем причина таких перемен? Я не знаю и даже предполагать не могу. Внезапно понял, что своими действиями отдалил меня от себя, а теперь пытается все вернуть? Возможно. От слепо любящей женщины гораздо проще добиться покорности, которую он так требует. Вот только я уже прозрела и закрывать глаза снова не собираюсь.
— Сейчас мы закончим танец, и следуй за мной, — тихонько произносит он над моим ухом и замедляется.
— Куда? Куда мы пойдем? — встревоженно спрашиваю я и вглядываюсь в глаза мужа, рассчитывая увидеть в них хотя бы намек на то, чего мне следует ожидать.
— Не задавай лишних вопросов, — ровно отвечает он, кивком благодарит за танец и уходит куда-то, лениво пробираясь через толпу.
Под ложечкой сосет от волнения. Куда он меня поведет? И для чего?
На несколько мгновений я замираю, затаив дыхание, и безотрывно смотрю вслед мужу. А затем неожиданно для себя срываюсь с места и быстро иду за ним.
Голоса и смех сотен людей, звучащие в бальном зале, отдаются в моей груди тревожным эхом. Я хочу получить ответ от Рейгара прежде, чем он приведет меня туда, куда задумал. Пускай я сначала и растерялась, но сейчас буду настойчивой.
В голове крутится навязчивая мысль — мы пойдем к лекарю. Это меня тревожит больше всего, но в то же время я понимаю, что об этом Рейгар сказал бы напрямую. Просто поставил бы меня перед фактом. А сейчас он ведет себя слишком таинственно, скрытно и нехарактерно для самого себя. Здесь что-то другое, вот только пока не понятно, что именно. Еще и тот человек с мешком на голове… Это как-то связано?
Догоняю мужа в тот момент, когда он сворачивает в неприметный коридор за бронзовой статуей дракона.
— Рейгар, что происходит? — шиплю я, хватая его за руку. — Куда ты идешь?
Муж оглядывается нам за спины, а затем отвечает:
— На прием к королю.
— А это? — изумляюсь я и бросаю многозначительный взгляд на бальный зал. — Разве это не прием?
— Не совсем, — усмехается Рейгар и сам закидывает мою руку на свою, а затем шагает вперед. — Бал — это просто ширма, развлечение для знати. Прием же устраивается для очень узкого круга лиц, и он вовсе не для веселья.
Вздернув от удивления брови, я торопливо шагаю рядом с мужем, а вскоре мы останавливаемся возле неприметной двери. Если бы я просто проходила мимо, то даже и не обратила бы на нее внимания. И к чему такая секретность?

Глава 13

Рейгар ритмично отстукивает костяшками по двери, и через мгновение нашему взору открывается небольшая зала с ослепительно ярким освещением и неприлично дорогим убранством. Посреди залы находится стол с множеством блюд, за которым расположилось около двадцати человек во главе с королем.
— Добро пожаловать, — тягучим басом произносит король, обратив на нас свой взгляд, и жестом приглашает за стол.
— Ваше Величество, — немногословно отзывается Рейгар.
— Доброго вечера, Ваше Величество. Благодарю, — с почтением произношу я и кланяюсь в реверансе, прежде чем проследовать за стол вместе с мужем.
Все присутствующие, в отличие от меня, знают друг друга и ведут за ужином непринужденные, но бессмысленные беседы. А я чувствую себя не в своей тарелке. Хорошо, что у меня нет нужды привыкать к такому, ведь скоро я навсегда сбегу от Рейгара и этой богатой, но никчемной жизни. По крайней мере, я очень на это надеюсь.
— Генерал, Боги наградили тебя просто очаровательной женой, — с ехидной ухмылкой произносит король Арнард.
Щеки мои тут же пунцовеют, а мне сквозь землю хочется провалиться! Меньше всего мне хотелось бы слышать комплименты от посторонних людей, а особенно от короля.
— Они не оставили мне выбора, — отвечает Рейгар, и зал наполняется громким заливистым смехом.
Нет, я ошиблась. Вот теперь мне хочется провалиться сквозь землю! Наверное, такого унижения я не испытала даже тогда, когда застала мужа с любовницей!
— Дорогая, не принимайте близко к сердцу, — утирая слезы от смеха, произносит леди Навьен, сидящая напротив. — Наши мужья любят пошутить на эту тему. Так им легче принять факт того, что этот выбор они сделали не сами. Но в глубине души они знают, что сами никогда и не нашли бы лучшей избранницы.
— Безусловно, — мурлычет ее муж — один из королевских советников, и крепко целует ее жилистую руку.
— Это просто шутка, — шепчет мне Рейгар, подкрепляя слова леди Навьен. — Прости, если это тебя обидело.

— Ну, что вы, — громко и с широкой улыбкой произношу я. — Разве можно обижаться на правду?
Произношу я это лишь для того, чтобы не чувствовать себя полной дурой до конца этого ужасного вечера. А леди и лорды одобрительно кивают мне в ответ, мол, молодец, что не растерялась.
Но самоирония — это не мое. Искренне смеяться над тем, что причиняет тебе боль, — настоящая пытка. Вероятно, никто из них не был в той ситуации, в которой оказалась я, потому и могут искреннее посмеяться над подобной шуткой.
Снова беседы принимают непринужденный характер, а я ковыряюсь в своей тарелке и считаю минуты до того момента, когда все кончится.
Когда часы отбивают десять, все вдруг затихают, и мужчины принимаются вставать из-за стола.
— Ты уходишь? А я? — растерянно шепчу я, взглянув на мужа.
— Ухожу, — кивает он. — А ты будь здесь. Позже я вернусь, и мы поговорим.
Через минуту за столом остаются лишь женщины, и, судя по их поведению, происходящее для них вполне привычно.
Рейгар был прав, когда сказал, что все это вовсе не для веселья. Но, кажется, не только бал, но даже и этот прием лишь ширма. А самое главное, ради чего все затевалось, будет происходить за другой дверью.
Оказывается, в присутствии мужчин разговоры за столом были куда более содержательными.
— Вы видели новую коллекцию от леди Аливар?
…
— Я недавно в новый салон красоты ходила, который Флер что-то там. Отвратительное обслуживание! Даже напитков не предложили!
…
— А мне муж на годовщину свадьбы новое колье подарил! Целое состояние потратил!
….
— А я новую кухарку наняла. Готовит просто пальчики оближешь! Непременно жду вас к себе в гости в следующие выходные!
…
— А вы слышали, что леди Эстрайд муж изменяет? Наверняка поэтому они сегодня не приехали…
А вот это тема меня цепляет, в отличие от пустой болтовни о нарядах и украшениях. Да и сами дамы охотно принимаются это обсуждать, перемывая все косточки этой несчастной леди Эстрайд. И в каждом слове я слышу мысли Рейгара. Они тоже винят во всем жену, а не мужа: плохо одевалась, недостаточно ухаживала за собой, не старалась в постели… А ведь они даже не знают их ситуации, а уже априори обвинили во всем женщину!
Ощущаю себя так неловко и неуютно, будто обо мне сейчас речь. А ведь наверняка они могут быть в курсе того, что Рейгар изменил мне. И с радостью обсудили бы эту тему, не будь здесь меня.
Не хочу больше слушать этот бред и поднимаюсь из-за стола, намереваясь выйти на балкон.
— Леди Этрис, дорогая, вы плохо себя чувствуете? — интересуется леди Навьен.
— Нет. С чего вы это взяли? — изумляюсь я.
— Да на вас лица нет, — отвечает она и игриво добавляет: — Похоже, у нашего генерала скоро будет пополнение в семье!
— Глупости. Я не беременна, — нервно усмехаюсь я. — Просто мне не очень хочется обсуждать подобную тему, вот я и решила немного подышать свежим воздухом.
— Это вы просто еще не знаете о своей беременности. По вашему лицу сразу все видно. Поверьте, я знаю, о чем говорю, — вклинивается в разговор жена главного казначея леди Файт и подмигивает мне. — Я бы посоветовала вам сходить к лекарю, чтобы убедиться в моих словах.
Это шутка? Они по лицу могут понять, что женщина беременна? Ну, бред же! И несмотря на это они правы. И, Боги, как это невовремя! Если они подобное скажут при Рейгаре, то это точно будет конец.
— Спасибо за ваш совет, — доброжелательно отвечаю я и натягиваю улыбку. — Обязательно обращусь в самое ближайшее время. Но, пожалуйста, не говорите о своих предположениях при моем муже. Если вы вдруг окажетесь неправы и дадите ему ложную надежду, то он очень сильно огорчится.
— Мой рот на замке! — отвечает леди Файт. — Вмешиваться в чужую личную жизнь я не в праве.
Верно, не в праве. Зато личную жизнь леди Эстрайд обсуждаете напропалую.
— Благодарю вас, — почтенно кланяюсь и спешно выхожу на балкон.

Ночная прохлада освежает и отвлекает от того, что я услышала в зале. Нет, не стать мне частью мира Рейгара. Даже если бы он не изменил и любил меня, то я всегда оставалась бы не такой, как он. Мне чужды разговоры, мысли и желания этих женщин. И я абсолютно уверена, что даже спустя годы, я не буду с упоением размышлять лишь о том материальном, что окружает меня.
Пускай я необразованная простушка. Пускай у меня недостаточно отточенные манеры. Зато я понимаю, что в этом мире имеет настоящую ценность. И никогда мне не стать куклой с подавленными чувствами и эмоциями, которая размышляет и говорит лишь о том, что ценится в элитном обществе.
Позднее мне все же приходится вернуться за стол, чтобы не привлекать к себе слишком много внимания и не добиться того, что меня станут обсуждать в мое отсутствие. Снова слушаю разговоры ни о чем и с нетерпением жду, когда этот ужасный вечер, наконец, закончится.
Спустя пару часов в зал возвращаются наши мужья. Лица у всех задумчивые, взгляды тяжелые и встревоженные. Определенно что-то происходит, вот только нам об этом почему-то никто не рассказывает.
Все прощаются и покидают зал приемов.
— Мы сегодня остаемся в королевском дворце, — угрюмо заявляет Рейгар.
— Почему? — удивляюсь я.
— Завтра, вернее, уже сегодня утром мне еще раз нужно будет встретиться с королем. Нет смысла ехать домой, чтобы снова возвращаться.
Рейгар и правда сильно встревожен. И это дает мне надежду на то, что в нынешних заботах он и не вспомнит о том, что хотел показать меня королевскому лекарю.
В сопровождении слуг мы доходим до комнаты в дальнем крыле замка, и Рейгар распахивает передо мной дверь. Впускает меня внутрь, а затем и сам заходит, запирает дверь на замок.
— Мы будем спать вместе? — сглатываю колючий ком.
— Да. А есть проблемы? — вздергивает он бровь.
— Есть, — киваю я. — Не хочу повторения той ночи.
— Не повторится, — хмыкает он, стягивая с плеч мундир.
— Ты и раньше не думал, что такое может случиться, — осторожно добавляю я. — И не знаешь, с чем это было связано. Откуда сейчас может быть такая уверенность?
— Мне лечь на полу? — хмурится он, прожигая меня недовольным взглядом.
— Нет, конечно, — опускаю глаза в пол. — Просто скажи мне, если снова почувствуешь что-то неладное. Не хочу снова…
— Лина, я тоже не хочу повторения, — прерывает меня Рейгар. — Хоть у нас и не все гладко, но ты все же моя жена, и моя задача оберегать тебя, а не наносить вред.
Вот как он заговорил. Оберегать… Но что-то он несильно оберегал меня от моральных потрясений, когда изменил и в лицо сказал, что не любит.
Тяжело вздыхаю и принимаюсь снимать платье. Рейгар тут же отворачивается, а я быстро стягиваю наряд, краду его на кресло и ныряю под одеяло, укрывшись по самую шею.
— Я все, — отзываюсь, и только тогда Рейгар позволяет себе повернуться.
Приятно, что хотя бы сейчас он не ставит свои интересы превыше моих. Видимо, и права, сожалеет о содеянном.
Рейгар снимает оставшуюся одежду, и я отвожу взгляд. Все же могу я спокойно смотреть на его обнаженное тело и ничего при этом не испытывать. И гораздо проще не давать себе возможности соблазниться, чем потом бороться с непреодолимым желанием.
Рейгар ложится в кровать рядом со мной, и по телу пробегают мурашки. И это вовсе не то приятное ощущение, что наполняло меня прежде. Это защитная реакция организма, потому что сейчас мне страшно. Как бы убедительно ни говорил Рейгар, а я вовсе не уверена в том, что узнаю о новом приступе прежде, чем он слетит с катушек.
— У тебя, кажется, были вопросы, — внезапно заговаривает он. — Давай поговорим.
— Давай, — охотно соглашаюсь я. — Что за человек был в соседней карете? И что вы делали в той комнате? Что-то произошло?
— Произошло, — хрипло отзывается Рейгар. — В карете был вовсе не человек, а дроу. Мы поймали его вчера в городе.
— Ты серьезно? — я даже подскакиваю с постели от изумления. — Что делал темный эльф в городе? Разве им не запрещено покидать свои подземелья?!
— Что он здесь делал, будут выяснять королевские дознаватели, — тяжело вздыхает Рейгар. — Но, похоже, назревает что-то нехорошее, и армии королевства нужно быть наготове. Именно это мы и обсуждали сегодня.
— Ты думаешь, грядет война? — в ужасе шепчу я.
— Не знаю, — задумчиво произносит он. — Но по возвращению ты больше не будешь покидать дом. Это может быть небезопасно. И охрану я усилю.
Эта новость приводит меня в еще больший ужас, чем проникновение дроу в наш город. Ведь неизвестно, насколько это затянется. А чем больше я буду откладывать свой побег, тем более невозможным он будет становиться.
— Может, все не так уж и плохо? — осторожно произношу я. — Может, этого дроу изгнали, поэтому он оказался в городе. И нет никаких причин для того, чтобы вносить особые меры предосторожности.
— А это я уже решу без тебя, — с раздражением в голосе отвечает Рейгар. — Нет никакой большой необходимости ездить в город. Все, что тебе может потребоваться, привезут слуги.
С этими слова он ложится на бок, отвернувшись от меня. И я тоже принимаю удобную позу, отодвинувшись подальше от мужа, и пытаюсь заснуть, с ужасом думая о том, что принесут мне грядущие дни.

Глава 14

Утро во дворце я провожу в одиночестве, потому что к моменту моего пробуждения Рейгара уже не оказывается в покоях. Слава Богам, что эта ночь прошла спокойно, и муж не требовал близости. Возможно, он так обеспокоен вторжением дроу, что даже его мужская природа отошла на второй план.
Уже после обеда мы выдвигаемся в путь. Сегодня Рейгар молчаливый и очень задумчивый, смотрит через окошко куда-то вдаль и не обращают на меня никакого внимания. И в любой другой день я бы порадовалась этому Я наслаждалась тишиной и спокойствием. Вот только сейчас мне отнюдь не спокойно — очень хочется знать, что Рейдеру удалось сегодня выяснить.
— Дознаватели смогли что-то узнать у того дроу? — нарушаю тишину своим вопросом.
— Все так, как я и предполагал, — глухо отвечает Рейгар. — Не думал, что мне доведется еще раз вести войско.
— Это ужасная новость, — шепчу я и утираю проступившую слезу.
Только сейчас приходит осознание всей проблемы. Не так важно, что усиление охраны будет препятствовать моему побегу. Я теперь попросту не решусь на него! Разве стоит это того, чтобы рисковать собой и жизнью своего ребенка? Я боюсь гнева Рейгара, а быть его женой невыносимо. Но если выбирать между жизнью с драконом и смертью, то я все же выберу жизнь.
Но, задумываясь глубже, я ловлю себя на одной мысли, за которую меня могли бы покарать Боги: Рейгар ведь уйдет на войну, а вернется ли с нее? Всякое ведь может произойти. Может, именно такое избавление от ненавистной участи мне уготовили Боги?
Зажмуриваю глаза, откидывая дурные мысли. Нет, каким бы ужасным мужем ни был Рейгар, а смерти он не заслужил, и желать этого я не буду. Но его уход на войну открывает мне новую возможность. Это шанс хорошо подготовиться к побегу, при этом спокойно жить все это время.
Ведь кто знает, как долго я буду изучать древний язык драконов? А саму книгу? Полгода, год? Да даже на поиски нужных мне книг на родном языке могут уйти месяцы! Почему-то задумываюсь об этом только сейчас, и понимаю, что сложившаяся ситуация с дроу только мне на руку. Как бы бесчеловечно это ни звучало.
По возвращению домой идем с Рейгаром каждый в свой покои.
— Будь сегодня готова к семи, — отзывается Рейгар, остановившись возле своих покоев. — Устроим прощальный ужин. И у меня будет серьезный разговор с тобой. Рассчитываю на твое благоразумие.
— Ты уезжаешь уже завтра? — то ли с удивлением, то ли с радостью спрашиваю у него, пропустив остальное мимо ушей.
— Да. Нельзя тянуть. Нужно подготавливать войско к обороне.
— Поняла. К семи буду готова, — киваю я, кланяюсь и ухожу в свои покои.
Я рада. Уже завтра я вздохну с облегчением в этом доме. Но прокручивая слова мужа в голове, меня начинает тревожить один вопрос: на какую важную тему хочет поговорить Рейгар?
Мысль о предстоящем разговоре с Рейгаром быстро отпускает меня, сменяясь другой, более важной для меня. Я, наконец, буду свободна!
Никаких притязаний со стороны мужа, никаких слез и страхов. Он больше не будет рядом, и, наконец, остынут эти глупые чувства к нему, которые не дают покоя.
В спокойствии и умиротворении я смогу осуществить задуманный мною план. Найду разгадку, как заглушить, а, может, и вовсе разорвать нашу истинную связь! А потом… Потом я обязательно что-нибудь придумаю.
И вроде радостно мне, но в то же время и тревожно. Ведь как можно чему-то искренне радоваться, когда в королевстве назревает война? Если бы я могла выбирать между собственным счастьем и миром, то я определенно выбрала бы второе. Но, к сожалению, от меня ничего не зависит. Остается лишь принять то, чего не миновать и молиться, чтобы война поскорее кончилась и забрала с собой как можно меньше жизней.
К семи вечера я в полной готовности иду в покои мужа. Сегодня на мне никаких ярких цветов, рюш и пышных юбок. Наряд строгий из темно-синего бархата, без излишеств, соответствующий сегодняшнему поводу.
По приглашению Рейгара вхожу к нему и сажусь за накрытый стол. Выражение лица мужа привычно строгое, но задумчивое, сосредоточенное. И его состояние мне вполне понятно: ему ведь вести армию в бой, и во многом от него будет зависеть ход этой войны.
Я слишком далека от всего этого, но способна понять его чувства. И поэтому решаю немного подбодрить:
— Все обязательно будет хорошо. За твоими плечами столько опыта и сражений, что я абсолютно уверена: ты справишься и в этот раз.
— Мне бы такую уверенность, — усмехается Рейгар, задумчиво глядя куда-то.
Его ответ меня просто обескураживает:
— Ты ведь всегда был так уверен в себе! Что сейчас изменилось?
Его взгляд резко фокусируется на мне, становится более твердым и уверенным, а лицо серьезным.
— Сражения всегда непредсказуемы, — отвечает он. — И наш нынешний враг куда сильнее и опаснее, чем прежние. А излишняя самоуверенность может сыграть злую шутку.
— Мудрые слова, — подмечаю я.
Хорошо, что он понимает это. Вот только почему не руководствуется этим правилом всегда, а не только тогда, когда речь идет о войне?
— Перейдем к делу, — сухо отзывается Рейгар. — Я хотел обсудить с тобой управление домом в мое отсутствие.
— Слушаю тебя, — киваю я.
— Как ты понимаешь, без жесткой руки здесь все развалится, а слуги перестанут должным образом исполнять свои обязанности, особенно в такое неспокойное время.
— У тебя в этом опыта больше. Тебе виднее, — соглашаюсь я, но пока не совсем понимаю, к чему он ведет.
— Ты слишком мягкая, чувствительная и эмоциональная для того, чтобы слуги тебе подчинялись и воспринимали, как хозяйку, — продолжает он.
Я настораживаюсь, а затем вспыхиваю внутри от догадки, что тут же посещает мою голову. Если в лице слуг я не могу быть хозяйкой, то ею станет кто-то другой. Миарель? Он решил притащить ее в наш дом, пока его здесь не будет?!
— Поэтому, — продолжает Рейгар, — Тебе пора браться за ум, перестать быть размазней, которая боится сказать свое твердое слово. Это в твоих же интересах. Понимаешь меня?
Я лишь киваю, глотая обиду. В его глазах я размазня, мямля. Может, он и прав, ведь я никогда не ощущала себя лучше и выше тех, кто прислуживает мне. Не такой я человек. Но никогда не считала это недостатком, а, скорее, преимуществом. Но таким, как я, не место в высшем обществе, и я в очередной раз в этом убеждаюсь.
Но радует одно: мои опасения насчет Миарель оказались беспочвенны.
— Это ключ от сейфа у дальней стены, — произносит Рейгар и протягивает его мне. — Оттуда ты будешь брать деньги и ежемесячно выдавать Аманте на запланированные траты. На моем столе лежат документы по расходам за прошлые месяцы. Если возникнет ситуация, при которой она затребует больше, то внимательно изучай ее отчеты, чтобы тебя нагло не обманули. На свои нужды тоже расходуй разумно. Неизвестно, как долго меня не будет.
— Я все поняла, — уверенно киваю, раскладывая по полочкам полученную информацию, а затем осторожно спрашиваю: — Если ты позволишь, то на время твоего отсутствия я бы хотела перевезти сюда мачеху вместе с братом. Здесь у нас достаточно охраны, а там им может грозить опасность.
Рейгар недовольно хмурится, но все же согласно кивает:
— Если твоя мачеха будет исполнять обязанности служанки под руководством Аманты, то они могут поселиться на время здесь.
— Спасибо тебе огромное! — с искренней улыбкой отвечаю я, радуясь, что мои близкие будут в безопасности.
Вечер проходит на удивление спокойно и без споров. Еще какое-то время Рейгар посвящает меня в нюансы управления, а затем отводит к сейфу, чтобы продемонстрировать как он отпирается.
Особым способом провернув ключ несколько раз, отворяет металлическую дверь и вдруг отшатывается назад. Из его груди вырывается страшный хрип, сменяясь рыком. И, обернувшись, а вижу его в том же жутком образе, каким он был в ту роковую ночь, когда набросился на меня и чуть не растерзал.
Его лицо до дрожи пугающее, взгляд, устремленный на меня, полон безумия, а руки с длинными острыми когтями тянутся ко мне.
Вскрикиваю от ужаса и отпрыгиваю назад, прижавшись спиной к стене и оказавшись в ловушке.
— Рейгар, остановись! Не надо! — кричу, в защитном жесте накрыв свой живот.
Но он никак не реагирует на мои слова, будто не слышит. Продолжает рычать и готовится наброситься на меня.
— Рейгар, я беременна! — выкрикиваю со слезами на глазах, надеясь лишь на чудо.
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Время будто останавливается, как и все происходящее. Едва слова о беременности срываются с моих губ, как вдруг Рейгар замирает, что дарит мне надежду на спасение. Но затем все становится еще хуже, чем прежде. Он мечется в агонии и будто пытается содрать с себя кожу, уже покрывшуюся чешуей. А затем будто неведомая сила отшвыривает его в сторону. Он крушит все на своем пути и, трансформируясь в огромного черного дракона, вырывается наружу, разбивая окно.
С огромными от ужаса глазами я выбегаю из спальни, не ощущая ног.
— Стража! Аманта! На помощь! Рейгару плохо! Он на улице! — воплю на весь коридор.
Гробовая тишина тут же сменяется шумным топотом и звонкими голосами. Слышу, как кто-то выбегает наружу, спешит помочь моему мужу, а я не могу пошевелиться, будто к полу приросла.
Это был самый страшный кошмар в моей жизни, который происходил наяву. Я думала, что мои дни сочтены, что это конец. Но в этот самый момент я волновалась не столько за себя, как за своего ребенка. Именно поэтому я нарушила обещание, которое дала сама себе, и раскрыла тайну.
Но у меня просто не было иного выхода. А теперь, когда Рейгар придет в себя, я просто не представляю, что будет. Что он скажет и сделает со мной за то, что я скрыла от него беременность?
— Леди Этрис, что произошло? — слышу дрожащий голос Аманты.
Поднимаю на нее взгляд, затуманенный пеленой слез, и шепчу:
— Я не знаю. Он… Он просто обезумел. Стал превращаться в зверя, хотел меня убить. А потом… Потом он вылетел в окно…
— Идемте, я отведу вас в ваши покои, — произносит она, мягко обняв меня за плечи.
Никак не могу отойти от шока. В доме продолжается суета, а позднее Аманта сообщает мне, что Рейгар вернулся в свои покои и ожидает лекаря.
Несмотря на то, что мне грозила реальная опасность, я все же волнуюсь за него. Что-то странное произошло с ним снова, а причина неясна. Я уверена, что произошло это вовсе не по его желанию, ведь я видела, насколько он был безумен и совершенно не контролировал себя. Но сходить и проведать его у меня просто нет сил. Ни физических, ни моральных.
После чая на успокаивающих травах, который принесла служанка, мне все же удается уснуть. А утром я подпрыгиваю на кровати от ужаса, когда слышу какой-то громкий звук. В еще спящем разуме сохранился лишь тот страшный момент, когда Рейгар был готов на меня напасть. И кажется, будто я не ушла оттуда, а все еще там.
Распахиваю широко глаза и вижу своего мужа перед закрытыми дверями.
— Ты знала, что беременна и скрыла это от меня?! — рычит он, испепеляя меня ледяным взглядом.
Слова Рейгара выбивают весь воздух из легких. Страх перед мужем парализует мозг и тело. Перед глазами все плывет, будто я прямо сейчас упаду в обморок. Но все же нахожу в себе силы ответить.
— Я… Я ничего не скрывала, — сдавленно пищу я и в испуге отползаю назад, прижимаюсь к спинке кровати.
Лицо Рейгара становится еще более злым, а челюсти сжимаются так, что я даже из другого конца комнаты слышу противное скрежетание его зубов. Кажется, вот-вот снова выйдет из себя, набросится и в этот раз точно растерзает меня.
Но он по-прежнему остается на своем месте, не пытается приблизится. Сжимает дверную ручку до побелевших костяшек и буравит меня своими синими глазами, потемневшими от злости.
— раз не скрывала, тогда почему я об этом не знал? — цедит он по слогам. — Отвечай!
— Я и сама только узнала об этом, — нагло вру я и смаргиваю выступившие слезы, судорожно придумывая себе оправдание. — Задержка случилась после той ночи, когда… когда у тебя был первый приступ. Я подумала, что это может быть какой-то сбой из-за стресса. А потом, когда поняла, что дело не в этом, хотела сообщить тебе по приезду, но…
— Но? — вздергивает он бровь. — Все же решила утаить моего ребенка?
— Нет, — мотаю головой. — Я видела, как тебе тревожно перед предстоящей битвой с врагом, и подумала, что лучше тебе пока не знать, чтобы эта мысль еще больше тебя не тревожила и не отвлекала от самого важного.
— Думать — это не твое, — хмыкает Рейгар. — Кто тебе дал право скрывать моего наследника? Моего!
— Это может быть девочка, — тихо отвечаю я.
— Это не имеет значения. Ты обязана была мне сообщить, как только у тебя случилась задержка. И почему не сообщила лекарю, когда он был у тебя? Та ночь могла нанести вред ребенку. Неужели ты об этом не подумала?
Молчу, потому что мне нечего ему ответить на это.
— Зато с легкостью приняла решение не сообщать мне, — продолжает он. — Ты за себя решить ничего не можешь, а тут за других взялась.
— Когда врач был у меня, я еще не понимала, что беременна. Поэтому ничего ему не сообщила. Неужели ты совсем не слышишь меня?
— Я слышу, Лина. И вижу, какая ты безответственная. Из тебя выйдет никудышная мать, — с пренебрежением отвечает он и качает головой. — Сейчас у меня нет времени разбираться с тобой. Но когда я вернусь, будь уверена, я заставлю тебя поумнеть. Отправлю жить одну в другое поместье. Сначала на время. Но если мозгов в твоей голове так и не прибавится, то останешься там навсегда. Одна. Поняла меня?
— Ты не имеешь права, — всхлипываю я.
— Имею, да еще какое, — зло усмехается он. — Ты все еще не поняла, кто я, и какая у меня власть над тобой?
— Это я как раз поняла, — с горечью шепчу я.
Тиран. Ты тиран, Рейгар. Которому нет дела до чужих чувств и интересов.
— Раз твоим воспитанием некому было заняться, то это сделаю я, — продолжает он. — Надо было раньше это сделать, но я все время жалел тебя, думал, что ты одумаешься. Оказалось, ошибся. Хорошего отношения ты не понимаешь.
— Хорошего? Ты самый жестокий человек, которого я знаю, — дрогнувшим голосом отвечаю ему.
На это Рейгар ничего не отвечает. Лишь окидывает меня раздраженным взглядом и выходит из моих покоев, бросая напоследок:
— До встречи, Лина.
Дверь за моим мужем захлопывается, и я прячу лицо в ладонях. Захожусь в рыданиях, не сдерживаясь.
Это мои последние слезы, Рейгар, обещаю. Последние слезы из-за тебя. Сегодня я наплачусь вдоволь, выплесну всю свою боль и горе, которые накопились.
А завтра проснусь совсем другим человеком. У меня начнется новая жизнь, в которой больше никогда не будет тебя. Там не будет боли, страданий и страхов. Лишь покой, умиротворение и счастье.
Придется сделать очень многое, преодолеть кучу трудностей … Но я справлюсь. Потому что больше не будет рядом одной единственной и самой главной преграды — тебя.
В одном лишь я благодарна тебе, Рейгар: рядом с тобой я умерла, зато теперь могу вновь возродиться. Боль, что ты причинил мне, заставила ясно видеть настоящие ценности и то, к чему нужно стремиться. Она закалила меня, сделала сильнее. И я уверена, что сегодня был последний день, когда я видела тебя.
И правильнее было бы тебе произнести вовсе не «до встречи, Лина». Нужно было сказать «прощай». Именно эти слова я и говорю тебе, хоть ты меня не слышишь. Прощай, Рейгар. Навсегда.
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Спустя полгода
Неторопливо шагаю по заснеженной дорожке, разглядывая зимний сад. Под ногами звучно хрустит снег, взявшийся коркой после ледяного дождя. Втягиваю морозный воздух носом и выпускаю через рот густое облако пара, наблюдая, как оно медленно растекается и исчезает.
Чувствую, как сильно пинается мой малыш, и прикладываю замерзшие ладошки к животу.
— Еще немного подышим свежим воздухом и пойдем в дом, — тихо шепчу я, покосившись на стражей, которые пристально наблюдают за мной.
Хотелось бы уединиться с природой, вкусить, хоть и мнимое, но такое желанное чувство полной свободы. Но, увы, не могу, ради собственной же безопасности.
Война с дроу разрослась по всему королевству. Основные боевые действия происходят где-то совсем далеко, вблизи их подземелий. Но часть вражеских отрядов регулярно нападает на отдельные города, а потому везде ввели военный режим.
Жизнь в городе полностью остановилась. Все позакрывалось, люди сделали запасы и прячутся в своих домах, опасаясь нападений. Знаю я это лишь по словам слуг, потому что сама в город отправляться опасаюсь.
Вблизи дома всегда стоит оглушающая тишина. Кажется, будто даже птицы больше не обитают здесь. Лишь изредка я слышу, как мимо проезжает военный патруль на лошадях. А потом снова воцаряется тишина.
За полгода от Рейгара так и не было вестей. Хорошо это, или плохо — не знаю. Время залечило раны, успокоило разум, и теперь я уже не ощущаю той боли и страха, что испытывала когда-то. Помню лишь, какой разбитой тогда была и как мне было плохо, но самих ощущений уже не припомню.
И я рада этому. Если бы все те чувства по-прежнему мучали меня, я бы просто сошла с ума от отчаяния и невозможности что-то изменить. Ведь война с дроу оказалась куда серьезнее и масштабнее, чем я предполагала. И это полностью лишило меня возможности побега.
Но я смирилась с этим. Пока смирилась. Я не могу сейчас убежать, зато делаю то, что так или иначе поможет мне — изучаю язык драконов по книгам. К сожалению, мне так и не удалось найти ничего стоящего в библиотеке мужа на родном языке. Но за время его отсутствия я сделала большие успехи, и, думаю, уже совсем скоро смогу прочесть ту секретную книгу и найти ответы на все свои вопросы.
Я не знаю, когда вернется Рейгар, и вернется ли он вообще. Знаю только, что сейчас он все еще жив, потому что чувствую отголоски нашей связи. Я не желаю ему смерти и не хочу, чтобы эта война затягивалась. Но мне нужно еще немного времени, чтобы осуществить задуманное.
Пускай мой побег останется несбыточным планом навсегда, я к этому готова. Хочу лишь спокойствия и хорошей жизни для своего малыша, только и всего. И если мне суждено остаться с Рейгаром до конца своих дней, то я приму это, но не позволю истинной связи вновь взять надо мной верх. Хочу сохранить нынешнее внутреннее спокойствие и пронести его через всю жизнь. Без слез, боли и разочарований.
Спустя год
С упоением наблюдаю, как Рэнли сладко спит в своей колыбельке и тихонько посапывает. Мой сладкий малыш, мой родной. До его появления на свет я даже и не представляла, что можно так сильно любить кого-то. Ради него я готова горы свернуть и даже отдать свою жизнь.
Еще немного понаблюдав за сыном, я возвращаюсь к чтению книги. Досконально изучаю каждое слово, каждую строчку и абзац, чтобы ни в коем случае не упустить ничего важного. Насчет разрыва истинности я пока ничего полезного не прочла, зато натыкаюсь на информацию, от которой на душе становится очень тревожно.
На страницах написано о зелье, которое провоцирует помутнение рассудка у дракона и потерю человеком контроля над ним. Признаки: неконтролируемая агрессия, потеря ощущения реальности, промежуточная трансформация…
Далее подробный рецепт этого зелья, а на следующей странице изображение, которое невольно вызывает жуткие образы из прошлого. Именно так выглядел Рейгар, когда терял контроль над собой. Еще не зверь, но уже не человек.
И теперь не так страшно, что это происходило с ним. Гораздо страшнее то, что каким-то образом это зелье оказывалось внутри него. А, значит, его подмешивал кто-то из тех, кто сейчас находится со мной и моим сыном в одном доме…
Это осознание приводит меня в ужас. Если кто-то осмелился подмешивать такое зелье самому Рейгару, то что их остановит от подобных действий касательно моего сына? Вдруг враги, кроющиеся за личиной союзников, уже приложили свою руку к тому, чтобы нанести вред мне? А вместе со мной и моему сыну, который питается сейчас исключительно моим молоком?
Но зачем это кому-то нужно? Я понятия не имею, да и не так это и важно. Гораздо важнее понять, кто же этот предатель, чтобы обезопасить себя. Но я понимаю, что это будет совсем непросто, если вообще справлюсь с этой задачей.
И мне в голову приходит мысль: может, есть какое-то средство, которое поможет мне отслеживать посторонние вещества в пище и воде?
И я продолжаю читать дальше, рассчитывая найти хоть какую-то полезную информацию. Но в книге я нахожу лишь способ нейтрализовать действие этого зелья с помощью другого, рецепт которого так же подробно описан на страницах.
Основы зельеварения я изучала в Академии, но какой это имеет смысл, если у меня нет ни ингредиентов, ни инструментария для приготовления? Снова я возвращаюсь к вопросу отсева врагов из своего окружения. Вернее, мне нужно определить среди всех хотя бы одного союзника, который сможет мне помочь раздобыть все необходимое.
В очередной раз я иду в библиотеку и набираю там целую стопку книг по зельеварению, артефакторике. Сейчас мне гораздо важнее не нейтрализовывать эффект от уже принятых вредоносных веществ, а научиться определять их наличие.
Почти все свое время я теперь посвящаю чтению, из-за чего времени на сына остается совсем мало, и мне приходится просить одну из служанок нянчить его. Но наедине с сыном я не оставляю ее, всегда приглядываю за ней краем глаза.
— Он такой чудный мальчик, — с теплой улыбкой на губах произносит Кара, уложив Рэнли спать. — Вы такая счастливая, леди Этрис. Надеюсь, когда-нибудь у меня тоже появится такой же чудесный малыш.
— А почему ты решила пойти в услужение к лорду Этрису? Почему не пошла учиться в Академию? — интересуюсь у нее, отложив в сторону книгу, и приглашаю присесть ее рядом.
Вдруг непринужденный разговор поможет мне выяснить, на чьей стороне Кара?
— Благодарю, — отзывается она и садится в соседнее кресло. — Я мечтала попасть в Академию, но, увы, судьба распорядилась иначе.
— А что случилось? — спрашиваю и осторожно добавляю: — Если ты вдруг не хочешь рассказывать, то я не настаиваю.
— Нет, все нормально, — отмахивается Кара. — Родители умерли во время эпидемии, когда мне было тринадцать. Меня вместе с братом собирались отправить в пещеры на добычу полезных ископаемых. Странное занятие для детей, правда? — грустно усмехается она. — Но подруга моей покойной матушки была в хороших отношениях с Амантой и уговорила ее помочь мне, взять под свою опеку в дом к лорду Этрису.
— А брат?
— Брата не удалось пристроить, и его все же отправили в пещеры, — грустно вздыхает она. — Не знаю, жив ли он сейчас. Мы с ним больше не выходили на связь.
— Это очень грустно, — сочувствующе отвечаю я и поглаживаю Кару по плечу.
— Хорошо, что у вас есть близкие, — взбодрившись, отвечает она. — И матушка жива, дай Боги ей долгих лет жизни, и брат есть.
— Гретта моя мачеха, — поправляю ее. — Я тоже лишилась своих родителей. Но я рада, что у меня есть Гретта, мы с ней достаточно близки. И хорошо, что лорд Этрис позволил ей жить здесь в такое нелегкое время.
— Простите, я не знала, — виновато произносит она. — Лорд Этрис очень благородный человек, хоть и жесткий. Но не отказывает в помощи тем, кто в ней нуждается.
— Благородный, — горько усмехаюсь я, но тут же делаю непринужденный вид, ведь не стоит посвящать прислугу в наши семейные проблемы. — А ты знакома с леди Миарель?
— Да, они с лордом Этрисом часто проводили время вместе, пока он не женился на вас, — кивает Кара.
— И как ты к ней относишься?
— Кто я такая, чтобы выражать свое мнение о знатной леди? — жмет она плечом.
— Это только между нами. Я никому не скажу, — настойчиво произношу я.
— На мой взгляд она очень красивая, эффектная дама. Но я не знакома с ней настолько сильно, чтобы уверенно говорить о том, какой она человек. Наверное, она хорошая, раз когда-то лорд Этрис пустил ее в свое окружение.
— И не только в свое окружение, но и постель, — задумчиво протягиваю я, но тут же прикусываю язык, понимая, что взболтнула лишнего.
— Простите, леди Этрис, — встряхивается Кара. — Я не знала, что… Простите меня! Если бы знала, то ни за что не сказала бы о ней доброго слова! Это ужасно!
— Ничего, — улыбаюсь я. — Твоя честность для меня сейчас гораздо важнее, чем слова, которые мне польстят. Кара, — беру девушку за руку и сжимаю ее ладонь: — Мне нужен верный человек рядом. Тот, кто ни за что и никогда меня не предаст. Мне и моему сыну грозит опасность в этом доме, и я не знаю, кому здесь могу доверять…
— Леди Этрис, — девушка падает мне в ноги. — Лорд Этрис пришел мне на помощь в самую трудную минуту. Я обязана ему жизнью и буду верно служить ему всегда, как и вам. И клянусь вам всеми Богами, что вы можете полностью довериться мне!
— Замечательно, — улыбаюсь я. — Твоя помощь и поддержка для меня очень важна.
Не берусь сразу просить Кару о том, что мне нужно. Лучше выждать пару дней, собрать полный список того, что мне может понадобиться, а затем уже просить ее помощи. Нужно укрепить доверие между нами, прежде чем перейти к активным действиям.

Глава 17

За последние недели я изучила столько информации, что пухнет голова. А все ради того, чтобы обеспечить себе и своему сыну безопасность в этом доме, где враги могут поджидать на каждом углу.
Каре удалось раздобыть для меня все, что я попросила, и даже больше. И благодаря ей я, наконец, смогла создать артефакт, который определяет любые вредоносные вещества. Для проверки его действия мне даже пришлось собственноручно создать пару простеньких ядов, от которых я тут же избавилась, как только убедилась в работоспособности прибора, созданного собственными руками.
Безумно собой горжусь. Я проделала колоссальную работу и в награду получила хоть немного спокойствия.
— Будь всегда начеку, — в который раз предупреждаю Гретту в один из вечеров, когда после работы она заглядывает ко мне на ужин. — Прислушивайся к чужим разговорам. Может, услышишь то, что не предназначено для чужих ушей. И тогда мы хотя бы будем понимать, с кем нам бороться.
— Я помню, дорогая, — кивает мачеха. — Ужасно, что такое вообще происходит в стенах твоего дома. Но, боюсь, нам ничего не удастся сделать, даже если узнаем что-то. Впервые за все время я хочу, чтобы лорд Этрис поскорее вернулся и разобрался со всем этим.
— А я даже сейчас этого не хочу, — мотаю головой. — Понимаю, что ему под силу это сделать. И понимаю, что рано или поздно он вернется. Но торопить события не хочу. Из-за работы над артефактом мне пришлось отложить изучение той книги. А пока я не решу ничего с нашей связью, то и не хочу его возвращения.
— Война тянется слишком долго, — задумчиво произносит Гретта. — И мне кажется, что она вот-вот должна закончиться. Поэтому тебе стоит поторопиться.
— В этом ты права. Завтра же вернусь к этому.
***
Две недели уходит у меня на полное изучение книги. Кажется, я даже есть и спать перестала, преследуя свою цель. И теперь я с уверенностью могу сказать, что я сделала все, что он меня зависело.
Как бы сильно я ни надеялась на чудо, но о разрыве истинной связи я прочла лишь одно — разорвать ее может лишь гибель одного из истинных. И даже после этого я не стала желать Рейгару смерти. Его жестокость и нелюбовь по отношению ко мне вовсе не повод для этого. В конце концов, он отец моего ребенка.
И разве возможно ли желать смерти тому, кого ты любил? Да, Рейгар разбил мое сердце, смешал с грязью мое достоинство. Но я ведь сама его полюбила, он меня не заставлял. Да и невозможно кого-либо заставить любить.
Возможно, именно поэтому Рейгар был так зол на меня. Я требовала от него любви, которую он просто не испытывал. И разве есть в этом его вина? Нет, абсолютно. Сейчас я как никогда раньше понимаю его слова: истинность и любовь — это не одно и то же. Как я это поняла? Любовь прошла, а истинную связь я все еще чувствую.
Конечно, я не оправдываю Рейгара. Донести эту мысль он мог без жестокости и унижения. Возможно, тогда мне было бы легче это перенести и осознать, но я вовсе не уверена. Тогда я так сильно была в него влюблена, что одно лишь осознание того, что это не взаимно, убивало меня, разрывало сердце в клочья.
И сейчас, хорошенько все обдумав, я готова остаться с ним в его доме. Я хотела убежать в поисках счастья, но только сейчас поняла, что это самое счастье теперь со мной — это мой сын. А найти новую любовь я уже не стремлюсь.
Рядом с отцом у моего сына будет все, что он по праву может иметь: отличное образование, любовь и забота родителей, жизнь в полном достатке, карьера… Я знаю, что такое тяжелая жизнь в бедности, и не желаю, чтобы мой сын тоже ее познал. Именно поэтому я принимаю решение остаться.
Тем более, что теперь у меня на руках есть самый главный козырь — рецепт зелья из книги. Пускай там и не было сказано о возможности разорвать истинную связь, зато нашелся способ, как заглушить это безоговорочное влечение, вызываемое ею. А большего мне и не надо.
Все, чего я хочу, это спокойно жить в этом доме рядом с сыном. Я не буду больше требовать от Рейгара любви — она мне не нужна. А зелье, которое я приготовлю по рецепту из книги, навсегда отведет его влечение ко мне, как и мое к нему. А удовлетворять свои мужские потребности Рейгар сможет и в постели с Миарель.
Раньше эта мысль свела бы меня с ума, а сейчас я понимаю, насколько это удачный выход для всех нас. Что касается меня — я переживу и без близости с мужчиной. За год я не ощутила, что без этого моя жизнь ничтожна и плоха. И, думаю, это не изменится и в дальнейшем.



Глава 18

Спустя два года с начала войны
— Дай! — требует Рэнли, когда я в последний момент выхватываю у него из-под носа пудреницу, которую он собирался стащить с моего туалетного столика.
Сажусь на корточки перед сыном и утешительно глажу его по головке:
— Хороший мой, эта штучка не для маленьких деток. Если она откроется, то из нее полетит пыль, и ты будешь чихать. А мама не хочет, чтобы ты нанюхался этой пыли.
— Дай! — не отступает он и топает ножкой.
Удивительно, как быстро пролетело время. Он ведь только-только был совсем крохой, а уже все понимает, болтает во всю, сам ходит и всюду успевает найти приключения.
— А давай пойдем во двор гулять? И Криста с собой позовем? — с азартом произношу я, глядя на сына.
— Гулять! — весело вскрикивает он, тут же позабыв о такой желанной пудренице, и со всех ног мчится на выход из наших покоев.
— Стой! — кричу ему вслед, закидываю коробочку в ящик стола и бегу за сыном, пока он не споткнулся.
Ходит он уже очень уверенно, даже слишком, но часто путается в собственных ножках и падает. Я каждый раз с замиранием сердца наблюдаю за этим, если не успеваю вовремя подхватить Рэнли. И каждый раз жду, что он заплачет от боли.
Но ему хоть бы что. Встанет, отряхнется, посмотрит на свои ладошки и снова идет вперед, как ни в чем не бывало. Такое чувство, что он совсем ничего не боится. И, может, стоило бы радоваться. Вот только у меня это вызывает опасение. Но Гретта убеждает меня, что это совершенно нормально для мальчишек, и ее троюродный племянник был точно таким же.
Но разве эти слова могут успокоить материнское сердце? Поэтому я стараюсь не отходить от него ни на шаг, или оставляю только с Карой. За год служения мне она доказала свою преданность. И относится к Рэнли с таким же трепетом, как и я.
— Куда так сильно торопится мой маленький лорд? — в покои входит Кара и подхватывает Рэнли на руки.
— Гулять! — заявляет он и тянет руку вперед, показывая, куда надо идти.
— Хорошо, пойдем, — улыбается она.
— Сам! — сынок вертится у нее на руках и требует поставить его на пол.
— Ладно-ладно. Только за ручку пойдем, чтобы ты не упал, хорошо? — соглашается Кара и спускает его с рук.
Рэнли дает ей свою маленькую ручку и тащит вперед.
— Леди Этрис, вы тоже пойдете? — интересуется моя служанка, едва устаивая под напором моего малыша-дракона, ведь силы у него не по годам.
— Я скоро спущусь, — отвечаю ей. — И Криста возьми с собой погулять. Пусть вместе играют.
Кара одобрительно кивает и скрывается с Рэнли за дверью. А я иду к своему шкафчику, чтобы переставить все зелья, ингредиенты и инструментарий на более высокую полку. Неизвестно, как скоро сынок доберется сюда, и лучше я заранее позабочусь о том, чтобы шаловливые ручки не влезли туда, куда не стоит.
Покончив с делом, верчу в руке большой пузырек с зельем искристого лазурного цвета. То самое, которое нужно принять в один день с Рэйгаром, чтобы навсегда заглушить безоговорочное притяжение между нами.
Мне потребовался не один месяц для того, чтобы собрать все нужные ингредиенты, и столько же, чтобы его приготовить. Очень сложная и кропотливая технология, но я справилась. Все, как и написано в книге — в рабочем зелье будут играть и переливаться мельчайшие искорки, и они есть. Главное, чтобы зелье не утратило своих свойств до встречи с мужем.
Верно ли я решила остаться? Не знаю. Точно это пойму только тогда, когда Рейгар вернется с войны. А сейчас у меня попросту нет возможности убежать. Вернее, она есть и была всегда, вопрос в рисках. Раньше я рисковала тем, что Рейгар меня все равно найдет, и его гнев превратит мою жизнь в ад. А теперь к этому добавился еще и риск стать пленницей или жертвой беспощадных дроу. Ни мне, ни моему сыну это не нужно.
Так что лучше я останусь и узнаю, будет ли меня устраивать та жизнь, которую я нарисовала в своей голове. Или же мне вновь придется вернуться к мысли о бегстве, когда в королевстве, наконец, воцарится мир.
Выхожу в сад и вижу Рэнли вместе с Карой и Кристом, играющих в песочнице в тени размашистого дерева. Воздух тяжелый, душный, и мне невольно вспоминается тот день, когда я хотела обрадовать мужа наступившей беременностью. Всего лишь такая же погода, как и тогда, а на душе становится тревожно. Такое нехорошее предчувствие, будто на меня вот-вот обрушится большая беда.
Вытряхиваю из головы дурные мысли и медленно иду к песочнице, с умилением наблюдая за детской забавой и довольными лицами малышей.
Внезапный топот конских копыт заставляет меня встрепенуться. Перевожу взгляд к воротам и вижу, как стремительно приближается чья-то карета к нашему дому.
Сердце замирает в груди, а руки начинают подрагивать, когда карета останавливается, и я вижу на ней фамильный герб моего мужа.
Не верится… Война окончена? Рейгар вернулся?
Забываю, как дышать, когда открывается дверца кареты. Но к моему удивлению, я вижу вовсе не Рейгара, а его мать — Сиану Этрис. С ней я виделась всего пару раз до ухода Рейгара, а после она приезжала только на рождение Рэнли. И даже в те редкие встречи мы толком с ней не общались.
Отец Рейгара давно погиб на войне, а с матерью у него весьма натянутые отношения. Подробностей я не знаю, но если я правильно поняла, то конфликт случился из-за того, что Рейгар решил пойти по стопам отца.
Внезапное появление матери Рейгара меня весьма удивляет и беспокоит. Она медленно идет к дому в сопровождении мужчины в королевской форме. На ней же строгое черное платье и шляпа с вуалью, что меня еще настораживает.
Наконец, отмираю, и быстро шагаю ей навстречу. Останавливаюсь в паре метров от нее и кланяюсь в реверансе.
— Добро пожаловать, — почтительно отзываюсь я.
— Я не с добром, — глухо отвечает она и указывает рукой на гонца, который тут же приподает передо мной на колено и протягивает свиток с королевской печатью.
— Что это? — дрогнувшим голосом спрашиваю я и касаюсь кончиками пальцев свитка, не решаясь взять его в руки.
— Прочти, — на выдохе отвечает она.
Страх опутывает меня, хотя я даже не понимаю, чего боюсь. Спешно забираю свиток, срываю печать и читаю.
Взгляд застывает на фразе «С прискорбием сообщаем…», и буквы начинают плясать перед глазами. Сердце в груди разгоняется до такой бешенной скорости, что пульс бьет в виски, а в ушах шумит кровь.
Дочитываю текст до конца и онемевшими губами шепчу:
— Это правда? Рейгар погиб?
В ответ леди Сиана тихонько всхлипывает.
Новость повергает меня в полный шок. Застывшим взглядом смотрю перед собой и просто не могу поверить в это. Рейгар мертв. Его больше нет.
Хватаю воздух ртом, пытаясь сделать вздох, но легкие будто слиплись и отказываются работать. Перед глазами все начинает плыть, и я выставляю руку в сторону, желая найти хоть какую-то опору. А затем меня накрывает глухая тьма…
— Леди Этрис, очнитесь! — зовет меня голос, и в эту же секунду в нос ударяет резкий неприятный запах.
С шумным вздохом я распахиваю глаза и вижу, что лежу на софе в холле, а вокруг меня столпились слуги вместе с леди Сианой.
Несколько секунд пытаюсь прийти в себя и сообразить, что же произошло, и почему я здесь. А затем меня словно молнией прошибает, когда я вспоминаю о трагедии.
— Разойдитесь и займитесь своими делами, — строго командует леди Сиана. — Ей уже лучше.
Слуги тут же бегут врассыпную, а через несколько мгновений мы остаемся вдвоем.
— Простите меня, — виновато произношу я и спешно встаю с софы. — Я не знаю, как так произошло…
— Все нормально, сиди, — вздыхает леди Сиана, жестом указывая мне на софу.
Послушно сажусь и она располагается рядом со мной.
— Я знаю, что такое потерять мужа на войне, — с прискорбием произносит она. — И прекрасно понимаю твои чувства. Не стоит извиняться за то, что тебе стало плохо.
А я, действительно, чувствую себя виноватой. Кто я такая, чтобы падать в обмороки от подобного известия? Всего лишь нелюбимая жена, которая старательно пыталась забыть своего мужа и освободиться от чувств к нему. И я была уверена, что освободилась. Но сейчас мое сердце обливается кровью и разрывается на части от мысли, что моего Рейгара больше нет.
И все равно я должна была взять свои эмоции под контроль и не позволять себе быть слабой. Как минимум, из уважения к леди Сиане, которая только что узнала, что ее сын погиб. Не желаю узнать подобных чувств, ведь страшнее этого нет ничего. И я обязана оказать ей поддержку сейчас, а не поддаваться собственному горю.
— Я так вам сочувствую, — едва сдерживая слезы, тихо произношу я и осторожно касаюсь плеча леди Сианы.
— Мама! — звонкий и задорный голосок Рэнли разрывает тишину, и мой сынок бросается ко мне на руки. — Мама!
— Тише милый, тише, — пытаюсь его угомонить и ласково глажу по головке.
— Это мой внук? Мой Рэнли уже такой большой? — с воодушевлением произносит леди Сиана и тянет к нему руки.
Рэнли прижимается к моей груди и прячет личико, осторожно подглядывая.
— Сыночек, это твоя бабушка, — с улыбкой произношу я, смахивая скатившуюся по щеке слезу. — Не бойся, она хорошая.
— Ну, иди же скорее ко мне, — нетерпеливо просит она, и Рэнли все же отлипает от моей груди, тянет ей ручки навстречу.
Леди Сиана усаживает его к себе на руки и крепко обнимает.
— Как же ты похож на своего отца, — с грустной улыбкой произносит она и крепко зажмуривается.
Подбородок ее дрожит, а по морщинистым щекам текут горькие слезы. Мне так больно видеть ее такой и понимать, что ничем не могу помочь. Разве что ненадолго отвлечь ее от самого огромного горя в ее жизни.
— Сынок, а покажи бабушке, какие у тебя есть игрушки? — с задором произношу я
Рэнли тут же слезает на пол и хватает леди Сиану за руку, тянет ее за собой. Она добродушно улыбается, глядя на малыша, смахивает слезы и спешит за ним.
На моем лице застывает маска с улыбкой, а в груди зияет черная дыра. Ноги ватные, и нет сил, чтобы подняться, пойти за ними следом. Я столько раз думала о том, что такое может произойти. Но даже не представляла, что буду при этом испытывать. Такой всепоглощающий ужас и отчаяние, что не могу нормально мыслить.
Какое-то время так и сижу, бесцельно глядя перед собой. Пытаюсь успокоить себя, смириться с мыслью, что Рейгар мертв. Но вместо этого начинаю ощущать такое, что оказывается за гранью моего понимания.


Глава 19

Как я могла этого не заметить? Я ведь все еще чувствую Рейгара! Ощущаю нашу незримую истинную связь. Разве было бы так, если бы он погиб?
Со всех ног я бегу в свои покои, не видя ничего вокруг. Распахиваю двери и вижу свекровь, которая с грустной улыбкой наблюдает за Рэнли. И только я раскрываю рот, чтобы утихомирить ее боль и подарить надежду, как вдруг застываю, а слова застревают в горле.
А вдруг я ошибаюсь? Вдруг мои ощущения вовсе нереальны? Вдруг на фоне переживаний мозг просто воссоздал мои прежние ощущения, чтобы избавиться от стресса? Вдруг это лишь иллюзия, и я вселю напрасную надежду матери Рейгара?
— Лина, что с тобой? — хмурится леди Сиана, заметив мою застывшую фигуру в дверях покоев.
— Я… я не знаю, — невнятно бормочу я и сдвигаюсь с места. — Я понимаю, что сейчас это неподходящая тема для разговора, но я все же хотела бы у вас узнать: что вы почувствовали, когда вашего мужа не стало?
— Казалось, будто я и сама умерла, — с тяжелым вздохом отвечает она. — Будто всю душу высосали, а тело оставили. В тот день я никак не могла понять, что со мной такое происходит. А позднее мне доставили весь о гибели мужа. И только тогда для меня все прояснилось. До последнего я никак не могла понять, что перестала чувствовать нашу связь. И с тобой теперь наверняка так же.
— Нет, — неуверенно отвечаю я и мотаю головой. — Это очень странно, но я все еще чувствую его, как и раньше. Наверное, мне просто сложно поверить в то, что его больше нет. Вот и ощущения меня подводят.
— Лина, — хмурится леди Сиана. — Такого не может быть! Невозможно чувствовать разрушенную связь.
— Но я чувствую, — вздыхаю я, чувствуя себя очень неловко, будто нагло вру леди Сиане в лицо.
— Значит, Рейгар все еще жив! — задыхаясь от волнения, выпаливает она. — Нужно срочно сообщить об этом королю! Они должны его отыскать.
— А если я ошибаюсь? — несмело спрашиваю у нее. — Нам ведь не стали бы сообщать о его гибели, если бы не были уверены в этом.
— Лина, ты единственная, кто может наверняка знать, жив ли Рейгар, — твердо отвечает она. — И раз ты чувствуешь его, значит, так оно и есть!
Леди Сиана права, хоть я все еще и сомневаюсь в правдивости собственных ощущений. И в голову приходит идея, как наверняка развеять эти сомнения. В книге я нашла не только зелье для подавления истинной связи, но и ее усиления. И если я применю его на себе и почувствую эффект, то смогу с твердой уверенностью сказать, жив ли еще мой муж.
Леди Сиана отправляется писать письмо королю, чтобы передать через гонца. А я велю Каре отправляться вместе с Рэнли на прогулку и достаю книгу из укромного места. Быстро переписываю рецепт на листок и снова прячу книгу, чтобы никто ее не увидел, и принимаюсь готовить.
В отличие от очень трудоемкой рецептуры зелья для приглушения связи, здесь все оказывается весьма просто и быстро. И, к счастью, все необходимые ингредиенты у меня есть.
Леди Сиана остается на ночь в нашем доме. И уже к утру мы получаем ответ от короля. Оказывается, никто не видел тело Рейгара — от пропал несколько недель назад, и его никто не смог найти. И поэтому после длительных поисков все решили, что он просто погиб.
— Идиоты! — фыркает леди Сиана. — Его могли пленить! Или серьезно ранить. А они вместо того, чтобы продолжать его искать, свели все к гибели!
— Думаете, они смогут его найти, если за столько времени им не удалось этого сделать? — с сомнением спрашиваю я.
— Должны! Обязаны! Без Рейгара они давно бы проиграли! — в сердцах выпаливает леди Сиана, устало опускается в кресло с прячет лицо в ладонях. — Я не знаю, как они это сделают. Но должны. Должны найти моего сына!
Сердце кровью обливается, когда я вижу ее в таком состоянии. Опускаюсь перед ней на колени и накрываю прохладные морщинистые руки своими ладонями.
— Я совершенно не уверена в этом, но, возможно, я смогу помочь им отыскать Рейгара, — тихо произношу я.
Леди Сиана отдергивает свои ладони от лица и с изумлением смотрит на меня:
— Как? Как ты это сделаешь?
— У меня есть зелье для усиления истинной связи, — отвечаю ей. — Не знаю, насколько оно сильное и на что способно. Но можно попробовать его применить, если они так и не смогут отыскать Рейгара своими силами.
— Не нужно тянуть! — уверенно заявляет она и встает с места. — Мы не знаем, что с ним, и как долго он еще протянет. Прямо сейчас отправимся к королю! Потребуем, чтобы он организовал для тебя поисковую охрану.
— Леди Сиана, — робко произношу я и поджимаю губы. — Не српашивайте как, но мне удалось узнать, что кто-то в этом доме желал убить Рейгара. И могут попытаться убить моего сына. Я не оставлю его одного здесь.
— Лина, милая, — леди Сиана сжимает мои ладони и припадает к ним губами. — Умоляю тебя, спаси моего сына! Хотя бы попытайся. Я все сделаю для тебя, что бы ты ни попросила. Хоть жизнь свою отдам!
— Перестаньте так говорить. Мне ничего от вас не нужно взамен.
— Пожалуйста, спаси его! — вновь повторяет она. — За Рэнли можешь не беспокоиться. Раз ты уверена, что тут ему грозит опасность, то я заберу его к себе на время твоего отсутствия. Там он будет в полной безопасности, клянусь всеми Богами!
Мысль о расставании с сыном дается мне нелегко, но и проигнорировать мольбы матери Рейгара я не могу. У меня ведь тоже есть сын, и я понимаю ее чувства в такую минуту.
А если я сейчас откажусь, и Рейгар умрет? Смогу ли я спокойно дальше жить, зная, что могла хотя бы попытаться ему помочь, но ничего не сделала? Нет, не смогу, точно знаю.
— Хорошо. — на выдохе произношу я, наблюдая искорки надежды, загоревшиеся в глазах леди Сианы. — Но для начала я испытаю зелье, чтобы удостовериться в том, что все мои дальнейшие действия будут иметь смысл.
— Разумеется, — понимающе кивает она.
Поднимаюсь с коленей и иду к шкафчику, где храню все, что связано с зельеварением. Достаю склянку со свежеприготовленным зельем рубинового цвета, открываю крышку, подношу к губам и несмело отпиваю пару глотков. Горечь растекается по всему рту, и я в спешке бегу к кувшину и наливаю в бокал воду, чтобы смыть терпкое послевкусие.
Голова резко начинает кружиться, и я успеваю опереться на столик, едва не рухнув на пол.
— Лина, дорогая, ты в порядке? — с беспокойством спрашивает леди Сиана и подбегает ко мне, обхватывает мои плечи.
— Не знаю, — честно отвечаю я, ощущая, как внутри все горит, кожа покрывается испариной, а сердце заходится в груди.
Комната кружится перед глазами, и я, пошатываясь, ползу к кровати, опираясь на леди Сиану.
Падаю на постель и зажмуриваюсь, но все еще чувствую ужасное головокружение. Даже темнота перед глазами умудряется кружиться. Пугающее и неприятное ощущение.
Страх пронизывает каждую клеточку моего тела. Может, я допустила какую-то ошибку при приготовлении зелья? И теперь я просто умру?
Пытаюсь утешить себя тем, что никаких ядовитых ингредиентов в зелье не было, да и допустить какую-то ошибку в такой легкой рецептуре просто невозможно.
— Я вызову лекаря, — дрожащим голосом произносит леди Сиана, но я останавливаю ее жестом, чувствуя, что ощущения начинают меняться.
В груди становится до невыносимого тесно, а чувство тоски и одиночества обостряется, как никогда прежде. Тоски по мужу.
Я уже давно забыла это чувство, а сейчас оно возродилось с новой силой. Оно накрывает с головой и невольно навевает воспоминания, когда между мной и Рейгаром только возникла истинная связь.
А сейчас эта связь становится все сильнее, заставляя гореть меня безумным желанием поскорее оказаться рядом с Рейгаром. Чувствую, что он далеко от меня, отчего тоска лишь крепчает.
А еще чувствую его боль. Не душевную, физическую, от которой хочется задохнуться. А это лишь мои ощущения на огромном расстоянии. Что сейчас испытывает Рейгар, мне даже представить страшно.
— Надо скорее ехать, — на выходе произношу я и подскакиваю с кровати, хотя голова все еще кружится.
— Что? Что такое? Ты его чувствуешь? С ним все в порядке? — задыхаясь от волнения, спрашивает леди Сиана.
Нет, с ним точно не все в порядке. И неизвестно, сколько он еще протянет. Но об этом сказать ей я не осмелюсь.
— Я не знаю, как он, но я его чувствую, как никогда прежде, — без подробностей отвечаю я, собирая самое необходимое, в том числе и все свои зелья.
— Я велю Аманте собрать тебе еду в дорогу, — произносит леди Сиана и покидает покои.
Через полчаса я уже готова к отъезду. Крепко прижимаю сына к груди и втягиваю носом запах его макушки. Такой сладкий, родной и любимый.
— Мамочка совсем скоро вернется, — с теплой улыбкой произношу я и зацеловываю его мягкие щечки. — А ты пока немного побудешь в гостях у бабушки. Кара тоже с тобой поедет.
— Клист! — так он зовет моего брата Криста.
Они часто вместе играют, а без Криста моему сыну будет наверняка одиноко.
— Леди Сиана, — произношу я. — Могу ли попросить вас еще об одном одолжении?
— Все что угодно, — уверенно отвечает она.
— Рэнли очень любит играть с Кристом — сыном моей мачехи. Она здесь работает. Могут ли они поехать вместе с вами? Чтобы Рэнли было веселее, и он меньше тосковал по мне. А Гретта может поработать пока у вас.
— Конечно, — кивает она. — Если это сделает моего внука счастливее, то я только за.
— Вот видишь, — улыбаюсь сыночку. — Крист поедет вместе с тобой. Только не забудьте свои игрушки, хорошо?
Рэнли тут же улавливает мою мысль. Он сползает с моих рук, хватает Кару за руку и тянет ее к своим игрушкам. И хорошо, что он отвлекся. Так прощание будет менее болезненным для нас обоих.
Напоследок даю поручения Аманте и в сопровождении двух стражников, которых я решила взять с собой, выхожу из дома. Сажусь в карету и с тоской смотрю на наш дом.
— Я скоро вернусь, мой милый, — шепчу себе под нос, утирая одинокую слезу. — Только спасу твоего папу.


Глава 20

При встрече король был крайне встревожен моей новостью. И мне даже не пришлось уговаривать его снова организовывать поиски.
— Я всегда очень ценил Рейгара. И если есть хоть малейший шанс спасти его, то я готов задействовать на это любые ресурсы, — отвечает он в завершение нашего разговора.
Мне приходится переночевать в королевском замке, но уже рано утром, едва успевает показаться солнце над горизонтом, мы отправляемся в путь.
Из соображений удобства мне предоставили открытую повозку, чтобы я могла сообщать лакею нужный маршрут.
Хоть я и чувствую Рейгара так сильно, как никогда прежде, но все же с трудом определяю, куда нам двигаться дальше. Ведь мы ограничены местами, по которым способна проехать повозка, и, выбирая объездные маршруты, иногда отдаляемся от нужного места.
На улице уже смеркается, когда я, наконец, чувствую близость того места, в котором находится Рейгар. В груди печет и дыхание перехватывает от волнения.
— Нам туда! — дрожащим голосом командую я и указываю на густой древний лес.
Через несколько минут нам приходится остановиться, потому что проехать через бурелом просто невозможно. Я выхожу из повозки, а стражники спешиваются и окружают меня, защищая от непредвиденных опасностей.
Подол платья то и дело цепляется за сухие ветки, которые оцарапывают ноги. Кожу жжет, но я лишь еще быстрее иду вперед, даже не пытаясь ступать осторожно. Мной будто завладела неведомая сила, и ноги сами несут меня вперед.
В лесу уже совсем стемнело. Тревожная тишина нарушается лишь хрустом под ногами и редкими криками ночных птиц, доносящихся издалека.
Уже с трудом удается разглядеть дорогу перед собой. Внезапно в груди становится совсем невыносимо тесно, голова кружится, словно хмельная, и, наконец, я вижу маленькую накренившуюся избушку.
— Он там, — едва слышно шепчу я и хватаюсь руками за воздух, желая устоять на ногах.
— С вами все в порядке? — спрашивает меня главный стражник, поймав за пару мгновений до моего падения.
— Не совсем, — честно отвечаю я. — Но нужно идти. Мы уже совсем рядом.
— Держитесь за меня. Так будет безопасней для вас, — отзывается он, и я крепко подхватываю стражника под руку.
Мне стыдно оттого, что приходится идти под руку с другим мужчиной, но я как-нибудь переживу эту неловкость. Главное не упасть без чувств еще до того момента, как доберусь до Рейгара.
— Останьтесь здесь, — неоспоримым тоном произносит главный стражник, когда мы останавливаемся в паре метров от избы. — Мы не знаем, что внутри, и вам безопаснее остаться здесь, пока мы все не проверим.
Понимающе киваю и остаюсь стоять вместе с несколькими стражниками. Остальные же активируют световые артефакты и отправляются разведать обстановку.
Один из стражей срубает замок с двери, который я стразу и не разглядела, а затем с трудом отворяет скрипучую дверь. В оборонительных стойках стражники один за другим входят внутрь, а через мгновение слышу, как оттуда раздается страшный рев, в котором я безоговорочно слышу Рейгара.
В его звучании столько же боли и отчаяния, сколько ощущается мною из-за нашей связи. Сердце разрывается в груди на части, и я, вопреки здравому рассудку, спешу войти.
Врываюсь в избу и вижу жуткую картину: прикованный цепями, Рейгар на коленях стоит на полу. Его руки заведены над головой, а цепи настолько короткие, что почти не дают ему двигаться.
Его получеловеческий образ такой же пугающий, как и в те разы, когда он выходил из себя. Но сейчас он уже больше походит на зверя, нежели на человека. На обезумевшего и израненного зверя, который глядит на окружающих с опаской и ненавистью.
— Эта жидкость проникала в его тело через трубку, — тихо обращается ко мне главный стражник и показывает сосуд с жидкостью болотного цвета. — Едва успели снять это, но даже не знаем, как его освободить. Придется вернуться в замок и обсудить с королем, что нам теперь делать.
— Вы хотите оставить его здесь в таком состоянии? — изумляюсь я. — Он же в любой момент может умереть!
— Леди Этрис, что мы можем сделать? — разводит он руками. — Он тут же пытается наброситься, когда мы приближаемся к нему. Мы просто люди, а он — дракон, который сейчас ничего не соображает и с легкостью убьет всех нас. Похоже, его свели с ума. И, боюсь, что это необратимо.
— Все обратимо, — цежу сквозь зубы, сжимая дрожащие ладони в кулаки. — Я сделаю для него противоядие.
— Вы знаете, что это такое? — он вновь поднимает сосуд на уровень моих глаз.
— Не знаю, но определю. И спасу его, — без конкретики отвечаю ему.
Не стоит рассказывать о том, откуда я знаю, что это за зелье и как остановить его действие. Иначе могут возникнуть вопросы и подозрения на то, что его могла травить я. Вряд ли стражники знают толк в зельеванении. И пусть думают, что противоядие я могу изготовить здесь и сейчас.
Подхожу к узкому подоконнику и ставлю на него сосуд, а затем достаю все свои склянки из поясной сумки. Добавляю каплю противоядия в отравляющее зелье и вижу, как оно начинает нейтрализоваться на поверхности.
Это точно оно, никакой ошибки. То же самое зелье, о котором я читала в книге, и которое уже подмешивали Рейгару прежде. И неизвестно, как долго это продолжалось.
Делаю вид, что что-то смешиваю, а затем беру склянку с противоядием и приближаюсь к Рейгару. Он тут же дергается навстречу мне и рычит, обнажив острые зубы.
— Тише, Рейгар. Это я, Лина, — ласково произношу я, опустившись перед ним на колени и вглядываюсь в его горящие безумным огнем глаза.
Надеюсь, что мои слова пробудят в нем разум, заставят хоть немного успокоиться и принять помощь. Но в его поведении ничего не меняется, а во взгляде нет даже намека на узнавание. Это причиняет еще большую боль, чем видеть Рейгара в таком состоянии.
Незаметно смахиваю слезу, скатившуюся по щеке, и достаю из сумки миниатюрную мерную ложечку. Хотя бы по капле, но я заставлю Рейгара выпить противоядие.
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Это так странно, понимать, что передо мной сейчас тот самый человек, с которым я когда-то разговаривала и проводила вместе ночи. Настолько он лишен разума, что просто сложно в это поверить.
Набираюсь смелости и начинаю действовать. И первая попытка с треском проваливается. Доза зелья, которую я налила в мерную ложку, выплескивается на пол, а я едва успеваю отдернуть руку от острых клыков Рейгара. Второй раз происходит то же самое, а на третий я едва успеваю смочить его губы, чего явно недостаточно.
Нет, я так совершенно ничего не смогу сделать. Разве что по чуть-чуть расплещу все зелье и не смогу спасти мужа.
— Кто-нибудь может подержать ему голову? — оборачиваюсь и с вызовом смотрю на стражников, которые бездействуют и лишь наблюдают за моими тщетными попытками напоить Рейгара.
Они растерянно переглядываются, будто просто проходили мимо и вовсе не они должны меня охранять и обеспечивать безопасность. С одной стороны, я могу их понять, ведь одно дело защищать меня от других людей, зверей, или даже дроу, и совсем другое — противостоять дракону, который даже в цепях может навредить, не отдавая отчета своим действиям.
— Боги, да он ведь прикован и ничего вам не сделает! Нужно только крепко держать голову, чтобы он не успел меня укусить! — нервно добавляю я, и двое стражников несмело выходят вперед.
Они становятся по обе стороны от моего мужа, на пальцах ведут счет до пяти и одновременно хватают его голову с двух сторон. Из груди Рейгара тут же вырывается утробное рычание, а рот широко открывается в попытке кого-нибудь укусить.
У меня будет лишь одна попытка. Нельзя ошибиться.
Задержав дыхание от страха, я заношу левую руку над Рейгаром, чтобы он задрал голову, а затем быстро подношу ко рту правую руку с зельем и одним резким движением выливаю все содержимое в его рот.
Рычание сменяется хриплым вздохом. Глаза Рейгара медленно закрываются, а затем он без чувств повисает на цепях.
Страх сковывает все тело. Почему он потерял сознание?! А вдруг лишь это отравляющее зелье заставляло его продолжать жить, хоть и в мучениях?
Мои руки плетями опускаются на пол от бессилия и отчаяния. Смотрю на мужа и просто не знаю, что теперь делать. Не хочется верить, что я только что подтолкнула его к смерти.
Но на душе наступает внезапное облегчение. Больше я не ощущаю прежнюю боль Рейгара, лишь всепоглощающую слабость. А через мгновение вижу, как облик моего мужа возвращается к человеческому.
Темная чешуя становится бледной, почти белой кожей, сквозь которую просвечиваются синие и вздутые вены. А тело Рейгара становится настолько худым и истощенным, что я просто прихожу в ужас. Похоже, его уже давно держат здесь в таком состоянии, лишив воды и пищи. И настоящее чудо, что он все еще жив.
— Снимайте цепи и несите его в повозку. Теперь он уже никому не причинит вреда, — твердым и повелительным тоном произношу я и пулей вылетаю из дома.
Поднимаю голову к небу и не моргаю, чтобы осушить выступившие слезы. Что за чудовище обошлось с ним подобным образом? Кому это понадобилось?
Ясно одно: это точно не дроу, а кто-то из королевства, ведь этим зельем его стали травить уже давно. И даже самые ярые злопыхатели Рейгара не стали бы связываться с темными эльфами, чтобы уничтожить его. И об этом мне непременно нужно будет сообщить королю, чтобы он разыскал предателя, покусившегося на жизнь генерала его войска.
Вскоре мы выдвигаемся в путь, направляясь обратно в замок. Рейгар совершенно без чувств лежит рядом со мной, и его грудь едва вздымается от дыхания. Лишь бы успеть доехать! Лишь бы королевский лекарь смог ему помочь!
Я сделала все, что могла. Возможно, количества моего противоядия не было достаточно для того, чтобы полностью обезвредить зелье, которое долгое время вводили Рейгару. А, возможно, его тело настолько ослаблено и изнемождено, что ему просто требуется восполнить силы. Но зелья такого действия у меня, к сожалению, нет.
Когда мы добираемся до королевского замка, я велю стражникам немедленно отнести Рейгара к лекарю за помощью. А еще даю им колбу, в которую отлила часть отравляющего зелья, чтобы лекарь сразу понимал, с чем имеет дело.
Сама же немедленно иду к королю в сопровождении главного стражника, который первым начинает докладывать о произошедшем:
— Ваше Величество! Мы нашли Лорда Этриса и доставили в замок.
— Где вы его нашли? Он в порядке? — спрашивает король, не скрывая своего беспокойства.
— Он был в плачевном состоянии, Ваше Величество, — продолжает стражник. — Ему вводили непонятное вещество, от которого он был безумен и почти потерял человеческий облик. Но леди Этрис изготовила для него противоядие, которое успокоило его, но лишило чувств.
— Что за противоядие? — нахмурившись, с подозрением спрашивает король.
— Я бы хотела обсудить это с вами наедине, Ваше Величество. Если позволите, — с осторожностью прошу я.
Он кивает главному стражнику, позволяя ему удалиться, и мы с королем остаемся наедине.
— Прошу вас, присаживайтесь, — король приглашает меня сесть в кресло, а сам располагается в соседнем.
— Благодарю, — киваю я и опускаюсь в кресло. — Хочу сообщить вам кое-что важное.
— Насчет противоядия?
— В том числе, — отвечаю я. — Возможно, вы не знаете об этом, но еще до ухода на войну у Рейгара случались приступы неконтролируемой агрессии с потерей человеческого облика.
— Впервые слышу, — задумчиво протягивает он.
— Я изучила очень много книг за этот год и нашла ответ тому странному поведению, — продолжаю я. — Это происходило из-за того же зелья, под действием которого он находился сегодня. Его уже давно начали травить, Ваше Величество. Кто-то в нашем доме.
— Кто осмелился на подобное? — в гневном изумлении спрашивает он.
— Это я, к сожалению, не знаю, — качаю я головой. — Но я опасалась, что то же самое могут сделать и с моим сыном, а потому изготовила противоядие и артефакт, чтобы проверять всю пищу и воду, что мы с сыном употребляем.
— У вас с Рейгаром родился сын? — снова удивление на лице короля. — Поздравляю!
— Спасибо. Я узнала о беременности перед тем, как муж отправился на войну. Но сейчас не об этом.
— Конечно, — понимающе кивает он.
— И сегодня, когда я увидела, что с Рейгаром происходит то же, что и в прошлые разы, только в еще более серьезной форме, то сразу решила дать ему это зелье. Оно сразу помогло, как я и предполагала. Но Рейгар слишком сильно истощен, похоже, его долго продержали там без пищи. И, думаю, именно поэтому он лишился сознания.
— Уверен, мой лекарь во всем разберется и поможет Рейгару. Вашему мужу очень повезло, что вы владеете наукой зельеварения и смогли не только отыскать его, но и ликвидировать действие этой отравы.
— Будем надеяться, что все это было не зря, — тяжело вздыхаю я.
— Но тот факт, что это сделал кто-то из его приближенных… У меня это просто в голове не укладывается! Я немедленно отправлю дознавателя к вам домой, чтобы вычислить предателя.
— Не стоит торопиться с этим, — возражаю я. — Вы ведь понимаете, что прислуге не под силу было похитить Рейгара и пытаться доводить до смерти? Тем более, что все находились в стенах дома с момента начала войны. Кто-то из них делал это с подачи более влиятельного человека, желающего смерти моего мужа.
— Вы совершенно правы, — на выдохе отвечает король. — Я сейчас настолько обескуражен новостями, что с трудом могу мыслить. Но ваши умозаключения абсолютно верны.
— У вас есть мысли, кто мог бы желать избавиться от Рейгара? — спрашиваю я.
— Он один из влиятельнейших людей в королевстве. Естественно, у него могли быть недоброжелатели. Но вот пойти на убийство… У меня пока нет предположений, кто мог бы попытаться совершить такое. Но я обязательно выясню это, можете не волноваться.
— Очень надеюсь на это. Пока этот человек на свободе, не будет нашей семье покоя, — произношу я и поднимаюсь с кресла. — Если позволите, то я хотела бы навестить Рейгара и отправиться домой.
— Не желаете остаться на ночь и отдохнуть.
— Нет, — мотаю головой. — Меня ждет сын, не хочу задерживаться.
— Хорошо, — понимающе отвечает король. — Тогда идемте вместе навестить Рейгара, а затем я велю подготовить вашу карету и отправитесь домой.
Вместе мы идем к лекарю, который подтверждает мои предположения. Зелье полностью нейтрализовано, а у Рейгара сильное истощение, из-за чего он и не приходит в сознание.
— Мне потребуется несколько дней, а, может, и недель, чтобы помочь ему восстановиться, — заключает свою речь лекарь.
— Но он точно будет жить? — осторожно спрашиваю я, опасаясь услышать неутешительный ответ.
— Можете даже не сомневаться, — отвечает он.
Будто камень с души падает. Слава Богам, что они помогли мне спасти мужа. Теперь я уверена, что его жизни больше ничто не угрожает, и могу вернуться домой и ждать, когда вернется сам Рейгар в полном здравии. И, надеюсь, что оказанная мною помощь будет для него достаточно ценной для того, чтобы относиться ко мне, пусть и не с любовью, но уважением.
Король оказывает мне честь и провожает до кареты.
— Хорошего вам пути, леди Этрис, — произносит он на прощание. — И не волнуйтесь. Ваш муж в надежных руках.
И едва я успеваю открыть рот, чтобы поблагодарить его и попрощаться, как рассветную тишину разрывает надвигающийся шум.
Устремляю свой взгляд туда, откуда доносится шум, но ничего не наблюдаю. Через минуту шум уже различается, как топот конских копыт, а затем я вижу, как сотни всадников мчатся нам навстречу.
— Что происходит, Ваше Величество? — с непониманием и тревогой спрашиваю я.
— Радуйтесь, леди Этрис. Война окончена. Враг побежден, — с гордым лицом отвечает король.
Похоже, Боги решили сегодня одарить нас своей милостью. Но это так странно. Долгие месяцы, пока Рейгар руководил войском, нам никак не удавалось победить врага. Но не прошло и месяца с его исчезновения, как война чудесным образом закончилась. Есть ли в этом какая-то связь, или просто совпадение?
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Рейгар по-прежнему не приходит в сознание, о чем я узнаю из писем короля. И каждый новый день теперь тревожнее предыдущего. Ожидание известий сводит с ума и совершенно лишает покоя.
Я столько месяцев мирилась с тем, что Рейгар может погибнуть на войне. И ведь жила с этим осознанием, принимала, как должное. Но сейчас мысль о его смерти приводит меня в ужас. И дело тут вовсе не в зелье, усилившем мою связь с Рейгаром. Его действие давно кончилось, и я могу вполне здраво мыслить и оценивать свои настоящие эмоции.
И каждая клеточка моего тела желает, чтобы Рейгар выжил. Не знаю, откуда во мне вновь появилось отчаянное желание увидеть своего мужа. Но это вовсе не трепет влюблённой простушки, как это было раньше. Я просто хочу, чтобы моя попытка спасти Рейгара не оказалась напрасной. Это моя личная и ничем не объяснимая потребность. Будто только после спасения мужа я впервые в жизни ощутила свою значимость и важность. И кажется, что потеряю это чувство, если Рейгара не станет.
Но это далеко не самое важное. Я очень хочу, чтобы мой сын увидел своего отца. Чтобы он рос рядом с ним и вбирал в себя все самое лучшее, что может дать ему Рейгар. Уж я обязательно прослежу за тем, чтобы он не впитал ничего лишнего.
Если откинуть все предрассудки, то Рейгар во многом может послужить образцом для подражания нашему сыну. Конечно, за исключением тех моментов, которые касаются брака и взаимоотношений между мужчиной и женщиной. Я в силах объяснить своему ребёнку то, какими должны быть здоровые отношения. Однако есть вещи, которым я никогда не смогу научить сына так, как сделал бы это отец. Удивительно, как время все поменяло. Два года назад я только и думала о том, чтобы скрыть от Рейгара навсегда нашего ребенка. А теперь грущу от мысли, что они так никогда и не встретятся.
Стук в дверь заставляет меня встрепенуться и оторвать взгляд от солнечного заката.
— Войдите, — нехотя отвечаю я.
Не хочется мне никого видеть, кроме собственного сына. Но и требовать оставить меня в одиночестве я тоже не могу. Вдруг придут важные известия, и я все пропущу?
— Леди Этрис, — в комнату заходит Аманта, торопливо приближается ко мне и протягивает свиток. — Только что гонец вам доставил.
Беру в руки свиток с королевской печатью и впервые за все дни не испытываю волнения. Каждое предыдущее письмо я вскрывала с неописуемым трепетом и надеждой на добрые вести, а сейчас внутри все спокойно. Уверена, что ничего нового я сегодня не узнаю.
Срываю печать, разворачиваю пергамент и тут же подмечаю почерк, отличный от того, каким был написаны предыдущие письма. Но когда я читаю первую строку, взгляд начинает судорожно бегать между словами, а руки подрагивают. Это письмо от Рейгара…
"Здравствуй, Лина.
Как ты? Как наш сын?
У меня так много к тебе вопросов. И столько всего сам хочу тебе сказать. Но сижу сейчас над этим письмом и понимаю, что мне просто не хватит бумаги на все мысли, что крутятся сейчас в моей голове.
Но уже послезавтра я вернусь домой и смогу поговорить обо всем лично. Так даже будет лучше. Так мы больше друг друга поймем.
Жди меня. До скорой встречи. РЕЙГАР."


Глава 23

В доме полным ходом идёт подготовка к сегодняшнему возвращению Рейгара. По моему распоряжению слуги подготавливают для него баню, на кухне готовят его любимые блюда, а во всем доме чистота доводится до идеала.
Это желание угодить Рейгару никак не связано с моими чувствами к нему. Хочу лишь показать мужу, что я хорошая хозяйка и справляюсь с задачей, возложенной на меня в его отсутствие. Может, это будет началом спокойной семейной жизни без претензий, споров и ругани. Пусть и без любви, но хотя бы во взаимопонимании и уважении друг к другу.
В который раз обхожу каждый уголок дома и проверяю, все ли идёт по плану. Заглядываю в покои к Рэнли. Он тоже готов к встрече с отцом. В нарядной рубашке и брюках он спокойно сидит на софе вместе с леди Сианой и слушает сказку, которую она читает ему.
Засматриваюсь на любимого сыночка и в который раз поражаюсь, насколько же сильно он похож на Рейгара. Те же черты лица, только немного мягче в силу возраста. Серебристые волоски уже достают до плеч. И мне даже немного обидно, ведь выносила и родила его я, а от меня он будто совсем ничего не взял.
Снова прохожусь по дому. Вроде бы почти все готово, члены семьи в сборе. А мне все равно тревожно, будто я что-то упустила. Что-то очень важное…
Прокручиваю в голове все то, что имеет значение для Рейгара, и прихожу к одной неприятной мысли: он наверняка захочет увидеться с Миарель. Наверное, будет правильно, если я позову её сама.
Не хочу, чтобы с самого первого дня у Рейгара были мысли о том, как бы поскорее уехать к ней и увидеться. А если она тоже будет его встречать, то таким образом я смогу показать ему, что больше не буду возражать на её счёт. Будет больно, неприятно, но лучше уж так. И это еще один способ расставить все по местам и избежать лишних конфликтов.
Нахожу Аманту в кухне и приказываю ей:
— Немедленно пошлите за леди Миарель. Она должна встречать Рейгара вместе с нами.
— Леди Этрис, — изумленно бормочет она. — Вы что? Зачем это понадобилось?
— Ты меня услышала? — сердито отвечаю я. — Я хочу, чтобы она присутствовала здесь. Какие ещё вопросы могут быть?
— Простите. Никаких вопросов. Сейчас же распоряжусь, — виновато тараторит она и быстро удаляется.
У меня же ком становится поперёк горла. Может, зря я это затеяла? Может, делаю глупость, раз даже экономика так удивилась моей просьбе? Нет, все правильно. Не нужно кормить себя напрасными надеждами на то, что с возвращением Рейгара внезапно что-то поменяется. Всё будет так же, он не откажется от своей многолетней любви лишь из-за того, что я спасла его. Пусть лучше увидит мою благосклонность. А там уж посмотрим, к чему все это приведёт.
Меньше, чем через час, слышу возглас Аманты из холла:
— Лорд Этрис приехал! Всем приготовиться!
Спешно иду в комнату к сыну и произношу:
— Идемте. Рейгар приехал. Беру сына за руку и иду вниз вместе с леди Сианой, которая просто сияет от радости. А мне никак не хочется улыбаться. Слишком тревожно и страшно от встречи с мужем, с которым мы расстались на ужасной ноте.
Все в сборе у парадной двери, включая леди Миарель, сиротливо забившуюся в угол. Она едва сумела поздороваться со мной, то и дело опуская растерянный и смущенный взгляд. Зато я с искренней улыбкой поприветствовала её и поблагодарила за приезд. Абсурд, конечно, но её тоже можно считать теперь членом нашей семьи. Да и, может, моё дружелюбие тоже мне зачтется, ведь она наверняка поделится с Рейгаром этим моментом.
Тяжёлые входные двери распахиваются, и я вижу статный и величественный силуэт своего мужа. Успеваю подметить, что сейчас он выглядит уже гораздо лучше, чем пару недель назад, и тут же склоняю голову, прячу взгляд в пол.
— Сыночек, поклонись отцу, — шепчу я и крепче сжимаю ручку Рэнли, чтобы он обратил внимание на мои слова.
Тяжёлые шаги эхом разносятся по холлу и приближаются. Вижу перед собой начищенные до блеска сапоги мужа, но все ещё не поднимаю головы и жду позволения.
Несколько долгих мгновений тревожной тишины и бездействия, а затем я вижу, как Рейгар склоняется передо мной, берет мою руку и крепко целует её. Не просто припадает губами для вида, а целует с таким трепетом, будто скучал по мне.
— Здравствуй, Лина, — его хриплый шёпот бьёт по нервам и заставляет все мое тело покрыться мурашками.
— Добро пожаловать домой, Рейгар, — шепчу я и с замиранием сердца добавляю: — Познакомься. Это наш сын. Рэнли. Подталкиваю сына под спинку, чтобы он сделал шаг вперёд, и только сейчас перевожу взгляд на мужа. И с удивлением смотрю в его лицо, на котором нет привычной жёсткости и холода, а взгляд полон трепета и радости.
— Рэнли, — Рейгар произносит имя нашего сына и опускается на одно колено, протягивает руку вперёд. — Здравствуй, сын. Хочу обнять тебя. Позволишь? И, к моему удивлению, Рэнли тут же обхватывает Рейгара за шею, прижимаясь к нему. Сынок не прячется за меня, как это было при знакомстве с леди Сианой, не боится и не стесняется. Будто чувствует родного человека и безоговорочно тянется к нему. Сердце сжимается в моей груди. Это совершенно неправильно, но я ощущаю некую ревность. До этого дня вся любовь сына доставалась лишь мне, а теперь мне придётся делить её вместе с Рейгаром. И в сравнении с этим даже ревность мужа к Миарель сейчас воспринимается не так остро. Я отдаю себе отчёт в том, что это во мне говорят материнские чувства, гормоны, и наверняка это скоро пройдёт, утихнет. Но даже это чувство не заставляет меня усомниться в том, что я приняла верное решение, решив остаться здесь и не лишать своего сына отца. Для Рэнли так будет лучше, и сейчас я это понимаю как никогда прежде. А моё счастье… Оно кроется в счастье моего ребёнка. Рейгар берет сына на руки и поднимается с колена, затем подходит к леди Сиане: — Здравствуй, матушка, — сухо произносит он. — Рада, что ты вернулся, — отвечает она с улыбкой и несмело тянет руку вперёд, чтобы коснуться Рэйгара, но он тут же шагает дальше, принимая приветственные речи от слуг. Даже вернувшись с того света, Рейгар не смягчился к своей матери и по-прежнему таит в себе обиду, которая не позволяет ему продемонстрировать свои чувства, обнять свою мать, поцеловать её. Что тогда говорить обо мне? Быстро обойдя слуг, Рейгар останавливается напротив Миарель. И в этот же момент замирает моё сердце. — Здравствуй, — нежным и тихим голосом произносит она, чем пробуждает во мне то, что давно забылось. До возвращения Рейгара мне казалось, что я готова ко всему, но на деле все оказалось труднее. И я начинаю чувствовать то, что совершенно не ожидала от себя. Глубоко вдыхаю и натягиваю улыбку. Нет, я не позволю безответным чувствам снова завладеть мною. Я осознаю свое положение и буду стараться принять это, смириться. — Аманта. Проводи гостью, — громогласно и со всей строгостью произносит Рейгар, оставив речь Миарель без ответа. — Я хочу побыть со своей семьёй. А я даже и не знаю, радоваться ли его словам, или грустить. Действительно ли он хочет быть только со своей семьёй, или все дело в том, что он не может при нас делать с Миарель то, что ему хочется? Неважно. Это не должно меня беспокоить. Аманта спешно выводит из дома растерянную и опечаленную Миарель, которая, очевидно, рассчитывала хотя бы на тёплое приветствие от моего мужа. А Рейгар вновь подходит ко мне. — Для тебя подготовили баню, чтобы ты мог помыться и отдохнуть с дороги. А повара приготовили все твои любимые блюда, — произношу я. — Приказать, чтобы стол накрыли в твоих покоях, или в зале приёмов? — Спасибо, Лина, что позаботились обо всем и подготовилась к моему приезду, — впервые я слышу от него искренние слова благодарности. — Но впредь я прошу тебя никогда больше не звать Миарель в наш дом. Ей здесь не место. — Я лишь хотела сделать тебе приятно, — осторожно отвечаю ему. — Но я услышала тебя. Больше такое не повторится. На губах Рейгара играет лёгкая усталая усмешка, а затем он со всей серьёзность спрашивает: — Ты присоединишься ко мне? — За ужином? — уточняю я. — И за ужином тоже, — вибрация его голоса и яркий блеск голубых глаз без лишних слов дают понять намерения Рейгара. С трудом сглатываю ком, вставший поперёк горла. И едва сдерживаю шумный вздох, когда жар разливается волной внизу живота. Об этих ощущениях я тоже забыла. А ещё о том, как сложно сдерживать их, сопротивляться. — Я не хочу беспокоить тебя своим присутствием, — отвечаю я, собрав всю волю в кулак. — Да и у меня есть свои дела. Но если смогу, то присоединюсь к тебе за ужином. — Я буду тебя ждать, — с нажимом, но без явного требования отвечает мой муж. — Нам о многом нужно поговорить. Но я приму твоё желание, если ты не придёшь. Удивительно, но сейчас, когда Рейгар лишь изъявляет свое желание, но ничего не требует и учитывает моё мнение, мне как никогда прежде хочется подчиниться ему! Снова влияние истинности? — Хорошо, я приду сегодня, — соглашаюсь. Чем бы ни было вызвано моё желание тянуться к Рейгару, но я точно знаю, что мне в любом случае пора предпринимать решительные действия относительно нашей истинности. А для этого я должна употребить зелье одновременно с Рейгаром. И хочу сделать это прямо сегодня.

Глава 24

Во время вечерних сборов к ужину я слишком сильно волнуюсь, и волнение это никак нельзя назвать приятным и предвкушающим. Казалось бы, откуда это чувство? Ведь сегодня я могу раз и навсегда разрешить все свои проблемы. Всего одно действие, и я больше не буду испытывать к Рейгару того, что не должна. Но вместо ожидаемой радости от предстоящего облегчения я испытываю страх и тревогу. Я морально готовилась ко дню, когда вновь увижу мужа. Хотела показать Рейгру, что я изменилась, как и мои чувства к нему. Хотела, чтобы он видел, что той влюбленной простушки Лины больше нет. Надеялась, что это даст ему понять, что теперь его жизнь со мной будет именно такой, как он и хотел. Но я хотела сделать это с прежним Рейгаром. С тем, кто заставлял меня постоянно страдать. Вот только остался ли он прежним? В том мужчине, с которым я встретилась сегодня, я не узнала своего мужа.
Меня удивило то, как он себя вёл при встрече. И его ответ меня поразил, когда я сказала, что, возможно, не приду к нему сегодня. Не было фраз о необходимости беспрекословного подчинения, коими он прежде разбрасывался направо и налево.
Да, я питала надежду на то, что Рейгар оценит мою помощь и станет ко мне благосклоннее. Но я совершенно не была уверена, что это произойдет на самом деле, да еще и так быстро.
И от этой мысли в душе невольно зарождается вера в то, что у нас, и правда, ещё может быть все хорошо. Спокойная и размеренная жизнь, о которой я прежде могла только мечтать. Да, без любви, но ее я уже давно не жду и не ищу. Хочу лишь спокойствия и уверенности в завтрашнем дне. Неужели настал тот момент, когда это воплотится в реальность? Может, не стоит торопиться с зельем и посмотреть, что же будет дальше? Вытряхиваю эти мысли из своей головы. Нет, не стоит питать напрасных надежд. Ни к чему хорошему это не приведет. Не мог так кардинально измениться Рейгар. Возможно, долгая разлука внесла небольшие коррективы, но пройдет немного времени, и все станет как раньше. А если я не приму меры сейчас, то могу снова открыть свое сердце Рейгару. Погружусь в свои иллюзии и надежды, которые в итоге не оправдаются, и снова буду страдать.
Нет, я больше этого не допущу. Я должна обезопасить себя, защитить от новой боли. И сейчас это в моих руках.
Прячу маленький флакон с зельем в своем декольте и выхожу из своих покоев, направляясь к Рейгару. Заношу сжатую в кулак ладонь над дверью и никак не решаюсь постучаться. Сердце колотится о грудную клетку, а кровь шумит в ушах. Я боюсь. Боюсь нашей встречи, нашего разговора.
Я ведь даже не знаю еще, что хочет сказать мой муж. И в голове тут же вспыхивает тревожная мысль. Может, он был так спокоен только потому, что принял решение отселить меня в другой дом? Или еще что похуже…
Но думать об этом, предполагать что-то и тревожиться можно бесконечно. Проще поскорее перейти к разговору и наверняка понять, что в голове у Рейгара.
И я решительно стучусь. Задерживаю дыхание на несколько мгновений и, наконец, слышу низкий голос мужа:
— Войдите.
Распахиваю дверь и медленно вплываю в его покои.
— Добрый вечер, — тихо произношу я, опустив взгляд.
— Рад тебя видеть, — отзывается мой муж и за несколько шагов оказывается рядом со мной, берет мою ладонь и целует ее, снова. — Я благодарен тебе за визит.
Я тут же теряюсь и не знаю, что ответить на это. Рейгар рад меня видеть? Благодарен за то, что я пришла? Это все слишком странно и неправдоподобно. Он будто затеял какую-то игру, потому и так мягок со мной сейчас.
— Прошу тебя, присаживайся, — не дождавшись от меня ответа, Рейгар жестом указывает на накрытый стол и подводит меня к нему.
Затем он помогает мне сесть, а сам располагается напротив. С тревогой оглядываю накрытый стол и невольно берусь за артефакт-подвеску, который ношу на шее и привычно использую перед каждой трапезой. Вот только как это сделать сейчас и не вызвать лишних вопросов?
— Что-то не так? — хмурится Рейгар, заметив мою тревогу.
— Перед тем, как мы начнем ужин, мне нужно кое-что сделать. Если ты не против, — осторожно отвечаю я.
— Хорошо, — задумчиво протягивает он. — И что же это?
— Хочу проверить, не отравлена ли еда, — произношу и тут же снимаю подвеску со своей шеи, поднимаюсь из-за стола и принимаюсь проверять каждое блюдо.
Рейгар наблюдает за моими действиями и не произносит ни слова до тех пор, пока я не возвращаюсь на свое место. К счастью, артефакт не показал ничего лишнего в еде, зато по выражению лица мужа я понимаю, что долгих объяснений мне не избежать.
— Теперь мы можем начать ужин? — с легкой ухмылкой спрашивает муж, на что я просто киваю.
К моему удивлению, Рейгар не задает никаких вопросов и приступает к еде. Я тоже следую его примеру, хотя от волнения весь аппетит куда-то пропал. Но лучше вести себя естественно и непринужденно, чтобы не вызывать к себе излишнего внимания мужа.
— И как давно ты узнала о том, что кто-то меня пытается отравить? — прищурившись, спрашивает Рейгар.
Все же он решил затронуть эту тему, да еще и вопрос такой настораживающий. Неужели он подозревает меня в том, что с ним происходило?
— Уже после того, как ты ушел на войну, — отвечаю ему, а сердце в ужасе сжимается в груди.
— И каким образом ты об этом узнала? — он откладывает приборы, откидывается на спинку стула и скрещивает руки на груди в замок, пристально глядя на меня.
Точно, подозревает. И чтобы оправдаться, я должна сообщить правду и рассказать ему о книге, но… Не обернется ли это еще чем-то более страшным для меня?
— Я изучала одну книгу, — решаюсь рассказать ему, но без подробностей. — И на одной из страниц я увидела рисунок, который в точности отображал твою внешность во время того, как с тобой происходили странные вещи. Там же я прочла о зелье, которое приводит к такому и сводит дракона с ума. А еще о противоядии.
— И где ты смогла достать это противоядие? — не унимается он, будто ищет вопрос, на котором я споткнусь.
— Я изготовила его сама, — уверенно отвечаю я, гордо вздернув подбородок.
— Сама? — изумляется он.
— Ты мне не веришь? — хмурюсь я, не показывая своего волнения.
Но, конечно, я очень волнуюсь и боюсь. Я-то знаю, что говорю правду, но вот Рейгар вполне может сомневаться во мне и найти причину не верить. Он может считать, что когда-то давно я затаила на него обиду и решила отомстить. И пускай я о таком даже и подумать не могла, но он может считать иначе.
— С чего ты решила, что я не верю тебе? — ведет Рейгар бровью. — Я лишь хочу понять, как тебе удалось обо всем узнать. Ведь в итоге этим знанием ты спасла мне жизнь.
Слова его звучат вполне искренне, без намека на подвох. Но мое сердце все равно тревожно стучит в груди, а к горлу подкатывает колючий ком. Я будто сама себе до конца не верю.
— Ты слишком сильно удивился тому, что зелье приготовила я сама. Именно поэтому мне показалось, что ты не веришь мне, — прямо отвечаю я.
— Конечно, я удивлен. Ты ведь не училась в Академии, чтобы владеть нужными знаниями.
— Училась, — возражаю я и только сейчас понимаю, как мало обо мне знает муж.
Он никогда не спрашивал о моей жизни до встречи с ним, а сама я не рассказывала.
— Правда, всего год, — продолжаю я. — И мне удалось изучить лишь основы зельеварения. Но у меня было достаточно времени, чтобы узнать недостающую информацию из книг твоей библиотеки и суметь изготовить это противоядие.
— Ты проделала большой труд, — задумчиво кивает Рейгар. — Но что заставило тебя делать это?
— Я опасалась за нашего сына, — тихо отвечаю я. — Боялась, что ему тоже могут навредить, как и тебе, ведь предатель находится в нашем доме. Именно поэтому я также изучила артефакторику и изготовила этот артефакт, — касаюсь пальцами кулона на шее. — Я посчитала нужным быть уверенной в том, что в пище моего ребенка нет ничего постороннего. Ведь лучше вообще не допустить того, что пришлось бы пытаться нейтрализовать. Он еще слишком мал, и неизвестно, как бы такое могло на него повлиять. А еще…
— Слушаю, — кивает Рейгар.
— Я ведь знала, что ты когда-нибудь вернешься домой. И понимала, что тот кошмар, который происходил с тобой, может вновь повториться. А мне меньше всего хотелось бы этого. И это стало еще одной причиной для того, чтобы иметь противоядие под рукой.
— И пришлось оно очень кстати, когда ты нашла меня, — подмечает Рейгар. — Кстати, как тебе удалось это сделать?
— Еще одно зелье, — пожимаю плечом. — Я изготовила его тогда, когда мне сообщили о том, что ты погиб. Но я была абсолютно уверена, что это ты жив, потому что чувствовала тебя. И решила сделать все возможное, чтобы найти тебя. А противоядие… — поджимаю губы, размышляя над тем, как более убедительно изъясниться. — Когда я выпила зелье для усиления связи, то почувствовала твою боль. Я понятия не имела, что с тобой происходит. Не знала, чем смогу помочь. Но решила взять с собой все зелья, которые у меня имелись. Не знаю, почему я это сделала. Может, просто совпадение. Может, Боги послали мне сигнал. А, может, где-то на подсознании я понимала, как смогу тебе помочь. У меня и у самой нет точного ответа на этот вопрос. Но я рада, что мне все же удалось помочь тебе.
— И я рад, — отвечает Рейгар и встает из-за стола.
Размеренным шагом он подходит ко мне и берет меня за руку, осторожно тянет на себя. Послушно поднимаюсь со стула, и мне едва удается устоять на ногах. Слишком сильно я сейчас волнуюсь. А еще запах моего мужа… Он снова начинает меня сводить с ума. А я ничего еще предпринять не успела, чтобы предотвратить это безумное влечение.
Гляжу снизу вверх на Рейгара, который тоже пристально смотрит на меня, и чувствую, как сердце бьется в горле.
Что он хочет сделать?
— Я безмерно благодарен тебе за то, что ты спасла меня, — наконец, произносит он. — Но нет таких слов, которые описали бы ценность того, что ты сделала. Но у меня остался один, очень важный вопрос. И я хочу, чтобы ты на него ответила честно.
— Что за вопрос? — едва слышно произношу я дрогнувшим голосом, медленно утопая в глубине сияющих глаз мужа.
Нет, Лина, пожалуйста, не делай этого. Сопротивляйся. Борись. Не поддавайся!
— Почему ты сделала это? Почему спасла меня? — с искренним непониманием спрашивает Рейгар, и его вопрос меня немного отрезвляет.
— Ты ведь мой муж и отец моего ребенка. Разве я могла поступить иначе? — мотаю головой.
— Этим я заслужил спасения? — хмурится он.
— Откуда такие вопросы?
— Я никогда тебя не любил и говорил об этом открыто, — произносит он болезненные слова, всколыхнув воспоминания. — Грозил отнять у тебя сына, когда вернусь с войны. И я просто не могу понять, почему ты после всего этого не бросила меня умирать.
— Это называется человечность, Рейгар, — горько усмехаюсь я и делаю несколько шагов в сторону, чтобы отдалиться от мужа. — Только Богам решать, кто заслуживает жизни, а кто смерти. В моих силах было попытаться тебя спасти, и я это сделала. А твоя любовь… Я поняла, что она мне больше не нужна. У меня есть крыша над головой, есть любимый сын. Я ни в чем больше не нуждаюсь. А невозможного больше не жду и не требую. Мне это просто больше не нужно.
— Лина, — тяжело вздыхает Рейгар.
Но я продолжаю свою речь:
— Ты мне говорил, что любовь и истинность совершенно не одно и то же. Тогда я этого не понимала. Именно поэтому мне было так тяжело осознавать, что у тебя есть другая. Но, знаешь, наша разлука пошла мне на пользу. Я осознала, что тоже никогда тебя не любила. Вернее любила, но только лишь твой образ, который создала сама себе еще до того момента, когда между нами возникла истинная связь. Но теперь мы можем жить так, как ты и хотел. Ты можешь любить того, кого хочешь, я на твои чувства больше не претендую. Хочу лишь мира и спокойствия.
— Лина, — вновь зовет меня Рейгар, покачивая головой. — Я обязан тебе жизнью. И клянусь всеми Богами, что исполню любое твое желание.
— Единственное, что прошу у тебя, так это не разлучать меня с нашим сыном, — тихо отвечаю я.
— Этого никогда не случится. Даю тебе слово.
— Спасибо, — киваю я.
И впору бы сейчас попрощаться и уйти, но… Я ведь так и не сделала того, чего хотела.
— У меня есть еще одна маленькая просьба, — нахожусь я.
— Что угодно.
— Сыграй мне на скрипке, — улыбаюсь одним уголком губ.
Рейгар молча кивает и идет вглубь комнаты. Туда, где лежит его скрипка. А я дрожащими пальцами вытаскиваю зелье из декольте, спешно открываю склянку и добавляю по несколько капель в наши бокалы, наблюдая за тем, чтобы Рейгар ничего не заметил.
Быстро прячу зелье обратно и возвращаюсь на свое место, едва дыша. Неужели? Неужели теперь все получится, и я, наконец, освобожусь от плена непрошенных чувств раз и навсегда?
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От волнения тереблю ткань юбки и до боли кусаю нижнюю губу, наблюдая, как Рейгар со скрипкой в руках возвращается ко мне. С невозмутимым видом он занимает место в нескольких метров от меня, заносит смычок над струнами и начинает играть.
Слава Богам! Он не заметил того, что я сделала. Иначе обязательно бы что-то сказал.
Но на душе все равно жутко тревожно. От страха печет в лопатках и груди, а глаза растерянно бегают из стороны в сторону. Даже не могу позволить себе вновь взглянуть на мужа. Кажется, я всем своим видом говорю о том, что сделала что-то плохое. От этого мне еще страшнее, но я ничего не могу сделать с собой, чтобы успокоиться.
Медленно выдыхаю в попытке немного успокоиться и угомонить колотящееся сердце. Прикрываю глаза и вслушиваюсь в льющуюся музыку. Стараюсь сосредоточиться на ней, чтобы успокоиться. Но грустная и протяжная мелодия вовсе не дарит мне успокоения, а, скорее, наоборот, затрагивает струны моей души и заставляет эмоции вырываться из глубин.
Меня накрывает с головой. Невольно вспоминаются те счастливые моменты, что я испытывала рядом с Рейгаром. Я ведь, действительно была счастлива до определенного момента. Да, с самого начала я чувствовала, что мой муж холоден и отстранен, но я никак не связывала это с собой. Думала, что это в его натуре, и дело вовсе не во мне. Именно поэтому меня это никак не беспокоило и не мешало быть счастливой.
Сейчас я скучаю по тому времени. Как бы все сложилось, если бы я не узнала о том, что у Рейгара есть любовница? Вдруг я до сих пор была бы счастлива в своем неведении? Вдруг так и не узнала бы об истинных мыслях Рейгара относительно меня?
Я не знаю, как все могло бы быть, и уже никогда не узнаю. Да и какой толк теперь об этом думать? Уже ничего не изменить, жизнь расставила все по своим местам. Вместо того, чтобы думать о прошлом, нужно сконцентрироваться на настоящем и стараться сделать его лучше ради себя и Рэнли.
И внутри меня сейчас разгорается сомнение о том, что я поступаю верно, заглушая нашу связь. Страшно оттого, что я могу этим навредить, а не сделать лучше. Будто это может нарушить стабильность и открыть двери в неизведанное.
Но ведь нет никакой стабильности. Ее никогда и не было. И лишь нынешние изменения в поведении Рейгара зародили во мне сомнения. До этого ведь я даже и не думала сомневаться. Была твердо уверена в своем решении.
Но мысль, что со временем мой муж снова станет тем, кем всегда был, заставляет взять себя в руки и не отступить в самый ответственный момент.
В покоях вновь воцаряется оглушительная тишина, в которой я слышу стук своего сердца. Открываю глаза и тут же сталкиваюсь со взглядом Рейгра, который моментально пьянит и заставляет пылать истосковавшееся по ласке тело. Разум медленно уплывает от меня, и я хватаюсь за последнюю возможность остановить это.
— Очень красивая мелодия. Спасибо, — бормочу я себе под нос и поднимаю бокалы, один из которых протягиваю мужу. — Давай выпьем за твое возвращение. За то, что ты не оставил нас.
Рейгар откладывает скрипку и берет бокал, коснувшись пальцами моей ладони, отчего по телу пробегает электрический разряд. И я едва сдерживаю шумный вздох, чтобы ни в коем случае не показать, что я по-прежнему испытываю трепет, когда ощущаю его касания.
Просто безумие! Но оно скоро закончится, осталось совсем немного потерпеть.
— Я бы хотел выпить не за свое возвращение, — отвечает мне Рейгар, приблизившись почти вплотную, и салютует бокалом. — Я поднимаю этот бокал за самого чистого и добросердечного человека, которого я встречал в своей жизни. За мою прекрасную жену, которая нашла в себе силы спасти того, кто этого не заслуживал. За тебя, Лина.
От его слов колючий ком встает поперек горла, и я жадно пью напиток одновременно с мужем. Нет, я совсем не такая, какой он меня считает. Пускай я и спасла его по велению своего сердца, но я вовсе не чиста в своих помыслах. Не сейчас.
Пустой бокал Рейгар забирает из моих рук и ставит вместе со своим на край стола. Делает еще один шаг ко мне, не оставляя пространства между нами, и склоняется, заставляя меня растеряться. А через мгновение он осторожно припадает к моим губам и целует. Так сладко, так волнующе.
Мне так этого не хватало… И сейчас понимаю, как сильно скучала. Но это нездоровая и неестественная привязанность, я знаю. Просто зелье еще не успело подействовать, а я не успела прозреть и, наконец, взглянуть на своего мужа другими глазами.
Терпение Лина. Возьми себя в руки.
Отстраняюсь от вожделенных губ и делаю два коротких шага назад, опустив голову.
— Я пойду к себе, Рейгар. Сегодня я очень устала, — выдавливаю из себя, потому что на самом деле не хочу уходить.
— Конечно, — без колебания отвечает он.
— Но напоследок я хотела бы узнать у тебя кое-что очень важное.
— Слушаю тебя, — кивает он.
— Ты ведь найдешь тех, кто хотел избавиться от тебя? Один из них по-прежнему в этом доме рядом с нашим сыном, и я…
— Иди отдыхать и ни о чем не волнуйся, — прерывает меня Рейгар, приближается ко мне и целует в лоб. — Ваша безопасность для меня важнее всего, и я сделаю все, чтобы обезопасить вас. Уже делаю, но об этом никто не должен знать. Ты ведь никому не говорила о своих подозрениях, кроме короля?
— Никому не говорила и не скажу, — мотаю я головой. — И очень надеюсь, что ты разберешься с этим как можно скорее.
— Не сомневайся в этом, — устало улыбается он. — Спокойной ночи, Лина. Добрых снов.
— Спокойной ночи, Рейгар.
Попрощавшись, я покидаю покои своего мужа и задумчиво плетусь к себе.
Спокойной ночи… Добрых снов… Он никогда прежде мне не говорил этого. Интересно, что же будет завтра? Как он начнет говорить со мной тогда, когда зелье сделает свое дело?
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Рейгар
Благодаря своей жене я вернулся с того света. Говорят, что после такого жизнь начинает играть новыми красками, и начинаешь ценить то, что раньше казалось совершенно незначимым.
Для меня все, действительно, стало иным. Вот только не могу сказать, что произошло это в положительном ключе. Вместо того, чтобы обрести новые ценности в жизни, я потерял старые. Все, что прежде было для меня таким важным, стало пустым, незначительным. Я будто утратил все свои цели, а новые не обрел. И от этого я чувствую себя потерянным мальчишкой, который не знает, ради чего и как ему дальше жить.
Я посвятил всю свою жизнь карьере. Руководил войсками во многих сражениях, побеждал. Меня чествовали за это, восхваляли. И гордился своей славой и величием. А сейчас мне стало абсолютно плевать на это.
Я не помню, как оказался в плену, что со мной делали. Помню только адскую агонию, которой, казалось, нет ни конца, ни края. Но прежде, чем это произошло, моя армия была на грани победы. Оставалось еще совсем немного, и сражение было бы выиграно. Так и случилось, но уже не под моим руководством. В мое отсутствие предводительство над войсками взял мой помощник — Сайгон Рейвер. И именно ему теперь приписывают величайшую победу над темными эльфами.
Какие чувства у меня это вызывает? Никаких. Их просто нет. Внутри ничего не колышется, и это меня пугает. Потому что я помню прежнего себя и точно знаю, что сожрал бы себя изнутри за собственное поражение.
Но сейчас это кажется такой незначительной мелочью, что самому тошно. Ради чего теперь жить, если то, что было для меня самым важным, перестало иметь всяческий смысл? Ради семьи?
Это кажется мне странным и таким неестественным. Но когда я впервые увидел своего сына, внутри меня что-то перевернулось. Я всегда держал в голове мысль, что продолжение рода важно для меня, но не стоит на первом месте. И сейчас я не испытываю гордости за то, что один из важных пунктов выполнен. Я чувствую что-то другое. Какое-то умиротворение и… счастье.
Испытывать это чувство не от собственных заслуг крайне непривычно. Да и вообще оно ощущается совершенно иначе. Оно растекается по всему телу и медленно заполняет пустоту внутри меня. И впервые в жизни я чувствую себя уязвимым.
Я не ощущал такого даже глядя в лицо смерти. И не было такого необъятного чувства ответственности, даже когда за моей спиной стояли тысячи воинов, жизнь которых во многом зависела от меня. И это пугает меня, как никогда раньше.
Но помимо сына у меня еще есть и жена. Я будто только сейчас это понял. Прежде она была для меня просто приложением, даром Богов, который я не ценил. Я не видел в ней личность, не видел ее человеческих качеств, и уж тем более не считал, что хоть чем-то ей обязан. При этом был уверен, что дал ей все, что только мог. А она вместо того, чтобы ценить это, требовала больше.
Так я думал прежде и не скрывал своих мыслей и намерений. Понимал, как сильно ранит это Лину, для которой я, казалось, стал смыслом жизни, и все равно предпочел не молчать.
Сейчас я понимаю, как глупо и неправильно поступал. Ведь я должен был взять на себя ответственность за нее во всех смыслах, а не только в материальном. Должен был беречь ее чувства и хотя бы не травмировать тем, что для любви я избрал другую.
Сейчас я уже не понимаю, была ли это любовь. Когда я увидел вчера Миарель, то не почувствовал ничего, кроме брезгливости и отвращения к самому себе.
Я должен был тщательнее присматриваться к своей истинной, но так отчаянно боролся с навязанной Богами истинностью и не желал ее принимать, что просто предпочел утопать в похоти с той, к которой уже привык. Я знал, чего могу ожидать от Миарель, и полностью отрицал возможность перемен в моей жизни.
Если бы тогда я не боролся с самим с собой и принимал истинность не как обузу, а как шанс обрести что-то новое, настоящее и поистине необходимое мне, то сейчас, возможно, с Линой все было бы иначе.
Теперь она уже не испытывает ко мне того, что было прежде. Я увидел это в ее глазах, в каждом ее слове, жесте. Теперь она принимает меня как данность без желания обрести что-то новое и поистине необходимое. Теперь она смотрит на меня так, как я когда-то смотрел на нее. Навязанный Богами истинный. Нежеланная обуза, с которой придется мириться до конца своих дней.
Мы поменялись местами. Конечно, я не слепо влюблен в Лину, но она разожгла во мне неподдельный интерес. Теперь, когда ее самоотверженность, смелость и добросердечность сыграли подавляющую роль в спасении моей жизни, я увидел в ней женщину, которую я хотел бы узнать лучше. Ту, рядом с которой, вероятно, был бы рад провести остаток своих дней.
Но теперь она этому не рада. Смогу ли я это изменить? Смогу ли доказать, что достоин этого, после всего, что говорил и делал прежде? Я не знаю, возможно ли это. Впервые в жизни я сомневаюсь в себе. Но я полон готовности сделать это своей новой жизненной целью. Тем, чего на самом деле сейчас хочу.
И осознание этого переменило меня. Сегодня утром, когда я проснулся, дракон внутри меня не бушевал, желая скорейшей встречи со своей истинной, которая так близко. Он не утихал ни на минуту, даже когда между мной и Линой были сотни километром. А сейчас затих. Будто так же, как и Лина, он смирился. Зато я теперь не смирюсь и сделаю все, чтобы моя истинная по-настоящему стала моей.

Глава 27

Я думала, что проснусь сегодня совсем другим человеком. Ожидала непревзойденную легкость на душе, спокойствие. Но ожидания не сходятся с реальностью. Я прежняя, как и мои мысли, и чувства.
Единственное, что изменилось, так это ощущение связи с Рейгаром. Лишь хорошо прислушавшись к себе, я чувствую ее. И если прежде она была словно канат с тяжелым якорем на другом конце, то сейчас это тоненькая ниточка. Хоть и слабая, почти незаметная, но все же есть.
И мне даже любопытно узнать, как я теперь буду ощущать себя рядом с мужем. Навсегда ли я рассталась с притяжением к нему, или оно никуда не делось, но я смогу управлять собой и не поддаваться тому, чего не хочу?
Но, самое главное, как теперь будет себя вести Рейгар? Что теперь будет чувствовать он? Поймет ли, что со связью теперь что-то не так, или даже не придаст этому значения?
Скоро я это обязательно узнаю, а пока не буду больше думать о том, что меня так тяготит. Лучше порадуюсь первому дню моей новой жизни и не буду тащить то, что должна оставить в прошлом.
Умываюсь, завтракаю, а затем надеваю легкое бежевое платье из струящегося атласа и сажусь перед туалетным столиком. Бережно расчесываю волосы, собираю передние пряди на затылке и закрепляю их изящной заколкой с цветами из драгоценных камней. Затем выдвигаю ящичек под столешницей и достаю косметику, которой уже так давно не пользовалась.
Не было нужды прихорашиваться в отсутствие мужа. Но сегодня я хочу выглядеть хорошо вовсе не для него, а для себя самой. Что я вообще последний раз делала для себя, да и когда вообще такое было? Не припомню. Я всегда думала в первую очередь о ком-то, старалась угождать другим. И совсем забыла про себя.
Крашу губы увлажняющей искристой помадой персикового оттенка, а затем пушистой кистью наношу румяна на щеки. Всего пара минут, а лицо преображается, будто светится изнутри.
Искренне улыбаюсь собственному отражению. Теперь все будет хорошо. Обязательно будет!
Покидаю свои покои и иду к Рэнли. Но стражник сообщает, что он сейчас на прогулке с Карой, и я направляюсь в сад, который встречает меня благоуханием цветов и легким теплым ветерком.
Снова улыбаюсь, ведь точно знаю, что день сегодня будет хорошим. Я давно заметила, что у меня какая-то особенная связь с природой. Она ни раз мне подсказывала, когда стоит ждать беды. Но я не обращала раньше внимания, не прислушивалась к ней. А теперь прислушиваюсь. И доверяю ей.
По дорожке иду к песочнице, где чаще всего играет Рэнли, и замираю от неожиданности, когда вижу рядом с сыном Рейгара. Вместе они строят из песка большой замок с башнями и окнами. Сынок так рад и заинтересован этой игрой, что на душе становится немного тоскливо.
Я была так занята изучением наук и приготовлением всевозможных зелий и артефактов ради нашей безопасности, что совсем перестала играть с моим малышом. Только сказки ему читала перед сном, но ведь этого так мало! А я даже не заметила, как быстро он подрос. Так и вся жизнь может пролететь…
Нет, это нужно исправлять. Не хочу больше упускать ни единой минуты своей жизни. Хочу тратить свое время на то, что по-настоящему ценно.
— Леди Этрис, — отзывается Кара, заметив меня, и кланяется.
Рейгар и Рэнли синхронно поворачивают головы в мою сторону, а затем сынок тычет пальчиком в грандиозную постройку из песка и кричит:
— Мама! Смотри, замок!
— Очень красивый, — с широкой улыбкой произношу я и приближаюсь.
Тем временем Рейгар поднимается с земли, слегка отряхивает брюки и делает шаг ко мне:
— Доброе утро, Лина.
— И тебе доброе утро, — киваю я и жадно вбираю воздух, чтобы проверить свою реакцию.
Удивительно, но я до сих пор различаю аромат кожи Рейгара. Он все еще мне приятен, но не вызывает той бури эмоций, что кружили голову и сводили с ума. А еще я чувствую волнение от близости мужа, но оно не затуманивает мой разум. Боги, спасибо!
— Вижу, вы уже сблизились с Рэнли? — с улыбкой подмечаю я, а Рейгар улыбается в ответ.
— Он замечательный мальчик. Спасибо тебе за него.
А затем он бережно берет мою ладонь в свою, подносит к своим губам и целует, глядя на меня своими сияющими глазами.
Сердце на миг останавливается, а волнение нарастает еще сильнее. Так странно себя ощущаю, будто рядом сейчас не мой муж, с которым я провела не одну ночь, а совершенно незнакомый мне мужчина. Обаятельный, нежный, внимательный, рядом с которым я начинаю таять, как льдинка у костра.
Боги, Лина, соберись! Это все тот же Рейгар, твой муж!
— Давно вы здесь? — встряхиваюсь я, переводя тему разговора, и делаю несколько шагов в сторону, останавливаюсь рядом с сыном. — Малыш, ты не устал? Может, проголодался?
— Нет. Хочу играть с папой! И с тобой, — настойчиво произносит Рэнли, а над ухом раздается тихий смешок Рейгара.
— Командный голос у него что надо, — над моим ухом раздается тихий смешок Рейгара.
— Весь в отца, — хмыкаю я, но тут же прикусываю губу.
Уж слишком язвительно прозвучали мои слова.
— Это лишь на первый взгляд так кажется, — отвечает Рейгар и опускает ладонь на мою талию. — Но на самом деле он такой же, как и ты. Ему тоже хочется больше внимания и любви.
Дыхание сбивается то ли от слов Рейгара, то ли от его прикосновения. Ничего не понимаю, что со мной происходит? Куда делась моя стойкость и выдержка? А Рейгар? Что с ним? Неужели на него зелье подействовало не так?



Глава 28

Взять себя в руки удается с трудом. Ничего не отвечая Рейгару, я опускаюсь за землю рядом с сыном и обращаюсь к нему:
— А в твоем замке уже кто-нибудь живет?
На это сынок лишь качает головой, а я быстро оглядываюсь, нахожу в траве палочку и срываю несколько желтых сорняковых цветков, из которого когда-то в детстве я делала кукол для игры.
— Смотри, это будет принц, — отламываю кусочек палочки, а сверху прикрепляю цветок без стебля и протягиваю сыну.
Рейгар опускается на землю рядом со мной, наблюдая за моими действиями. А я беру еще один цветок, на сей раз уже со стеблем, который расщепляю на насколько частей, и они чудесным образов закручиваются и становятся подобием пышных девичьих локонов. Полученную шляпку с кудряшками тоже креплю к палке и тоже отдаю Рэнли:
— А это у нас принцесса.
— Еще! — с задором произносит Рэнли и самостоятельно повторяет мои действия, делая новых человечков из разных цветов.
— Это ты здорово придумала, — усмехается Рейгар.
— Я не придумывала, в детстве подружки научили, — пожимаю я плечом. — Игрушек у нас почти не было, вот и придумывали всякое из подручных средств, чтобы развлекаться.
— У Рэнли игрушек немало, однако это занятие его очень заинтересовало, — кивает он в сторону нашего сына, который бегает по саду в поиске новых цветов.
— Строить замок вместе с тобой ему тоже очень понравилось, — подмечаю я. — И ты прав, ему нужно больше внимания. Мы должны почаще с ним вот так играть.
— Согласен, — кивает Рейгар. — Я как раз тебе хотел предложить кое-что. И буду рад, если ты согласишься.
— И что же это? — заинтересовано поворачиваюсь к мужу, подняв брови.
— Давай поедем на несколько дней в загородный дом. Только ты, я и Рэнли, — отвечает он. — Хочу провести время с вами подальше от этой суеты. Да и Рэнли там должно понравиться. Будем вместе гулять в лесу, купаться в озере. Научу ловить его рыбу. Можем даже поохотиться.
Не передать словами, как я удивлена предложению Рейгара. Я даже не могла рассчитывать на то, что он когда-нибудь захочет проводить время вместе. И была настроена делать все, чтобы отдалиться друг от друга, чтобы меня вновь не постигло разочарование, как когда-то уже было. Но почему выходит так, что я пытаюсь оттолкнуть Рейгара, а он начинает тянуться ко мне? Что зарождает во мне соблазн тянуться ему навстречу…
— Так что думаешь? Ты против моего предложения? — вновь спрашивает Рейгар, прерывая мою задумчивую паузу.
— На мой взгляд Рэнли еще слишком мал, чтобы ходить на охоту, — мотаю я головой. — Но в остальном мне нравится твоя идея. Я за.
— Прекрасно, — довольно улыбается он. — Тогда обсудим все сегодня за ужином.
— Хорошо, — киваю я, даже не сразу заметив, что без раздумий согласилась провести сегодняшний вечер с Рейгаром.
— Кстати, как Рэнли перенес твое отсутствие, когда ты ездила меня искать? — внезапно спрашивает он. — Плакал?
— Да, Кара сказала, что он плакал и не хотел засыпать без меня, — грустно улыбаюсь я. — Но потом леди Сиана забрала его в свою комнату, и он сразу успокоился. Она его так завлекла игрой в морское путешествие, что он больше не капризничал и быстро уснул. А потом вообще от нее не отходил, даже с Карой не хотел играть.
— Рэнли был у моей матери? — изумляется Рейгар.
— Да, — киваю в ответ. — Она сама предложила забрать его на время моего отсутствия, когда я рассказала ей, что в нашем доме есть предатель, который пытался тебя отравить. И я очень признательна ей за помощь. Может, навестим ее? Она будет очень рада видеть тебя и Рэнли.
— Не думаю, что это хорошая идея, — хмурится Рейгар.
— Зря, — грустно отвечаю ему. — Для нее было настоящим ударом узнать о твоей гибели из письма короля. А когда она узнала, что я все еще чувствую тебя, то готова была сама отправиться на твои поиски хоть на край земли! Рейгар, я не знаю, что случилось между вами когда-то, но мне кажется, что пора забыть о прежних обидах и начать с чистого листа. Она твоя мать и очень любит тебя. И ей больно осознавать, что ты так отдалился от нее. Ей плохо без твоего внимания и любви.
— Она сама тебе об этом сказала?
— Нет. Она очень гордая женщина, чтобы делиться своими переживаниями и болью. Но все и так было понятно по ее действиям и словам. Знаешь, я ведь тоже мать и даже представить не могу, как было бы мне плохо, если бы то же самое случилось между мной и Рэнли. У леди Сианы никого нет, кроме нас. И какими бы ни были твои прежние обиды, но твой долг не заставлять ее чувствовать себя одинокой.
— Тебе легко об этом говорить, потому что в твоей жизни все было иначе, — хмыкает он.
— Нет, совсем нелегко, — качаю я головой. — Моих родителей уже нет на этом свете. Маму я почти не знала, а вот с отцом у нас были большие разногласия. К тому же он оставил нам огромные долги, из-за которых мне пришлось пожертвовать своей учебой и идти на поиски работы, чтобы прокормить мачеху и брата. Да, в итоге все сложилось иначе, потому что я встретила тебя. Но я готова была на эту жертву ради своих близких. Не скрою, что это вызвало в моей душе обиду на отца. Но, поверь, даже после этого я бы все отдала за возможность вновь увидеть его и сказать, как сильно его люблю. Но это невозможно. Говорить о своих чувствах нужно тогда, когда человек еще жив. Мертвый тебя уже не услышит.
— Ты мне дала почву для размышлений, — задумчиво протягивает Рейгар.
— Да, я понимаю, что сейчас тебе сложно осознать глубину моих слов. Но поверь мне на слово: когда твоей мамы не станет, ты очень сильно будешь жалеть о том, что осознанно отталкивал ее и провел с ней мало времени. Но подумай еще вот о чем: возможно, твоя старая обида уже не имеет никакого веса на этом этапе твоей жизни. Да, она когда-то задела тебя и до сих пор живет в твоей памяти. Но прислушайся к себе. Что подсказывает тебе твое сердце? Память иногда играет с нами злую шутку. Если кто-то причинил нам боль, то мы живем прежней обидой и на замечаем того хорошего, что привносит в нашу жизнь этот человек. И наоборот. Если прежде кто-то заручился нашим доверием, любовью, то мы можем просто не заметить того плохого, что начали творить с нами. Просто не хотим этого видеть или принимать по старой памяти.
— Что ты сказала? — встрепенувшись, произносит Рейгар, и резко встает с земли. — Лина, мне нужно срочно уехать.
— Уехать? Куда? — изумленно смотрю на него.
— Никому не говори о моей отъезде, хорошо? Я потом тебе все объясню, — в нетерпении произносит он. — Но, кажется, я знаю, кто вредит нашей семье.

Глава 29

Всю ночь я так и не смогла сомкнуть глаз. Из раза в раз прокручивала в голове те слова, что сказала Рейгару, и все пыталась понять, на какую мысль его натолкнула, и почему он так внезапно уехал к королю. Но, увы, в голову мне так ничего и не пришло.
Возможно, если бы я больше была осведомлена о прошлом моего мужа, то смогла бы понять причину такого поведения. Но почти все, что о нем знаю, я вычитала когда-то из газет. Но ведь это такие крохи, да и то, возможно, не самые правдивые. Лишь сплошные восхваления.
Да, я уже давно поняла, что совершенно ничего не знала о своем муже и влюбилась в красивую картинку, которая была на виду. Но хочу ли я узнать сейчас, какой он на самом деле?
До его возвращения я была твердо уверена, что мне вполне достаточно информации о нем для того, чтобы желать как можно сильнее отстраниться от него. Да и прекрасно понимала, что и сама не нужна ему.
Но сейчас Рейгар каждый день удивляет меня все больше. Каждым своим словом и действием он заставляет меня усомниться в прежних убеждениях и показывает, что хотел сблизиться со мной. Вот и последнее его предложение уехать вместе в загородный дом, чтобы побыть вместе. С чем это связано? Что-то задумал? Или все дело лишь в нашем сыне, и именно из-за него он желает этого сближения?
Я не уверена, что хочу узнать ответ на этот вопрос и разочароваться. Но почему-то сердце желает совсем иного. Я думала, что лишилась способности надеяться на что-либо, заблокировала ее сама. Но нет, в душе все еще теплится желание обрести счастье с Рейгаром. И так хочется верить, что он, и правда, чудесным образом изменился.
Так и не поспав ночью, я встаю рано утром с постели к часу пробуждения Рэнли. Сегодня у Кары выходной, который я давно ей обещала, и просто не могу сказать ей о том, что его придется отложить из-за моей бессонницы. Я не воспринимаю ее, как служанку, которая обязана жертвовать всем ради услужения мне. За то время, что она была рядом со мной, Кара стала очень важным и близким мне человеком, почти подругой. Других же слуг, которым я могу спокойно доверить сына, просто нет.
Позавтракав вместе с Рэнли, мы идем с ним на прогулку. Играем в песочнице, делая пристройку к уже готовому замку, а еще новых человечков, потому что вчерашние уже завяли. Позднее возвращаемся домой и обедаем.
Рэнли все еще полон сил, а вот у меня их совершенно не осталось. Жутко клонит в сон, и голова немного кружится. Поэтому я решаю уложить сына на обеденный сон немного раньше обычного. Ложусь вместе с ним в свою постель и начинаю рассказывать сказку.
Но в горизонтальном положении глаза неумолимо закрываются, а мысли путаются:
— … они шли, шли по комнате и забрались на самую высокую вершину…
— Ма-ам! Не так, — голос сына вырывает меня из полудремотного состояния, и я понимаю, что говорю невесть что.
— Прости, — встряхиваюсь, пытаясь привести себя в чувства.
Но через пару минут снова начинаю проваливаться в сон.
— Папа! Папа пришел! — внезапный возглас Рэнли, а затем и топот его босых ножек по полу, заставляют сердце заколотиться в груди, и я широко распахиваю глаза.
В дверях я вижу Рейгара, подхватывающего нашего сына на руки. С искренней улыбкой он прижимает его к себе, целует и шагает ко мне. Опускается на край постели, всматривается в мое лицо и хмурится.
— Здравствуй, Лина. Что с тобой? Неважно себя чувствуешь? — его теплая ладонь касается моего лба.
— Здравствуй. Нет-нет, все в порядке. Просто ночью мне не спалось, а сейчас я просто валюсь с ног. Пытаюсь уложить Рэнли, но вместо этого засыпаю сама, — устало усмехаюсь я. — А у него сна ни в одном глазу, как видишь.
— А слуги? — изумляется Рейгар. — Нужно было оставить Рэнли с ними, а самой отдохнуть.
— У Кары сегодня выходной, а кому-то еще я не могу оставить сына по известным тебе причинам.
— Понимаю, — кивает он. — А что насчет Гретты? Разве она не может тебе помочь.
— Гретты здесь больше нет, — грустно улыбаюсь я. — Когда я уезжала, она вместе с Рэнли поехала к твоей матери. И леди Сиана была так довольна ею, что попросила остаться на совсем. Гретта была очень рада ее предложению, и решила не возражать. Мы ведь договаривались с тобой о том, что она поживет у нас лишь на время твоего отсутствия, а затем вернется домой.
— Если бы ты попросила оставить ее, то я не был бы против, — в который раз удивляет меня Рейгар.
— Все хорошо, — улыбаюсь в ответ. — Я не расстроена из-за этого.
— Что ж, тогда поспи, а я займусь Рэнли, — с готовностью произносит Рейгар. — Поиграем с ним в его комнате.
— Вообще ему все же пора спать, — настаиваю я, хотя мне приятно, что Рейгар не остался безучастным.
— Тогда расскажу ему сказку. Ты ведь хочешь узнать историю, которую никогда раньше не слышал? — с энтузиазмом произносит Рейгар и укладывает Рэнли рядом со мной.
— Хочу! Хочу! — радуется малыш.
Мои губы трогает улыбка, а на душе становится непривычно радостно и спокойно. Ложусь на бок, закрываю глаза и обнимаю сыночка, крепко прижав к себе.
— Давным давно, когда в мире… — слышу мягкий убаюкивающий голос Рейгара и моментально погружаюсь в сон.
Просыпаюсь от того, что что-то щекочет мне нос. Сквозь сон первым же делом думаю на своего озорника Рэнли и широко улыбаюсь. Открываю глаза, но, к своему удивлению, никого не вижу — в комнате лишь я одна. А перед лицом мельтешит большое белое перо, торчащее из подушки. Вот и причина моего пробуждения, а вовсе не баловство сына. Кстати, где он?! Стал бы Рейгар столько времени с ним возиться? Вряд ли…
Еще толком не успеваю прийти в себя и скинуть тяжелые оковы сна, как тут же подскакиваю с постели, управляемая лишь тревогой. Взгляд падает на солнечный закат за окном. Весь день проспала! Как же так?
Встряхиваюсь, расправляю складки на юбке и иду прямиком в комнату сына. Уже в коридоре слышу его смех и облегченно выдыхаю. Распахиваю дверь в его покои и вижу его вместе с Карой, играющих на полу.
— Кара? Что ты здесь делаешь? У тебя ведь выходной сегодня, — изумляюсь я. — И где лорд Этрис?
Так и думала, что он не будет с ним возиться весь день. Поиграл немного и скинул на прислугу.
— Я только что вернулась, леди Этрис, — с улыбкой отвечает она. — Сделала все, что планировала, и вернулась. Сидеть в комнате и бездельничать невероятно скучно, вот я и пришла к Рэнли. А лорд Этрис только-только отошел по своим делам.
— Выходит, он сам был с Рэнли все это время, — бормочу сама себе под нос.
— Да, они вместе играли, когда я пришла, — кивает Кара, отвечая на мое умозаключение, и усмехается: — Рэнли совершенно не хотел отпускать лорда Этриса и так расплакался, когда он уходил! С трудом смогла его отвлечь.
— Вот как, — задумчиво протягиваю я, подхожу к сыну и беру его на ручки. — Тебе нравится играть с папой?
Рэнли кивает с улыбкой и произносит:
— С папой и с тобой.
Улыбаюсь и целую сына в лоб. Он так счастлив быть рядом со своим отцом, что кажется, моя давняя обида на мужа тает на глазах. Да и есть ли смысл в том, чтобы переживать о былом? Рейгар стал вести себя иначе, это видно невооруженным глазом. Он прилагает усилия, чтобы сблизиться. Значит, и мне пора прекратить бередить прошлое и делать ответные шаги. Тем более, что прошлое уже не изменишь, но можно приложить усилия и постараться сделать лучше свое настоящее и будущее.
Да и для Рэнли лучше, если его родители будут жить в мире, согласии и уважении друг к другу. Это гораздо важнее, чем эфемерная любовь, за которую я по своей глупости и наивности приняла страсть. Не к ней нужно стремиться в отношениях, совсем не к ней.
— Ты уже здесь, — за спиной раздается бархатный голос Рейгара, и я оборачиваюсь. — А я хотел тебя будить, но не застал в спальне.
Смотрит с такой теплотой и нежностью. Наверное, не на меня, на сына.
— Надо было меня раньше разбудить. Рэнли наверняка тебя успел утомить.
— Что ты, — усмехается он, приблизившись, и гладит сына по щеке. — Нам было здорово вместе. Давно мне не было так хорошо. Оказывается, бывает что-то лучше, чем работа.
— Я не верю, что слышу это от тебя, — с усмешкой отвечаю ему. — Знаменитый Рейгар Этрис, посвятивший свою жизнь карьере, внезапно обрел иные ценности?
— Люди меняются, Лина, — с полной серьезностью отвечает он, вперившись в меня взглядом. — И я рад этим изменениям в моей жизни.
Мне даже становится неловко. То ли от слов, что я произнесла, то ли от взгляда мужа, который закрадывается в самую душу. Может ли он так смотреть на меня не под действием истинного притяжения? Это кажется невозможным. Может, на него не подействовало зелье? Может, для него этого было мало?
— А что насчет твоей поездки? — решаю перевести разговор на важную тему. — Удалось что-то узнать?
— Давай поговорим об этом наедине, — мягко, но настойчиво произносит он. — Я как раз собирался тебе рассказать об этом за ужином. Приходи в мои покои, все уже почти готово.
— Хорошо, я скоро приду, — киваю я и провожаю взглядом Рейгара.
Целую сына, отдаю его на попечение Кары и иду в свои покои. Привожу в порядок растрепавшуюся после сна прическу и поправляю на шее перекрутившуюся подвеску-артефакт. И вспоминаю о том, что подготовила такую же для Рейгара.
Он ведь не всегда будет принимать пищу только со мной, а ему стоит быть осторожным даже в мое отсутствие. И сейчас хороший момент вручить ему этот небольшой презент. Шаг к нему навстречу и повод показать свою заботу.

Глава 30

Интересно, как долго я еще буду чувствовать это волнение рядом с покоями Рейгара? В самом начале наших отношений оно было приятным, томительным. Я замирала у его двери и захлебывалась в предвкушении встречи. Затем, когда я узнала об измене, и наши отношения испортились, то волнение стало пугающим и тревожным от ожидания новой порции разочарования и боли.
Какое волнение я испытываю теперь? Сама даже понять не могу. Предвкушение с ноткой горечи и настороженности. Наверное, так это можно описать. Хочу ли я верить в то, что Рейгар навсегда останется таким, какой он сейчас, и наши отношения будут улучшаться? Определенно хочу. Но могу ли в это поверить полностью? Былые воспоминания не отпускают меня, награждая опасением, что все вернется на круги своя.
Но не разрушу ли я наше будущее своими сомнениями и опасениями? Ведь это приведет к тому, что я сама неосознанно буду отталкивать от себя Рейгара. Или не приведет? Ох, совсем запуталась. Наверное, мне просто нужно больше времени для того, чтобы поверить в происходящее и полностью отпустить прошлое.
— Входи, Лина, — раздается голос Рейгара из комнаты после моего стука в дверь.
Сколько бы раз я не стучалась прежде, а он всегда говорил «войдите». Будто не знал, кто точно сейчас за дверью: я, или прислуга. Но он ведь чувствовал меня прежде и точно знал, что это я. И сейчас точно знает. Выходит, зелье на него все-таки не подействовало, и им по-прежнему движет истинность.
Дверь передо мной отворяется прежде, чем я успеваю сама ее открыть. Рейгар смотрит на меня с некоторым недоумением, вздернув бровь.
— Прости, задумалась, — нервно усмехаюсь я и вхожу в покои.
— Чудесно выглядишь, — рокочет он и целует мою руку. — Прошу, проходи за стол.
— Спасибо за комплимент, но я была в этом наряде весь день, — усмехаюсь я и сажусь за стол. — Только прическу поправила.
— А я и не говорю про твой наряд. Я о тебе, — отвечает он, пожирая меня взглядом, отчего щеки тут же вспыхивают огнем.
И с каких пор комплименты мужа меня заставляют смутиться? Не понимаю. Наверное, все дело в том, что раньше он никогда их не делал, а сейчас произносит при каждом удобном случае. И надо сказать, это приятно.
Расправляю плечи и шумно выдыхаю, сдерживая улыбку.
— Прежде чем мы начнем ужин…
— Да, я помню, нужно проверить все блюда, — прерывает меня Рейгар.
— И это тоже, — киваю я. — Но я не совсем это хотела сказать. У меня для тебя есть небольшой презент.
— Правда? Вот это совпадение. Я тоже кое-что для тебя приготовил, — с ухмылкой отвечает он и выжидающе смотрит на меня.
— Ты приготовил мне подарок? — переспрашиваю, не скрывая своего изумления.
— Да. Но свой я смогу преподнести позже. Не здесь.
— Ну, хорошо, — киваю я и протягиваю Рейгару синий бархатный мешочек. — Это не столько приятный, сколько полезный подарок — артефакт для определения вредоносных веществ. Такой же, как и у меня.
— Красивый. Спасибо, — с улыбкой отзывается он, разглядывая подвеску.
— Тебе не обязательно его носить на шее, — продолжаю я. — Может просто носить с собой в кармане, или хранить в шкатулке. Конечно, было бы лучше инкрустировать артефакт в кольцо, но, к сожалению, кольца делать я не умею, а заказать подходящее просто не было времени.
— Что ты, в этом нет никакой необходимости. Я буду только рад носить на шее твой подарок. Вот только я не совсем понимаю, зачем он, если есть твой?
— Ты ведь не всегда со мной, — отвечаю ему. — А тебе следует быть осторожным всегда.
— Я бы хотел это исправить. Хочу каждый завтрак, обед и ужин проводить с тобой. Говорить о чем-то, или просто вместе молчать, — задумчиво произносит он. — Но ты права, могут быть исключения, и это вещица будет очень полезной и ценной для меня. Спасибо за заботу, Лина.
— Пожалуйста, — с улыбкой отвечаю я.
Проверяем блюда и, убедившись в их безопасности, приступаем к ужину.
— Рейгар, так почему ты так внезапно уехал? На какую мысль тебя натолкнули мои слова?
— О, твои слова открыли мне глаза на многое, — с горькой ухмылкой отвечает он. — В первую очередь я понял, что стоит проверить моего приближенного, который до этого был вне подозрений.
— Да? И кто же это?
— Сайгон Рейвер. Он долгие годы был моей правой рукой и возглавил сражение после моего исчезновения. Именно ему досталась победа нашей армии. Хотя он просто занял мое место, когда победа и так уже была у нас в руках.
— Знаешь, я тоже подумала, что все произошло слишком странно и подозрительно. Долгие месяцы длилась эта война, но стоило тебе исчезнуть, как все тут же благополучно завершилось.
— А ты не думала о том, что я просто сдал позиции и вел неверную тактику? — усмехается Рейгар.
— У меня не было ни капли сомнений на твой счет, — с полной серьезностью отвечаю я. — У тебя колоссальный опыт, серьезные победы за плечами, и ты просто не мог совершить какую-то ошибку, которая повлекла бы наше поражение.
— Спасибо. Приятно слышать, что ты не утратила в меня веру, когда весь мир усомнился, — вздыхает он и сжимает губы в тугую линию.
— Но почему Сайгон не вызвал у тебя подозрений с самого начала? — удивляюсь я.
— Понимаешь, когда я очнулся и понял, что мой нескончаемый кошмар окончен, то внутри меня что-то поменялось. Все, чем я так дорожил прежде, все, что ценил, стало таким незначительным и пустым, что присвоение Сайгоном победы не всколыхнуло во мне ничего. Совершенно. Я просто принял это как данность и даже не задумался, почему так произошло. Но когда ты сказала мне про то, что мы перестаем замечать изменения в отношении человека, основываясь лишь на прошлом, то я сразу вспомнил обо всех моментах за последние годы, которые должны были меня насторожить. Но я будто не хотел этого замечать прежде. И вдруг прозрел. С твоей помощью.
— Я очень рада, что смогла тебе помочь, — киваю я. — Но… Что сказал Сайгон? Как он объяснил свое предательство? Хотя, как такое объяснить… И что с ним теперь будет? Его казнят?
— К сожалению, его вина — это пока лишь моя догадка, — смутившись, отвечает Рейгар. — Сейчас мои обвинения в его сторону голословны. Но я поговорил с королем, и он поддержал мое прошение проверить Сайгона артефактом правды.
— А такой существует? — удивляюсь я. — Мне казалось, что о нем говорят лишь для устрашения народа, чтобы сократить преступность.
— Он существует, — кивает Рейгар. — И мы обязательно узнаем правду, когда Сайгон объявится.
— А он что, пропал?!
— Как и все воины, он отправился в заслуженный отпуск после долгого сражения, — разводит руками Рейгар. — Вот только дома его не оказалось, поэтому пока нам придется ждать его возвращения, где бы он ни был.
— И король не отправил людей на его поиски?
— Не отправил, — мотает Рейгар головой. — Хотел, но я остановил. Напомнил ему, что нельзя вызывать лишних подозрений. Иначе рискуем тем, что Сайгон будет подготовлен к проверке и выпьет зелье, искажающее показания артефакта.
— О таком я тем более не знала, — задумчиво протягиваю я и тут же добавляю: — А наших слуг мы ведь может проверить этим артефактом, так ведь? Почему тогда до сих пор этого не сделали?
— По той же причине, по которой нельзя отправляться на поиски Сайгона, — с усталой улыбкой отвечает Рейгар. — Кто бы ни был предателем, Сайгон, или кто-то еще, он может узнать, что его пешек раскрыли, и это станет для него поводом принять меры.
— Но ведь кто-то из слуг выполнял приказы этого самого предателя! — настаиваю я. — И когда узнаем, кто в нашем доме идет против тебя, то сразу же узнаем имя того, кто это организовал.
— Милая Лина, — усмехается Рейгар, глядя мне в глаза. — Ты хочешь действовать на эмоциях, но здесь требуется подход с холодной головой. Неужели ты думаешь, что заказчик действовал напрямую? Конечно же он бы так не поступил. Между ним и пешкой в нашем доме есть промежуточные звенья, и их может быть очень, очень много. И начинать надо с головы, а не с хвоста. Зверь без головы падет, а вот без хвоста лишь сильнее обозлится.
— Ты верно рассуждаешь. И абсолютно прав. Мои эмоции заглушают разумные мысли. И в этом моя извечная ошибка. Мне нужно лучше контролировать себя, — хмурюсь я.
— Нет, не нужно, — улыбается Рейгар и протягивает мне руку. — Позволь мне быть тем, кому нужно сохранять холодную голову и решать все проблемы. А ты оставайся такой, какая есть.
Сердце сжимается в груди, а рука невольно тянется к Рейгару, и я вкладываю свою ладонь в его.
Все похоже на какой-то сказочный сон. Может, на самом деле я не спасла Рейгара, а оказалась растерзанной дикими зверями в том лесу? И сейчас я просто мертва и живу в своих самых заветных мечтах.
— Это твоя природная сущность — быть эмоциональной, хрупкой и уязвимой, — продолжает Рейгар и нахмуривается. — Вот только в прошлом я позабыл об этом, но хочу исправиться сейчас. Мне нравится твоя эмоциональность. Ты так прелестно смущаешься, когда я говорю тебе комплименты. Искренне и бурно радуешься приятным моментам… Ты мой источник приятных эмоций, которые я к своим годам не научился испытывать. Но рядом с тобой я начинаю чувствовать то, чего не ощущал прежде. Непривычно, но мне это нравится.
— Я не узнаю тебя, Рейгар, — ухмыляюсь я. — Ты словно не тот мужчина, которого я знала прежде.
— Ты права, я изменился, и сам это чувствую, — кивает он. — И я хочу, чтобы ты забыла прежнего меня и узнала настоящего. Знаешь, мне кажется, будто прежний Рейгар умер, а новый только начинает настоящую жизнь. И все, чего я сейчас хочу, это быть рядом с тобой и нашим сыном.
— Рэнли счастлив быть с тобой рядом, — с тоскливой улыбкой подмечаю я.
— А ты, Лина? Ты счастлива, что я рядом? — спрашивает Рейгар и, судя по его интонации, сам не верит, что получит положительный ответ.
Осторожно вытягиваю ладонь и облокачиваюсь на спинку стула, готовясь к откровению.
— К сожалению, я не знаю, что тебе ответить. Слишком много в нашем прошлом случилось плохого…
— Я виноват перед тобой, — перебивает меня Рейгар. — Я осознаю это, правда. Как и то, что мне придется искупить ту боль, что я причинил тебе, и которую ты испытываешь до сих пор.
— На самом деле нет, не испытываю — мотаю головой. — Ты, и правда, заставлял меня страдать. Но эти удушающие чувства остались в прошлом, они испарились из моего сердца. Вот только в памяти все осталось, она все хранит. Да, я была глупа и требовала любви, которой просто неоткуда было взяться. Я спутала ее с притяжением, страстью, а ты нет. Ты, как и всегда, смотрел на все с холодным разумом. Только потом я поняла смысл твоих слов: истинность и любовь — не одно и то же. Но ты мог быть со мной снисходительнее. Честно сказать обо всем, а не ставить перед фактом, не говорить о том, что нужна лишь для продолжения рода. И если уж избрал для любви другую женщину, то мог бы проявить ко мне хоть каплю сочувствия и уважения и сделать так, чтобы я никогда об этом не узнала.
— Не было никакой любви, — хриплым голосом отвечает он. — Я так сильно отрицал изменения в своей жизни после твоего появления, что всеми силами противился этому, отталкивал тебя и пытался сохранить то постоянство, что было у меня. Но я был не прав до мозга костей. Я не имел права с тобой так поступать, потому что добровольно впустил тебя в свою жизнь, взял в жены, и должен был нести за тебя ответственность, оберегать. Но не сделал этого. И готов просить у тебя прощения за это до конца своих дней.
— Да, я вижу, что ты сильно изменился, — вздыхаю я. — И мне нравится настоящий Рейгар, но… Как я уже сказала, память все хранит, и она порождает опасения. Я не готова полностью поверить тебе, потому что вместе с этой верой появится надежда на наше совместное светлое будущее. И больше всего я опасаюсь, что за этой надеждой последует возвращение к тому, что было раньше. Я не хочу в один прекрасный день проснуться и узнать, что ты с другой, а я лишь удобное приложение. Поэтому я хочу, чтобы ты был честен со мной и с самим собой. Если ты не готов оставить всю прежнюю жизнь в прошлом, то просто скажи мне об этом. Просто будем жить вместе и растить сына. Я больше не буду претендовать на твою любовь, хочу лишь взаимопонимания и уважения. Прошу Рейгар, не делай со мной того, чего я не заслужила. Не дари мне надежду на что-либо, если не сможешь сдержать обещания.
— Я хочу быть с тобой, Лина. Другая мне не нужна. И я клянусь всеми Богами, что сдержу каждое свое слово. Просто дай мне время доказать это, хорошо? Я прекрасно понимаю, что сейчас для тебя мои слова — пустое. Для того, чтобы ты мне верила, нужны поступки. И я готов на них, готов на все, потому что хочу этого. Вопрос только в том, хочешь ли этого ты.

В ответ я молчу. Чего я хочу? Конечно, я хочу быть счастливой, любимой, нужной. И своими речами Рейгар так располагает к себе, что хочется ему поверить. Но я все равно боюсь снова обжечься и не знаю, как избавиться от этого страха.
— Ладно, я не буду тебя торопить с ответом, — прерывает тишину Рейгар. — Я понимаю, тебе нужно время все осмыслить. Просто знай, что я готов бороться за нас и за твою любовь.
— Да, мне нужно время, — киваю я, сглотнув колючий ком.
— Ты уже закончила с ужином? Может, прогуляемся?
— В такой час? — удивляюсь я.
— Да, почему нет? Или ты устала?
— Нет-нет, я совсем не устала. Думаю, мы можем прогуляться, тем более я вряд ли скоро смогу уснуть после долгого дневного сна. Но сначала мне нужно уложить Рэнли спать, иначе он будет плакать.
— Хорошо. Тогда идем, уложим его вместе.
Улыбаюсь, не сдержав улыбки. Так непривычно, что мы делаем с Рейгаром что-то вместе. И даже не верится, что теперь так может быть всегда.

Глава 31

Уложив сына спать, мы с Рейгаром выходим в сад. На улице так тепло и тихо. Буто весь мир уснул, остались лишь мы вдвоем.
— Ты не боишься летать? — неожиданно спрашивает Рейгар.
— Летать? — удивляюсь я такому вопросу. — Не знаю, я никогда не пробовала.
— А не против попробовать? — с ехидной ухмылкой спрашивает он. — Хочу показать тебе одно особенное место, но пешком туда не попасть.
— Ну, хорошо, давай, — после недолгого раздумья, соглашаюсь я.
— Отлично, — улыбается он. — Только держись крепче за мою шею.
— А если я не удержусь и упаду? — с опаской спрашиваю я, уже представив эту картину в своей голове.
— Не бойся, не упадешь. А даже если такое и случиться, то я поймаю тебя. Обещаю.
Молча киваю, и через мгновение на том месте, где только что стоял Рейгар, возникает огромный черный дракон. Прежде я не была настолько близко со второй ипостасью мужа, видела лишь издалека. А сейчас я просто поражена его габаритам и облику, внушающему трепет.
Дракон прижимается к земле и подставляет крыло, чтобы мне было проще влезть на него. Заняв положение поближе к шее и крепко обвив ее руками, я до боли прикусываю внутреннюю сторону щек, чтобы заглушить зародившуюся панику.
Дракон расправляет свои невероятно большие крылья, а затем мы отрываемся от земли, и мне уже по-настоящему становится страшно.
Но, нет. Через несколько мгновений я понимаю, что тот страх был пустяковым по сравнению с тем, что я испытываю теперь, находясь в нескольким метрах от земли.
Сердце колотится в груди и вот-вот выскочит наружу. Зажмуриваюсь и хватаю воздух ртом, пытаясь хоть немного успокоиться. А когда сбившееся дыхание немного выравнивается, я вновь открываю глаза.
Смотрю вниз и ничего толком не вижу. Лишь маленькие огоньки местами светятся, напоминая мне, что где-то внизу царит жизнь. А вокруг ничего, сплошная пустота и… свобода. И в груди становится невероятно тесно, но уже не от страха, а из-за невероятного чувства, переполняющего меня.
Это просто невероятно — вот так просто парить в небесах. И теперь мне очень хочется побывать в небе днем. Увидеть сверху весь мир — луга, леса, дома и людей… Увидеть густые облака, сквозь которые мы будем пролетать. И стать чуть ближе к солнцу.
Но в небе довольно прохладно, и мне становится зябко. Но полет настолько завораживает, что я готова терпеть это неудобство.
Еще несколько минут полета, и я замечаю впереди высокие скалы с острыми пиками, к которым Рейгар держит курс. А, приблизившись, Рейгар пролетает между двух скал, пикирует вниз, и моему взору открывается что-то невероятное — небольшое озеро с невероятной светящейся голубой водой, подобной глазам Рейгара. Это свечение отражается от скал и рассеивается вокруг, создавая просто сказочную атмосферу.
Рейгар приземляется на небольшой островок рядом с этим озером и прижимается к земле. А я спешно соскальзываю с его спины вниз и огромными от восхищения глазами смотрю на сияющую водную гладь. Вокруг озера я замечаю крупные кристаллы, которые я не разглядела с высоты. Они, как и вода, излучают яркое голубое свечение.
В своем изумлении я не успеваю заметить, как Рейгар оборачивается человеком и встает позади меня. Его ладони опускаются на мои плечи, а тихий рокот касается уха:
— Красиво здесь, правда?
По коже пробегают мурашки, и я невольно вздрагиваю от этого приятного ощущения.
— Здесь просто невероятно. Сказочно, — с придыханием отвечаю я поворачиваюсь к Рейгару, устремив на него взгляд. — Что это за место?
— Сейчас расскажу, — ухмыляется он, стягивает с себя камзол и расстилает на земле. — Присаживайся.
Удивляюсь тому, что мой муж без колебаний бросил на землю свою дорогую одежду, чтобы я могла сесть. И Рейгар, заметив мое замешательство, приглашающим жестом призывает меня сесть. Согласно киваю, подаю ему руку располагаюсь на камзоле, повернувшись лицом к озеру. Сам же Рейгар просто садится на голую землю рядом со мной и произносит:
— Не удивительно, что тебе ничего не известно об этом месте. Это тайное магическое озеро Драгос, и знают о нем лишь драконы и их приближенные.
— Выходит, я вошла в число приближенных? — нервно усмехаюсь я.
— Выходит, что так, — с лукавым взором отвечает Рейгар.
— И в чем сила этого озера? Почему его скрывают от всех?
— Оно дает невероятную силу и мощь. Дракон, который войдет в воды Драгоса, способен в одиночку истребить целую армию врагов. Он обретает небывалую силу, мощь и чутье. Но вместе с тем он навсегда теряет человеческий облик.
— Кто же пойдет на такой отчаянный поступок? — изумляюсь я.
— Тот, у кого не остается другого выбора, — с непонятной мне грустью отвечает Рейгар.
— И что, кто-то из драконов уже делал это?
— Да. Мой отец.
— Рейгар, ты сейчас серьезно? — я просто не веою своим ушам. — Я была уверена, что он погиб.
— Все верное, погиб, — кивает он в ответ. — Он спас наше королевство во время прошлого восстания дроу. Тогда наша армия была значительно слабее, чем сейчас. И только благодаря его самоотверженности мы всё еще живы. Вот только он все равно не устоял в той битве. Его смертельно ранили и отравили сильнейшими ядами. Королевские лекари долго боролись за его жизнь, но так и не смогли спасти его. Он умер в одиночестве и страданиях. А я даже не смог с ним попрощаться.
— Это ужасно, Рейгар. Мне очень жаль, — с сочувствием произношу я и касаюсь плеча мужа. — А почему ты говоришь, что он был в одиночестве? Разве лекари были не рядом с ним? И почему тебе не удалось с ним попрощаться?
— Это как раз причина нашего многолетнего конфликта с матерью, — нехотя отвечает он. — Я был юн, и мать не хотела, чтобы я приближался к отцу. Она злилась на него за решение войти в воды Драгоса и говорила, что он уже лишился человеческого рассудка вместе с потерей облика. И свое нежелание пускать меня к нему мотивировала тем, что он может причинить мне вред. Но это абсурд. Дракон не теряет разум, это известно всем. Я имел полное право попрощаться со своим отцом, несмотря на ее мнимые опасения. Я уверен, что она специально это сделала. Решила, что раз он принял решение нас оставить, то не заслуживает увидеть своих близких перед смертью.
— Рейгар, — тяжело вздыхаю я. — Конечно, ты имел право увидеться в последний раз с отцом. Но я думаю, ты ошибаешься насчет своей мамы. Она любила твоего отца, и ей до сих пор тяжело думать о нем. Я уверена, что Леди Сиана лишь хотела огородить тебя от лишних страданий и боли. Подумай сам. Ты увидел бы его, но не смог бы ни поговорить с ним, ни обнять.
— Мне достаточно было всего лишь увидеть его, — хрипло отвечает он. — Но она лишила меня этой возможности.
— Хорошо, я согласна. Ты имел полное право увидеть. Но уже ничего не изменить, понимаешь? Она совершила ошибку, но пыталась действовать тебе лишь во благо. Рейгар, уже столько лет прошло! Неужели она должна всю жизнь расплачиваться за свои действия? Эта встреча не вернула бы твоего отца к жизни, ты все равно потерял бы его. Но твоя мама все еще жива, понимаешь? Ты должен дать ей второй шанс. Если она его не заслуживает, то кто вообще может заслужить?
Рейгар многозначительно смотрит на меня, понимая, что я сейчас намекаю на него.
— Да и к тому же, — продолжаю я, — Просто на секунду представь, что похожая ситуация случилась с тобой и Рэнли. Каково было бы тебе знать, что ты лишь хотел защитить своего ребенка от боли, а он за это расплатился с тобой многолетней враждой? Да даже не враждой, а просто безразличием и пренебрежением. Ты теперь родитель, посмотри на ситуацию с этой стороны.
— Сколько же в тебе доброты и понимания к чужим жизням, — качает головой Рейгар. — Ты необыкновенная, Лина. Я не встречал в своей жизни таких людей, как ты. И как жаль, что я не разглядел этого раньше.
— Зато разглядел сейчас, — пожимаю плечом и грустно улыбаюсь. — Возможно, людям нужно давать второй шанс, если они этого по-настоящему хотят и заслуживают.
— Ты снова открыла мне глаза на многое, — задумчиво произносит Рейгар. — Еще после нашего прошлого разговора я подумал о том, что мне стоит помириться с матерью. А теперь я полностью в этом уверился.
— Я очень счастлива, если, и правда, смогла тебе помочь, и теперь вы с мамой помиритесь, — улыбаюсь я и перевожу взгляд на озеро. — Тут безумно красиво. Спасибо, что показал мне это место и поделился сокровенным.
— Я хочу чаще радовать тебя. И хочу открыться тебе во всех смыслах, — тихо произносит Рейгар и придвигается ближе, обнимает меня за талию. — Что тебе подсказывает твое сердце? Смогу ли я тоже заслужить второй шанс?
— Оно просит дать второй шанс, но я с ним все еще спорю, — грустно усмехаюсь я и вновь поворачиваюсь к мужу. — Но, Рейгар, ты точно уверен, что хочешь быть со мной? Может, всему виной истинность? Может, это дракон тянется ко мне, потому что долгое время не видел свою истинную, а ты просто решил с ним согласиться, хотя по-прежнему не хочешь этого?
— Знаешь, это странно, но дракон совсем притих после моего возвращения домой, — хмурится Рейгар. — Раньше он изводил меня тем, что каждую секунду рвался к тебе, где бы ты ни находилась. А сейчас он молчит. Совсем. Наверное, чувствует настрой своей истинной, которой он больше не нужен.
— Нужен, — срывается с моих губ. — Но…
— Но ты боишься, что все самое плохое вернется, я понял, — прерывает меня Рейгар. — Но теперь ты знаешь, что быть с тобой — это мое искренне желание, а не влияние истинности.
— Я поняла, — выдыхаю, задумавшись над тем, что зря я не сдержалась и сказала Рейгару, что он мне тоже нужен.
Возникшая молчаливая пауза заставляет чувствовать себя неловко. Видимо, после своей искренности Рейгар ждет того же и от меня, но я не готова. Я и так поделилась с ним своими опасениями. И, наверное, достаточно на сегодня откровений.
— А что это за кристаллы вокруг озера? — интересуюсь у Рейгара, переключаясь на отвлеченную тему.
— Это сердца драконов, которые отдали свой человеческий облик в обмен на силу, — отвечает Рейгар, но видя мое шокированное лицо, тут же усмехается и добавляет: — Просто красивая легенда. На самом деле это обычные кристаллы.
— Обычные, — ухмыляюсь я. — А выглядят очень необычно. Наверное, из них получились бы невероятные украшения. Все высшее общество обзавидовалось бы.
— А тебя стало волновать высшее общество? — смеется Рейгар и крепче прижимает меня к себе.
— Не-ет, — смеюсь в ответ. — Но, зная предпочтения светских дам, я просто уверена, что они бы пришли от такого в восторг. Просто шутка, не бери в голову.
— В каждой шутке есть доля правды, — ехидно улыбается Рейгар и запускает руку в карман брюк. — Если захочешь, то у тебя будут все шансы заставить других восхищаться и завидовать.

А затем Рейгар протягивает передо мной сжатую ладонь, разжимает ее, и я вижу серебряную цепочку с подвеской невероятной красоты в форме цветка, сердцевина которого — точно такой же сияющий кристалл, как и рядом с озером, только маленький и ограненный.
— Очень красиво, — с восторгом шепчу я. — Где ты это взял?
— Позволишь? — Рейгар расстегивает замочек на цепи и подносит украшение ко мне, предлагая надеть.
Киваю, поворачиваюсь к мужу спиной и завожу волосы на один бок. Холодный металл украшения касается кожи и обвивает мою шею. А затем Рейгар расправляет мои волосы и произносит:
— Это я сделал. Для тебя.
В груди становится слишком тесно. Сердце на миг замирает, а затем вновь начинает биться в учащенном ритме. К щекам приливает жар, а затем начинает растекаться по всему телу.
— Спасибо, Рейгар, — поворачиваюсь к нему, смущенно опустив взгляд. — Замечательный подарок.
— Пускай это украшение служит символом того, что мое сердце всегда с тобой, — рокочет Рейгар и касается теплой ладонью моей щеки.
Цепенею в ступоре. Только что он признался в своих чувствах ко мне? В любви? Нет, ерунда какая-то. Не может этого быть.
— Я хочу сделать тебя счастливой, Лина, — продолжает он. — И я приложу все усилия для этого. А еще я хочу… — он прерывается и отводит взгляд в сторону.
— Чего? — несмело спрашиваю я, подняв голову, а через мгновение сталкиваюсь со взглядом голубых глаз, сияние которых затмевает даже это прекрасное озеро.
— Я до безумия хочу тебя поцеловать…
Шумный вздох срывается с моих губ. Голова кружится, словно хмельная, а внутри все дрожит. Почему я вновь ощущаю это, если зелье заглушило истинность и влечение к Рейгару? Разве все это не в прошлом?
Но все мысли улетучиваются из моей головы, когда горячие губы Рейгара касаются моих. Ощущения кажутся такими непривычными и незнакомыми, словно это наш первый поцелуй. А эмоции, которые переполняют меня сейчас, не сравнятся с теми, что я испытывала прежде.
Это просто безумие, от которого сердце разрывается на части. И я осознаю, что не безвольна сейчас, могу остановить этот поцелуй. Но… не хочу. Потому что сейчас я словно парю в небесах. И почти не боюсь разбиться о скалы…


Глава 32

Каждый новый день похож на сон. И каждый раз я думаю, что с наступлением утра все закончится. Да и как можно во все это поверить? О таком количестве внимания от Рейгара я и мечтать не смела даже тогда, когда слепо поверила в нашу любовь с первого прикосновения.
Почти весь день мы проводим вместе за трапезами, играми с сыном и прогулками по удивительным местам. А еще мы очень много беседуем. За последние недели я столько всего узнала о Рейгаре, и сама стала больше ему открываться. Но даже после бесед до рассвета я ухожу спать к себе. Позволяю лишь редкие поцелуи, которые изводят и меня, и Рейгара.
Но на большее я еще не готова. И даже не знаю, почему. Рядом с новым Рейгаром мое сердце горит огнем и вовсе не из-за истинности, ведь она больше не влияет на меня. Засыпая, я думаю лишь о нем, жду новой встречи. Так почему же я до сих пор сопротивляюсь?
До этого момента мне казалось, что наша близость станет точкой невозврата. Что именно после этого я стану полностью уязвимой, и если Рейгар снова причинит мне боль, то я буду страдать, как и прежде. Но, прислушиваясь сейчас к себе, я понимаю, что это совсем не так.
Я хотела держать дистанцию с Рейгаром вовсе не для того, чтобы не отдаться ему телом. Просто желала защитить свое сердце, опасаясь новых разочарований. Но незаметно для себя самой влюбилась. И если прежний Рейгар вернется, то мне в любом случае будет больно.
Так разве есть теперь смысл отказываться от того, чего мы оба ходим? Да и зачем продолжать жить опасениями? Они лишь отравляют жизнь и не дают в полной мере получать от нее удовольствие. Пора оставить прошлое в прошлом и наслаждаться настоящим, в котором Рейгар изо дня в день доказывает серьезность своих намерений.
Сегодня такое чудесное утро! Сама природа говорит мне, что все будет хорошо, что сегодня тот самый день, когда пора бы начать все с чистого листа.
Решено. Я больше не буду пытаться строить стену между нами, которая в конечном итоге может окрепнуть из-за моих стараний, и я своими же руками лишу себя возможности построить нормальные отношения с Рейгаром.
Проведав сына, я возвращаюсь к себе в комнату, надеваю свое самое красивое платье, делаю прическу и иду в сад, где в последние дни мы завтракаем вместе с Рейгаром.
С улыбкой встречаю свежий утренний ветерок и спешу к столу.
— Доброе утро, Лина, — бархатный голос Рейгара заставляет внутри все трепетать.
— И тебе доброе утро, — тепло отзываюсь я, располагаясь за столом. — Как спалось?
— Честно говоря, я почти всю ночь не мог уснуть.
— Из-за чего? — интересуюсь я и замечаю необычайной красоты цветок, стоящий в вазе по центру стола. — Ой, откуда он? Я никогда раньше не видела таких цветов.
Тянусь к цветку с почти прозрачными бледно-розовыми лепестками и втягиваю его легкий, едва уловимый аромат.
— А это результат моей бессонницы, — усмехается Рейгар. — Эти цветы растут лишь на далеком горном лугу к востоку. Из-за прозрачности лепестков их почти не видно, они сливаются с травой. Но если нежно прикоснуться к лепесткам, то они наполняются ярко-разовым цветом, а аромат цветка усиливается настолько, что даже немного пьянит, — рассказывает он и демонстрирует преображение, осторожно поглаживая лепестки кончиками пальцев. — А думал ночью о тебе, Лина, и вспомнил про этот цветок. Захотел подарить его тебе.
— Удивительно, — завороженно произношу я, глядя на порозовевшие лепестки, и вновь вдыхаю аромат цветка, который на сей раз настолько сладок и притягателен, что, действительно, голова идет кругом. — Спасибо, Рейгар. Я в восторге.
— Мне приятно, что смог тебя немного порадовать, — мягко произносит он, тогда как я привычно снимаю с шеи артефакт, чтобы проверить еду. — Я уже все проверил, можешь приступать к завтраку.
— Хорошо, — киваю и кладу в тарелку ароматный творожный кекс. — Выходит, из-за меня ты не спал этой ночью?
— Не из-за тебя, а из-за мыслей о тебе, — с лукавой ухмылкой отвечает Рейгар, и мне не удается сдержать улыбки. — А еще думал о том, что сказать маме при встрече.
— Вот как. И что придумал?
— Ничего вразумительного, — однобоко усмехается он и добавляет: — Решил, что просто поеду к ней, а там уж… Не знаю, может, что-то придет на ум.
— А ты не думай, — пожимаю плечами. — Просто слушай свое сердце и говори то, что оно тебе подскажет.
— Хорошо, так и сделаю, — улыбается Рейгар.
— Так ты сегодня хочешь поехать? Нам с Рэнли собираться?
— Да, сегодня. Но если ты не против, то я хотел бы поехать сам. Хочу поговорить с ней наедине.
— Конечно, — мотаю головой. — Ты прав, вам нужно побыть вдвоем.
— А потом можем поехать все вместе. Завтра, например.
— Хорошая мысль. Завтра и поедем, — соглашаюсь я.
После завтрака Рейгар помогает мне встать из-за стола и обнимает меня за талию.
— Спасибо за чудесное утро, — шепчет он и целует меня в щеку. — Сейчас мне нужно уехать по делам, затем я поеду к маме. А вечером надеюсь увидеться с тобой.
— Хорошо, — смущенно улыбаюсь. — Сегодня тебя будет ждать сюрприз.
— Вот как? — изумленно изгибает он бровь. — Что за сюрприз?
— Если я скажу, то…
— Это уже не будет сюрпризом, — смеется он. — Тогда с нетерпением буду ждать вечера.
— До вечера, — прощаюсь и иду в дом.
Весь день с волнением жду вечера. Стараюсь занять себя делами, чтобы приглушить это чувство. А ближе к вечеру начинаю готовиться.
Ванна с ароматическими маслами, духи, макияж, украшения, красивый наряд, белье… Думала, оно мне уже никогда не пригодится, и засунула его в далекий ящик. Прежде я вообще не видела в нем нужды, а сейчас мне и самой хочется его поскорее надеть. И приятное тепло растекается внутри от предвкушения реакции Рейгара.
Уже полностью готовая к вечеру, я сижу у окна и всматриваюсь в даль, ожидая возвращения мужа. И вдруг замечаю во дворе одну из служанок, которая торопливо идет к воротам и оглядывается по сторонам.
Ее странное поведение меня настораживает, и я встаю с кресла, чтобы лучше было наблюдать за ней. А затем вижу какого-то человека в черной мантии по ту сторону ворот. И этот человек что-то передает служанке, что она тут же прячет у себя за пазухой.
Едва соображая, я выбегаю из своей комнаты и со всех ног мчусь ко коридору. Сердце оглушительно долбится о грудную клетку, а в голове лишь одна мысль: вот она, предательница.

Глава 33

Сбегаю по лестнице ровно в тот момент, когда служанка юркает в один из коридоров на первом этаже.
— Триша, стоять! — рявкаю я и даже не узнаю свой голос.
В оцепенении девушка застывает на месте, а через несколько секунд поворачивается ко мне, опустив в пол глаза.
— Слушаю вас, леди Этрис, — дрожащим голосом мямлит она.
Вне себя от гнева я хватаю Тришу под локоть и тащу в прачечную, чтобы никто не услышал нашего разговора. Заталкиваю ее внутрь и закрываю дверь за собой.
— Что происходит, леди Этрис? Зачем мы здесь? — перепугано спрашивает она.
— Не строй из себя святую невинность. Я все видела, — цежу сквозь зубы, сурово глядя на девчонку, и протягиваю руку вперед. — Немедленно отдай то, что тебе передали.
— О чем вы? Я не понимаю, — мотает она головой и глядит на меня исподлобья, будто забитый щенок.
Меня просто разрывает изнутри от ее наглости и необъятной злости, охватившей меня. Сейчас я готова собственноручно растерзать Тришу за то, что она осмелилась нанести вред моей семье. Никогда не испытывала ничего подобного и даже не думала, что в моей душе есть место такому чувству.
— Отпираться бессмысленно. Я видела, как человек в черном плаще тебе что-то передал, и ты спрятала это, — зло выдыхаю я, приблизившись к служанке почти вплотную. — И если ты не отдашь мне это прямо сейчас, то я отниму сама и велю бросить тебя в темницу.
— При всем уважении, леди Этрис, но разве вы можете принимать такие решения без лорда Этриса? — набравшись смелости, произносит она. — Эта вещь предназначается лорду, и отдать ее я могу только ему.
Вот же нахалка! Да как у нее только язык повернулся сказать такое?
— Да что ты говоришь? — зло усмехаюсь я. — Я хозяйка в этом доме, если ты позабыла, и имею те же права, что и лорд Этриса. И его сейчас здесь нет, а подвальные крысы сожрут тебя быстрее, чем он вернется. Последний раз прошу тебя по-хорошему. Дальше уже говорить с тобой не стану, а применю силу.
Несколько секунд раздумий, и девушка все же запускает руку в декольте, а затем протягивает мне клочок бумаги, который я тут же вырываю из ее ладони.
Записка, значит? Не зелье? Интересно.
Разворачиваю бумагу и принимаюсь читать текст, который совершенно не сходится с тем, что я ожидала увидеть.
«Рейгар, мне нужно срочно с тобой увидеться. Это безумно важно! Прошу, не отказывай мне. Сделай это в память о нашем прошлом. Приходи сегодня. Я буду тебя ждать. Миарель».
Теперь меня охватывает не только новая волна злости, но еще и разочарование, и страх. Я была уверена, что нашла того, кто травил Рейгара. А, оказалось, Триша лишь связующее звено между моим мужем и его любовницей. Вопрос только в том, остается ли она его любовницей до сих пор, или же стала бывшей, но желает возобновить отношения?
— Как часто ты передаешь эти записки? Отвечай! — выпаливаю я, крепко впившись пальцами в плечо Триши.
— Леди Этрис, больно! — пищит она.
— Будет еще больнее, если не скажешь правду!
— Это единственная записка с момента возвращения лорда Этриса!
— Не лги мне! — напираю я.
— Клянусь вам! Клянусь всеми богами!
— Мерзавка, — выплевываю я, оттолкнув от себя Тришу. — Как ты только посмела этим заниматься?!
— Когда-то давно лорд Этрис сам попросил меня передавать записки, — виновато отвечает она, потупив взгляд.
— Все изменилось, в этом больше нет нужды, — вкрадчиво произношу я. — И я тебя предупреждаю один раз, Триша: если ты сообщишь лорду Этрису про эту записку, или когда-нибудь передашь новую, то ты пожалеешь об этом. Обещаю, что ты вылетишь из этого дома и останешься ни с чем, если не выполнишь моего требования.
— Простите, леди Этрис, — Триша бросается мне в ноги, вцепившись в подол платья. — Я не сделала ничего дурного, лишь выполняла приказ. Я не знала, что этого больше не нужно делать. Простите, умоляю! И я клянусь вам, что больше не допущу такой ошибки! Лорд Этрис ни за что не узнает про записку и новых я никогда не передам! Клянусь, клянусь вам! Только смилуйтесь надо мной!
— Я поверю тебе на слово, Триша, — хмыкаю я, выдернув из ее рук ткань платья. — Но помни, что я буду следить за каждым твоим шагом, так что ошибки недопустимы. А сейчас иди работай и не показывайся мне на глаза.
— Благодарю, леди Этрис, — всхлипывает Триша, поднявшись на ноги, и отползает к двери. — Я не разочарую вас.
Через мгновение я оказываюсь в прачечной наедине с собой и своими мыслями. Похоже, мне удалось запугать Тришу, и она, действительно, больше не станет заниматься этим. Но вот Миарель… Вряд ли она остановится. И пускай Рейгар разорвал с ней связь, что можно понять по содержанию записки, но это может измениться.
Миарель очень хитрая, просто так не сдастся. И если ей предоставится случай встретиться с Рейгаром, то она непременно предпримет все возможное, чтобы вернуть прежние отношения.
Я этого ни за что не должна допустить! И прямо сейчас отправлюсь к ней.
Без лишних раздумий я покидаю дом. До места, где живет Миарель, всего десять минут ходьбы. Надолго я там не задержусь, так что должна успеть к возвращению Рейгара.
Ноги сами несут меня вперед, и совсем скоро я оказываюсь у двери мерзавки Миарель. Стучусь, слышу торопливые шаги, доносящиеся из дома, и дверь отворяется.
— Лина? — изумленно бормочет Миарель. — Ты что здесь делаешь?!
— Еще спрашиваешь? — зло выпаливаю я и без приглашения врываюсь в дом.
— Что ты творишь?! Немедленно убирайся из моего дома! — фыркает Миарель и хватает меня за руку, пытаясь вытолкать наружу.
— Не приближайся больше к Рейгару, — цежу сквозь зубы, сопротивляясь. — Имей хоть каплю уважения к самой себе. Ты ему больше не нужна?
— Если не нужна, чего же ты пришла ко мне? — усмехается она, гордо вздернув подбородок.
— Пусть останется, Миарель, — незнакомый мужской голос раздается позади, заставляя нас обеих замереть. — Идеальная приманка. Так даже лучше, чем мы планировали.
О чем он говорит? Какая приманка? Для чего?
В изумлении поворачиваю голову и вижу высокого молодого мужчину с серебристыми волосами. Дракон.
— Сайгон, зачем ты вышел? — непонимающе спрашивает Миарель, и мое сердце пропускает удар.
Сайгон? Неужели тот самый, которого Рейгар подозревает в измене? Значит, Миарель с ним заодно.
Дергаюсь к двери, и тут же мне летит рычащее в спину:
— Миа, останови ее!
В ужасе я распахиваю дверь и выскакиваю наружу. Бегу вперед, не видя ничего вокруг. Ноги становятся ватными от ужаса, голова кружится, а в ушах слышится лишь шум собственной крови. И не успеваю я распахнуть калитку, как за спиной раздается рычание, и через мгновение меня опоясывает боль, а ноги отрываются от земли.
Дракон стремительно несет меня все выше в небо, и я с ужасом осознаю безысходность ситуации, в которой оказалась. Это была смертельная западня, подготовленная для Рейгара. Но в ней оказалась я.
Для чего ему я? Все очевидно. Теперь у Сайгона есть все гарантии, что он заманит Рейгара в ловушку. Вернее, он так думает, потому что знает: дракон всегда придет за своей истинной. Вот только он не знает главного — Рейгар больше не чувствует меня и никогда не сможет найти меня.
И, с одной стороны, это хорошо, ведь Сайгон не сможет нанести моему мужу вред. Вот только что он сделает со мной, когда поймет, что я не имею для него никакой ценности, а его план провалился? Оставит ли он меня в живых?
Хотелось бы в это верить… Но что-то подсказывает мне, что это не так.

Глава 34

После разговора с матерью с моей души упал огромный груз, который я пронес через всю свою сознательную жизнь. И как же это было глупо и бессмысленно! Я неосознанно лишал себя любви и поддержки родного человека, чем лишь отравлял себе жизнь.
Теперь я ощущаю себя по-новому, и в этом заслуга Лины. В очередной раз она стала моим спасением, сильнее распахнула дверь в лучшую жизнь, которую я сам не осмеливался даже открыть.
Я корю себя за слепоту и за то, что слишком много времени мне потребовалось для того, чтобы прозреть. Напрасно ругал Богов за то, что они связали меня истинностью, а ведь должен был благодарить каждый день. По глупости не разглядел бесценного дара, считая Лину своим наказанием. А в итоге сам стал для нее наказанием.
Но, надеюсь, в конце концов она поверит, что я, действительно, изменился, и стал смотреть на мир по-новому. И центром этого мира стала она сама.
Когда-то я произнес слова, которые причинили Лине боль: истинность и любовь не одно и то же. И я не отказываюсь от этих слов даже сейчас. Это совершенно разные чувства, и, наконец, я смог узнать их оба. Истинность лишь привязывает к человеку и зарождает физическое притяжение. Любовь же — это что-то необъятное. Это притяжение не только тела, но и души. И это настолько прекрасное чувство, что я просто не понимаю, почему прежде отказывался от него и опасался.
Но я все еще не решился признаться Лине в своей любви к ней. Я только-только стал растапливать ее сердце, которое сам же заморозил. И едва начал добиваться ее доверия. И боюсь, что это признание может отпугнуть ее.
Но, возможно, мои сомнения напрасны, а она ждет лишь этого, чтобы окончательно отречься от опасений, что прежний Рейгар вернется. Его больше нет, он умер в той самой хижине, где его травили долгие недели. И как бы сильно я ни желал найти своего врага и покарать его, но, отчасти, я ему благодарен. Ведь только оказавшись на волоске от смерти, я смог разглядеть истинные жизненные ценности.
Решено. Сегодня же я признаюсь Лине в своих чувствах, она должна о них узнать. И о том, как много значит для меня.
В нетерпении возвращаюсь домой и ожидаю Лину в своих покоях. На столе уже стынут блюда, а ее все нет. Полчаса, час… Где же она? Почему не приходит? Неужели передумала? Нет, вряд ли. Она ведь сказала, что готовит мне какой-то сюрприз.
Иду в покои жены, но нахожу их пустыми. Затем отправляюсь в комнату к сыну, но и там Лину не нахожу.
На душе совсем становится тревожно, а дракон по-прежнему молчит, не тянется к своей истинной.
Что-то не так. Не могла она уйти, не предупредив никого. Тем более, что Рэнли пора уже ложиться спать, а она ни за что не оставила бы его без сказки перед сном. Что-то здесь не так.
Опрашиваю стражников, но они не отвечают мне ничего вразумительного, и это начинает раздражать.
— Для чего вы здесь, если даже не можете ответить, где моя жена?! — выхожу из себя, ощущая нелепую беспомощность.
— Что случилось, лорд Этрис? — на мой крик прибегает Аманта и перепугано смотрит на меня.
— Где Лина?!
— Должно быть, в своих покоях? — неуверенно произносит она.
— Нет ее там. Нигде нет, — шумно выдыхаю я, пытаясь угомонить нервы. — Немедленно собери всех слуг в холле. Кто-то должен хоть что-то знать.
Аманта покорно кивает и спешно удаляется. А я тем временем обхожу весь дом, проверяя каждую пустующую комнату. И снова безрезультатно.
Спускаюсь вниз, где уже собраны все слуги, и произношу:
— Кто-нибудь из вас знает где леди Этрис? Мне нужна любая информация.
Но в ответ лишь тишина, которая все больше вгоняет в отчаяние.
Обстановка накаляется, а в голове проносятся самые страшные мысли.
— Если ни от кого ответа так и не последует, то вы все будете уволены и окажетесь на улице! — рявкаю я, находя выход лишь в угрозах.
И слуги начинают наперебой рассказывать о том, где и когда в последний раз видели Лину, но ничего полезного я от них не слышу.
— Лорд Этрис, — дрогнувшим голосом произносит Триша, сделав шаг вперед. — Я кое-что знаю, но не уверена, что это как-то связано с пропажей леди Этрис.
— Говори, — настойчиво произношу я. — Мне нужна любая информация.
— Я могу сказать об этом только наедине, — виновато произносит она.
Что же это, чего нельзя произнести при всех?
— Хорошо, идем в мой кабинет, — киваю я. — А остальным приказываю оставаться на местах и хорошо подумать над тем, все ли вы рассказали мне.
Закрываю дверь кабинета за Тришей и нетерпеливо смотрю на нее. Та мнется с ноги на ногу, теребит скань своего фартука и смотрит в пол.
— Ну, говори уже, — настаиваю я.
— Леди Миарель передала вам записку, — нехотя отвечает она. — Леди Этрис увидела это и заставила меня отдать записку ей.
— Что было в записке? — хрипло спрашиваю я.
— Не знаю, — мотает она в отчаянии головой. — Но леди Этрис сказала, что если я расскажу вам об этом, то она вышвырнет меня из дома. Я могу ошибаться, но, возможно, она отправилась к леди Миарель.
— Демоны! — выдыхаю я, находя предположение служанки вполне логичным, но от этого ничуть не легче.
— Пожалуйста, защитите меня. Не позволяйте выставить меня из дома, — слезно просит Триша.
— Можешь не волноваться об этом. А теперь иди.
Зачем только Лина решила вмешаться? Наверное, так до конца и не поверила, что отныне я буду ей верен. А записка Миарель лишь подогрела ее сомнения.
Идиот! Как я мог не подумать о том, что Миарель не смирится с нашим расставанием и попытается выйти со мной на связь? И совсем забыл отдать Трише приказ больше ни под каким предлогом не брать эти проклятые записки.
Но чего уж об этом думать, все уже произошло. Нужно теперь думать, как убедить Лину в том, что у меня не было никакого желания восстанавливать связь с Миарель.
Однако даже этот момент не оправдывает столь долгое отсутствие Лины. Может, с ней что-то случилось по пути?
И я решаю отправиться к Миарель, надеясь лишь, что с Линой все в порядке, и она все еще там.
— Р-рейгар? — Миарель открывает дверь и смотрит на меня перепуганным взглядом.
Ничего внутри не ёкает при виде этой женщины. Пусто.
— Где Лина? — холодно спрашиваю я.
— Не знаю, — мотает она головой. — Что ей здесь делать?
Но ее трусливый взгляд судорожно бегает по моему лицу и безоговорочно выдает ее ложь.
— Ты что-то сделала с ней? — цежу сквозь зубы и хватаю мерзавку за горло. — Признавайся, где она?
— Я не знаю, — давится кашлем и слезами. — Не знаю, клянусь!
Отпускаю ее, но все еще не верю.
— Она была здесь? — напираю я.
— Была. Сказала оставить тебя в покое, — часто кивает она.
— Что было в твоей записке?
— Я просила тебя прийти ко мне, чтобы поговорить. Больше ничего, клянусь! — хрипит Миарель, все еще прокашливаясь, и пятится назад.
— Что было после вашего разговора?
— Она просто ушла.
— А, может, ей кто-то помог уйти? — скалюсь в ответ.
— Откуда мне знать, — нервно дергает она плечами. — Она ведь твоя истинная, вот и ищи ее сам! Я не обязана знать, с кем и куда она ушла.
— Сначала мы проверим твой дом, — хватаю Миарель за руку и тащу ее за собой.
В доме непривычно тихо. Ни слуг, ни стражников. Странно.
— Где все? — спрашиваю, заглядывая в одну из комнат.
— Денег не осталось на прислугу, я всех распустила, — отвечает она.
— Снова лжешь, — зло усмехаюсь я и отворяю дверь в спальню Миарель. — Мне прекрасно известно, какое у тебя наследство осталось. Рассказывай, что с Линой, пока я не придушил тебя собственными руками.
Швыряю Миарель на кровать и испепеляю ее взглядом, ожидая признания. Но тут замечаю рядом с ней китель и настораживаюсь.
— Чей он? — спрашиваю и подхожу ближе, чтобы взять одежду, но Миарель бросается на него своим телом.
— Это тебя не касается, Рейгар! Уходи! — она пытается быть дерзкой и уверенной в себе, но на деле прекрасно понимает, что не сможет дать мне отпор.
Берусь за край кителя и выдергиваю его из-под Миарель, отшвырнув ее на другой край постели. Отыскиваю нашивку на подкладе и просто не верю своим глазам. «Сайгон Рейвер».
— Сайгон здесь?! — рычу я, и в голове внезапно начинает складываться пазл.
— У меня не было другого выхода. Он заставил меня, — всхлипывает Миарель, а ее лицо бледнеет на глазах.
— Лина с ним?! — в ужасе выпаливаю я, а в ответ получаю однозначный кивок.
Злость охватывает меня с ног до головы. Но на разбирательства с Миарель у меня просто нет времени. Выбегаю из дома и на хочу оборачиваюсь в дракона, воспаряя в небо.
Миарель и Сайгон готовили мне ловушку, но в нее угодила Лина. И Сайгон решил использовать ее, чтобы сделать меня более уязвимым. Но самый ужас в том, что я по-прежнему не чувствую Лину. Совсем. Даже в облике зверя мои инстинкты не усилились. Я не думал о таком прежде, потому что считал это невозможным, но, кажется, наша связь разорвалась.
Безуспешные уговоры самого себя найти Лину ни к чему не приводят, как и облет округи. Неизвестно, куда вообще Сайгон затащил Лину.
Ситуация кажется совершенно безвыходной, а отчаяние заполняет меня до самых краев. Но в одно мгновение в голове что-то щелкает, и в голову приходит единственно возможный способ спасти Лину…


Глава 35

Ледяной горный воздух пронизывает каждую клеточку моего тела, и даже яркое солнце, взошедшее на небе, никак не греет. Кончики волос и ресницы покрылись инеем, на щеках уже началось обморожение, а из груди постоянно рвется кашель. Сжавшись в комок, я жмусь к холодному камню и в отчаянии смотрю на пропасть, от которой меня отделяет лишь пара метров.
В обличии золотистого дракона Сайгон расположился на откосе скалы подо мной и выжидающе смотрит в даль. Но Рейгар не придет, я точно знаю. И я пыталась объяснить это Сайгону, но он даже не стал слушать.
Бежать некуда. Даже если бы Сайгон улетел, то я все равно не смогло бы спуститься отсюда — разбилась бы насмерть. И, наверное, для меня это единственный выход, чтобы больше не мучаться. Иначе я просто замерзну на смерть.
И несколько раз за прошедшую ночь меня уже одолевала мысль, но в последний момент меня останавливала неугасающая надежда. Вдруг Рейгару все же как-то удастся меня найти?
Время идет, ничего не меняется. Безостановочная дрожь в теле сменяется непреодолимой слабостью и сонливостью. И я проваливаюсь в дремоту, из которой меня вырывает лишь собственный кашель.
В очередной раз мои веки тяжелеют, и воображение рисует Рейгара, парящего в небесах. Так тепло и спокойно становится на душе, что мне не хочется расставаться с этим чувством, и я перестаю сопротивляться своему забвению…
Страшный рев разрывает перепонки, заставляя меня очнуться. Перепуганная, я оглядываюсь по сторонам и вижу в небе черного дракона, глядящего в пропасть. Перевожу взгляд туда же и просто не верю своим глазам — золотой дракон камнем падает вниз, а через несколько мгновений растворяется в туманной серости.
Мне это не снится? Все кончилось? Рейгар спас меня?!
Черный дракон приземляется рядом со мной и жмется к скале. Пытаюсь встать, но ноги и руки не слушаются совсем.
— Не могу пошевелиться. Замерзла, — хриплю я.
Дракон тут же воспаряет надо мной, бережно обхватывает меня мощными лапами и прижимает к своему горячему телу. Наконец, мои напряженные мышцы начинают расслабляться, а я вновь проваливаюсь в темноту…
***
Открываю глаза и щурюсь от солнечного света. А я своей постели, а рядом в кресле дремлет Аманта. Но едва я успеваю пошевелиться, как она тут же распахивает глаза и радостно вскрикивает:
— Леди Этрис, слава Богам! Вы очнулись!
— Очнулась? — непонимающе переспрашиваю я, пытаясь вспомнить, что случилось.
И жуткие воспоминания обрушиваются на меня в один миг, словно снежная лавина.
— Где Рейгар? Позови его, прошу я.
— Он… Он не сможет к вам прийти…
— Почему? — изумляюсь я и подскакиваю с постели, пошатываясь от слабости. — Тогда я сама пойду к нему.
— Леди Этрис, вы еще очень больны, вам надо лежать! — произносит Аманта, пытаясь уложить меня обратно в постель.
— Нет, я хочу увидеть Рейгара, — настаиваю на своем. — Мне нужно с ним поговорить! Где он?
Аманта смотрит на меня глазами, полными грусти, и поджимает губы.
Почему она так смотрит? С ним что-то не так?! Все же было в порядке, я не видела у него ран. Или просто не заметила?
— Я провожу вас, — тихо отвечает Аманта и подхватывает меня под руку.
Кое-как я выхожу из дома и едва успеваю оказаться посреди сада, как вижу Рейгара в облике дракона. Он поднимает голову и устремляет на меня потухший взгляд.
— Он в обличии дракона с того момента, как вернул вас домой, — тихо произносит Аманта, разжигая тревогу.
Почему так? Что произошло?
— Я поняла. Оставь, пожалуйста, нас, — полушепотом произношу я, и она послушно кивает, отпуская меня.
Несмелыми шагами подхожу к Рейгару и с полным непониманием происходящего спрашиваю:
— Почему ты в этом обличии? Что случилось, Рейгар?
И за моим ответом ничего не следует. Душу наполняет необъяснимая тревога. Что-то точно произошло, но я просто не в состоянии понять, что именно. И Аманта так ничего и не сказала.
— Ты болен? Сайгон что-то сделал с тобой? — выношу я свои предположения.
Но Рейгар однозначно мотает головой. А затем протягивает ко мне лапу и подцепляет когтем цепочку на моей шее.
Опускаю взгляд и вижу тот самый кулон с кристаллом, который подарил мне Рейгар. И понимание тут же приходит ко мне.
— Ты вошел в воды Драгоса, чтобы найти меня и спасти? — голос дрожит, и я молюсь о том, чтобы это было неправдой, чтобы было другое объяснение происходящему.
Но Рейгар кивает, с грустью глядя на меня, и сердце разлетается на куски.
Теперь он никогда не сможешь стать человеком, и все из-за меня… Из-за меня!
Я все испортила! Ведь это я дала ему зелье, из-за которого он не чувствовал меня. Я лишила себя мужа, а нашего сына — отца!
Слезы потоком вырываются из глаз, и я обвиваю широкую шею дракона руками, уткнувшись в нее лицом.
— Прости меня. Прости, пожалуйста. Это все из-за меня! — всхлипываю я.
Мощная лапа зверя ложится мне на спину и прижимает меня ближе к телу. И в этом жесте я слышу немой ответ: «Нет, ты ни в чем не виновата».
Но я, и правда, виновата. Если бы не мое стремление нарушить то, что было даровано Богами, то сейчас все было бы хорошо. А теперь… Теперь я ничего не могу исправить.
Безудержно рыдаю, не желая мириться с происходящим. Потому что просто не знаю, как с этим смириться. Кажется, ничего хуже просто и быть не может.
Бессильно опускаюсь на землю и прячу лицо в ладонях. Столько боли, отчаяния и стыда в моей душе. И как теперь это пережить?!
Но Рейгар не знает о том, что я сделала, и ни в чем меня не видит. Он ложится рядом и бережно накрывает меня своим крылом. И сложно представить, что он вообще чувствует сейчас.
— Я люблю тебя, Рейгар, — рыдаю, касаясь ладонью морды зверя. — И теперь знаю, как сильно ты любишь меня, раз решился на такой шаг. Прости, что не увидела твоей любви раньше…
Просто не могла поверить до этого момента, а теперь… Разве теперь имеет это вообще имеет значение? Разве вера в его чувства вернет мне мужа? Нет, теперь она причинит только еще больше боли и усилит чувство вины.
Говорят, лучше сделать что-то поздно, чем никогда. Но, к сожалению, не в этот раз…

Эпилог

В почти бессознательном состоянии я так и лежу в объятиях зверя до самого заката солнца. И поднимаюсь я с земли вовсе не по своей воле, а усилиями дракона. Он поддерживает меня огромной лапой и осторожно подталкивает в сторону дома, давая понять, что мне пора идти.
— А что будешь делать ты? Улетишь? — хрипло спрашиваю я, осознавая, что так и будет.
Дракон кивает.
И я понимаю, что для всех нас это правильно. Только так мы сможем иметь возможность хоть когда-нибудь утихомирить боль. Невыносимо будет каждый день видеть дракона и осознавать, что по моей вине он больше не сможет быть человеком.
А каково будет Рейгару видеть меня, нашего сына? Видеть человеческую жить и понимать, что навсегда лишился всего этого? Для него не будет больше ни разговоров, ни объятий. Его больше никто не поймет и не услышит.
Если он останется здесь, то тяжелее всего будет именно ему. Я не желаю причинять ему еще больше страданий. Но от осознания, что это может быть наша последняя встреча, внутри все переворачивается, и разгорается надежда на то, что все еще можно исправить.
Да, я помню слова Рейгара, помню, что это необратимо. Но вдруг это неправда? Вдруг существует способ, просто прежде его никто не нашел? Но я ведь могу попытаться! Я не хочу сдаваться. Не буду!
— Должен быть способ вернуть тебя. Должен быть! — пытаюсь обнадежить то ли мужа, то ли саму себя. — Рейгар, прошу тебя, не отчаивайся и не бросай нас. Я буду искать возможность вернуть тебе человеческий облик. Я все сделаю, клянусь Богами! Найду ответ хоть на другом краю света! Буду искать помощи у самых мудрых магистров, перерою все библиотеки мира, все книги. Только не уходи! Прошу тебя, дай мне шанс все исправить.
Дракон задумчиво смотрит на меня. Я могу лишь предполагать, какие мысли у Рейгара сейчас в голове. Возможно, он не верит в меня, не верит в то, что я справлюсь. Он всегда смотрит на вещи с холодной головой и не полагается на веру в чудо, как это сейчас делаю я.
Но я так сильно хочу все исправить, что просто не в состоянии смириться. И я буду бороться! Хватит слез, они все равно не помогают. Я возьму себя в руки и начну действовать!
— Даже если ты улетишь сейчас, то я буду ждать тебя здесь завтра утром. А если не вернешься, то я отправлюсь искать тебя сама, так и знай! — произношу твердо и без колебаний. — Я верю, что справлюсь. А если не веришь ты, то ничего, я все пойму. Моей веры хватит на нас двоих.
Прижимаюсь лицом к щеке дракона, целую ее и иду домой. Останавливаюсь на пороге и, обернувшись, вижу Рейгара, парящего в небе.
Все же улетел. Но, надеюсь, он услышал меня и завтра обязательно вернется. А если нет… Что ж, я не преувеличивала. Найду его сама, и в этом мне поможет зелье, как и в прошлый раз.
И первое, что я делаю, вернувшись в свои покои, это готовлю зелье усиления связи. Даже если Рейгар послушает меня, то мне будет спокойнее оттого, что я буду ощущать с ним связь всегда.
А потом иду читать сказку сыну перед сном, как это делаю всегда.
— Где папа? — спршивает мой мальчик.
— Он скоро вернется, не волнуйся, сынок, — с улыбкой произношу я и целую его в макушку.
Мне грустно, но плакать я не собираюсь. Потому что искренне верю, что сдержу свое слово перед сыном.
Когда Рэнли засыпает, я возвращаюсь к себе и берусь за книгу, надеясь в ней отыскать очередной ответ на свой вопрос. Но, увы, не в этот раз.
На улице уже глубокая ночь, пора ложиться спать, ведь впереди у меня много дел, и нужны силы. Выпиваю зелье, которое, наконец, приготовилось, и ложусь спать.
Проснувшись утром, я чувствую, что Рейгар где-то далеко. Все же он не послушал меня, не вернулся. С тоской подхожу к окну, чтобы увидеть пустующий сад, но, к своему удивлению, вижу дракона!
Ничего не понимаю… Разве чувства меня подводят?
Спешу в сад, чтобы понять, изменится ли ощущение связи тогда, когда я окажусь рядом с драконом.
— Здравствуй, Рейгар, — произношу я, прильнув к дракону.
Слабая ниточка связи тянется к зверю, но меня по-прежнему тянет куда-то далеко. Может, там я смогу найти ответ, как вернуть человеческий облик мужу?!
— Ты можешь отвезти меня в одно место? — с дрожью в голосе спрашиваю его. — Я скажу, в каком направлении нам лететь.
Без колебаний дракон прижимается к земле, позволяя влезть к себе на спину. А потом мы отрывается от земли. Снова это странное, но захватывающее чувство, будто душа отрывается и тянется за тобой.
Летим вперед, навстречу моему притяжению, а внутри все трепещет. Что я там увижу? Что найду?
— Левее, — прошу я, и Рейгар пеняет направление. — Да, я теперь только прямо.
И когда я чувствую, что мы уже совсем близко, то с изумлением вижу, как мы приближаемся к уже знакомым скалам, выстроившимся защитной стеной вокруг озера Драгос. Но я не понимаю, почему меня тянет туда. Но объяснение найду я только там.
— Спускайся, Рейгар. Мне нужно к озеру, — проговариваю я, и дракон пикирует вниз.
Приземлившись, я спешно спускаюсь на землю и подхожу к озерной глади. Ощущение, что я уже очень близко, кружит голову.
— Я чувствую тебя, Рейгар. Там, под водой, — проговариваю я и спешно сбрасываю с себя одежду, оставшись в одном неглиже.
Делаю шаг вперед, и крыло дракона преграждает мне путь.
— Прошу, не останавливай. Доверься мне, — шепчу я, устремив свой взгляд в сияющие голубые глаза.
Несколько мгновений раздумий, и дракон отступает, дает мне свободу действий. И я иду вперед, а когда вода уже покрывает плечи, задерживаю дыхание и ныряю, чувствуя, что связь тянется из самых глубин.
Плыву все глубже и глубже, не зная, чего ждать. Воздух в легких кончается, а дно еще далеко. Но отступить я уже не могу. Даже если очень захочу — не смогу. Связь настолько сильная, что она сама затягивает меня на глубину, не давая возможности вернуться на сушу.
Страх охватывает меня, и так отчаянно хочется раскрыть рот, чтобы сделать глоток воздуха. Отчаянно трепыхаюсь, пытаясь оказать сопротивление этой тяги, но не получается.
Рассудок мутнеет, и в эту секунду я вижу кристалл на дне, пульсирующий голубым светом. Это он меня манит к себе.
Делаю рывок и хватаю кристалл, не ощущая больше оков, тянущих меня на дно. И из последних сил плыву наверх, а свет перед глазами медленно тухнет.
Мощный рывок вытаскивает меня на поверхность, и с громким вздохом я глотаю воздух. Перед глазами вновь появляется свет, и я вижу, как мой дракон парит над водой и несет меня к берегу. Бережно опускает меня на землю, сам опускается рядом и накрывает меня своим крылом.
Трясусь как листок на ветру и пытаюсь прийти в себя, отдышаться. Перевожу взгляд на кристалл, а он все так же пульсирует светом у меня в руках.
— Он манил меня к себе. Я чувствую с ним связь, как будто с тобой, — произношу я и протягиваю кристалл Рейгару.
Дракон непонимающе смотрит на меня. Даже с укоризной. Затем касается лапой кристалла, и в это же мгновение все вокруг заливает ослепительный голубой свет, а неведомая сила отбрасывает меня в сторону.
Бьюсь головой о землю и морщусь от боли. Частно моргаю, пытаясь прийти в себя и понять, что произошло. Приподнимаюсь на локтях, чтобы взглянуть на Рейгара, но не вижу его.
Как это? Исчез?!
— Лина, — раздается мягкий голос позади.
Оборачиваюсь, и вздох облегчения вырывается из моей груди. Вскакиваю с земли и бросаюсь мужу на шею:
— Рейгар! Это ты! Это правда ты?
— Это я, — шепчет он и крепко прижимает к себе.
Не могу поверить. Неужели получилось?
— Слава Богам, ты вернулся! — на глаза наворачиваются слезы радости и скатываются тонкими струйками по щекам.
— Благодарить нужно не Богов, а лишь тебя. Ты спасла меня. Снова, — с нежностью в голосе отвечает Рейгар.
— Спасение за спасение, — с улыбкой отвечаю я, вглядываясь в любимые глаза.
— Но Богов я все же поблагодарю. За то, что подарили мне тебя, — ласково произносит Рейгар, целуя мои щеки. — Я люблю тебя, Лина, всем сердцем, которое ты смогла растопить. И буду любить до конца своих днем.
— А я люблю тебя, Рейгар, — шепчу в ответ и таю в самом сладком поцелуе…
***
Наша история началась совсем не сказочно и обещала оставаться таковой всегда. Мы оба ошибались в чем-то и не желали этого видеть.
Но жизнь внесла свои коррективы. Она окунула нас в самую тьму, в которой были лишь отчаяние, боль и страх. Но этот кошмар стал для нас обоих уроком и открыл двери в новое будущее. В то, где мы в силах все изменить. Требовалось лишь одно — желание войти в эти двери.
Я до последнего боялась, что ужасное прошлое вернется, хотя Рейгар изо дня в день доказывал обратное. Но наверняка я поверила ему лишь тогда, когда он пожертвовал собой ради моего спасения. Я поверила в его любовь, ведь только она способна на самопожертвование ради другого…
Но вовсе необязательно доводить до грани, теперь я этого понимаю. Не стоит жить прошлым, нужно внимательнее присматриваться к настоящему. А еще стоит слушать свое сердце и позволять себе дать второй шанс тому, кто искренне к нему стремится и доказывает свое желание не словами, а поступками.
Настоящая любовь не равна истинности. Это гораздо больше, чем физическое притяжение, скрывающееся за истинностью. Любовь — это слияние душ. Уважение друг к другу, самоотверженность, бескорыстность…
В отличие от истинности, настоящая любовь способна преодолеть все, теперь мы с Рейгаром точно это знаем. И бесконечно счастливы в своей искренней любви…
________________
Дорогие читатели!
Вот и завершилась нелегкая история Лины и Рейгара. Надеюсь, она вам понравилась и доставила массу эмоций!
Искренне благодарю вас за то, что были со мной. Спасибо за ваши комментарии, звезды и награды!
Подписывайтесь на мой авторский профиль, чтобы всегда быть в курсе моих новинок, скидок и интересной информации!
И напоследок приглашаю вас в свою новинку
«Измена. Академия истинных, или Беглянка для ректора»

─ Неужели так необходимо на ней жениться? ─ капризно протягивает блондинка и бесстыдно расстегивает блузку перед моим будущим мужем. ─ Вы уже связаны истинностью. Тебе этого мало?
─ Только так я смогу заполучить ее магию, ─ шокирует меня своим ответом дракон. ─ Не волнуйся, этот брак продлится недолго.
Они сливаются в страстном поцелуе, а я оседаю на пол.
Боги… Все его слова о любви были ложью! У него есть другая, а я нужна ему лишь ради магии, без которой я умру!
И у меня лишь один способ спастись ─ сбежать в Академию истинных и спрятаться за искусственной меткой. Вот только я не знала, кто на самом деле мой будущий муж. А от таких, как он, не так просто скрыться…
◆измена◆
◆истинная пара◆
◆властный дракон◆
◆тайны, интриги и испытания◆
◆ХЭ◆
Ссылка на книгу: https:// /ru/reader/izmena-akademiya-istinnyh-ili-beglyanka-dlya-rektora-b452373?c=5200314p=1
Жду вас в своих новых историях!
С наилучшими пожеланиями, Эйси Такер!


OEBPS/images/img00001.jpg
¥
OHCH Takep

. . 7
. ¢ — ) © (A \:: |
7 AIBMEHA
MCTMHHAY 'EHEPAJIA

... IPAKOHOB





